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KHWPHUII (IoKTOPJMK THCCEPTANMICH AHHOTAIUSICH)

Jluccepranus MaB3yCMHHMHT 10J13ap0Juru Ba 3apyparu. /[yHé kynésma
Xa3UHaJApUHU TYIAUPUO TypraH MUHI-MUHIIA0 KaJuMIu €3Ma EIropJiukiap
Xap OWp XaJKHUHT YTMHII MaJaHHSATHHU Y3uja MykaccaM 3Taad. Mwusiui
Taakkyp Maxcynu OViamuin 6aanui anabuét HaMmyHalapuHU TaIKUK STHUII Xap
OMp XaJKHUHT V3JIUTMHU aHIJAlIard acocuil BaszudanapiaH OUpHAUD.
Xo3upru riaobamiamyB kapaéHuaa JAyHE XaIKJIApUHUHT VYTMHIIH, OTa-
600o0mapu Kongupran 00l MabHaBU MEPOCHU Xap TOMOHJIaMa YyKyp YpTraHHII
YTMHII Ba KeTakKaKHU OCJITUIIOBYM aCOCHN oMUJIIapaaH Oupu xucoOmanaau. by
Oopama Oamuuii anaOuéT HaMyHanapu Tapux acapjapu Owmian Oup Kartopjaa
Typaau. Yiapjaa XaJKHUHT OOl MabHaBH Ba MaJaHUM MEPOCH, KaauMm ypo-
0J1aTH, YbTUKOAM OMIaH OOFJIMK KYmiad MabayMOTaap sKaMIaHTaH.

MamnakaTUMU3 MYCTaKWUJIMTUHUHT JacTiaOKu KyHjaapujaH Oomuiad
MUJITUNA MabHABUATHUMU3, a1a0UETUMU3, TUIMMHU3 TADUXUHU SHTUJIaH YpraHull,
MaBXKyJ €3Ma €ArOpIUKIAPHHA KalTalaH TaJKUK ITHUII XaMmJa yJIapHUHT SHrU4a
TAJKUHMHU APAaTHII OOpacHaa TaAKUKOT HMILIapH OoIuab roGopunam. YTran
yopak acp MobaiHuaa 0y coxaaa CalIMOKJIM UIUIAp aMalira OIUPUIIIN Ba XO3HUP
XaM omrpud KeaIuHMOKaa. byHuHr amanuit Hatwkacu cudaruga 2014 ArTHUHT
15-16 maii kynmapu Camapkann maxpuaa «Ypra acpiap Illapk amomanapy Ba
MyTaakKUpJIAPUHUHT TapUXUW MEpPOCH, YHUHT 3aMOHABUN IUBUJIU3AIUA
PUBOXXHMJATH POJM Ba axaMUSTH» HOMIIUA XalKapo KOH(epeHuus YTKa3UIIu.
Xo3upaa OpTUMHU3AA eTUIMO 4YuKaétraH €m  Kaapiap (QaHHUHT TYpJu
coxanapuaa NYHEHUHT €TaKuM WJIMHH Myaccacanapu MyTaxaccuciapu OuIiaH
Oup KaTopa ¥3 TaIKUKOT UIILIAPUHU 0JIMO OOopMOKaanap.

Nnk ypra acpiapaa TypKHMl TWiaa sApaTWIral €3mMa EAropiaukiapHU
VpraHuim XO3Wpru KyHJAa siHru Oockuura kyTtapuwirad. JKymmnanaH, TypKui
XaJKJIApPHUHT SHT 3CKU €3yBiapuaa OWTWITaH KyIuiad Kyné3Ma acapiapHUHT
TaIKUKH, YJIApHUHT TYpKUH amabuét Tapuxuaa TyTraH VYpHHU, KojaBepca,
MUJIJIATIApapo MXTUMOUM-afaduil  alloKaJapHUHT PUBOXHUJATA XHUCCACHUHU
ypranum Oyinya TaAKUKOT HIUIApU SpaTHIMOKIA. EBpora TypKiryHOCTUTruaa
wik Vypra acpiaapaa (V-X 1o3dwIukiaap) sSpaTWiraH TypKUE —agaOuér
HaMyHajlapy Ma3MyYHHM Ba MaB3ycHra Kypa Kyiuaaru rypyxjaapra Oymnu0
Vpranunaau: TypK-Oyana, TYpK-MOHUM, TypK-HACPOHHH anabuil Earopiaukiapu
xamaa snurpaduk mMatHiap. Typkuit agabuéT tTapuxuga ymoy rypyxJjapaaH xap
OupuHUHT Vy3ura spama YpHu Oop. Ilymap opacunma Typk-MoHUM anabuit
ENTOpJUKIIAPU AJIOXUJa axaMusATra ira. TypK-MOHUU MYyXHUTHAA SAPaTUITaH
EArOpAUKIAPHUHT WIMUNA MaTHUHHU TY3MI, yjlap acocHjaa acapJIapHUHT SIHTH
TaJKUHUHM sIpaTUll, Iy OuiaH Oup Kartopja, TyYpK-MOHUN MaHOalapyUHUHT
TypKuil anabuér, xycycaH, y30exk anaOué€Tu Tapuxu, YHAArW >KaHPJIapHUHT
AKUIaHUIIM ~ Ba  TapaKKUETH, KOJlaBepca, MabHaBUU  MaJaHUSITUMU3
WIAN3NApUHU YpraHUUAard axaMusITHHU ucOoTiad Oepuil (haHUMU3 OJIua
Typran acocuil Basudanapaan Oupuaup. Typk-moHuil amabuii ManOamapu
X03Upra Kajaap SIXJUT XO0JJ1a MaHOAIIyHOCIMK Ba MATHUIYHOCIHUK XUXATHAaH
TaJKUK 3THITaH dMac.



V36exncron PecnyGmukacu ITpesuentununar 2006 iiun 25 aBrycraard
IIK-451- con «Mwmmuii Fos TapruOOTH Ba MabHaBUU-MabpudUil HILIAP
caMmapaJopJauruHu omupuil Tyrpucugantu, 2014 itun 8 uronnaru I1K-2204- con
«Y36exucton PecnyGnukacu ®aHmap akajgeMusACH Ty3WIMACHHHM  SHAJA
MakOymnmamtupum  Xamjaa PecnyOnmka akagemMuk uiaM-GaHM Ba  OJIUM
TabJIMMHUHT UHTETPALMSICUHU MyCTaXKaMJlalll yopa-Tai0oupiapu TYFPUCUIaNTH,
2016 vun 13 mabimaru [1®-4797- con «Anumep HaBouit Homumaru TomkeHT
JaBiat Y30€K TUIM Ba aAaOMETH YHUBEPCUTECTHHHU TAIIKWII dTHUII TYFPUCUIANTH
®apmoHn xamjaa Ma3Kyp (aonuATrra TEerumuIM OomKa MebEPUN-XYKYKUI
Xy’XoKatnapaa — OenarwianraH — BazudanapHu — amanra  OUIMpHINAa Yoy
auccepTanys HIM MyalsH gapaxana Xu3maT KUiaau.

TagKMKOTHMHI pecnyO0anKa ¢pan Ba TEeXHOJIOT UJIapu
PMBOXKJIAHUIIUHUHT YCTYBOp #HyHaauuuiapura OOFJIMKJIUIH. Maskyp
TaJKUKOT pecnyonnka ¢aH Ba TEXHOJIOTHUSJIAD PUBOXIAHUIIUHUHT .
«JleMOkpaTuKk Ba XYKYKHW JKaMUATHH MabHABUW-AXJIOKUM Ba MaJaHUM
PUBOXKJIAHTUPUII, WHHOBALIMOH HWKTUCOAUETHH MIAKJUIAHTUPHUID»  YCTYBOP
HyHanummra MyBopuk Oaxxapuiras.

JAuccepranuss MaB3ycHm OyilMya XOpHMKMH WJIMHI-TaAKHKOTJIAP
wapxu'. KaguMmru Typk-MOHMH amaOuéTH MaHGamapura oW MIMHM
U3JIAHUTIUTIAp KaXOHHUHT €TaKYu MapKas3jiapH Ba OJIMM TabJIUM Myaccacalapua,
xymianan, Berlin-Brandenburgische Akademie der Wissenschaften AV,
Gottingen Universitdt, Berlin Universitdit, Humboldt Universitit, Goethe
Universitit (I'epmanns), Oxford University (bytox bpuranus), Copenhagen
University (Hanust), Harvard University, Indiana University (AKIL), Istanbul
Universitesi, Hacettepe Universitesi, Yildiz Teknik Universitesi, Gaziantep
Universitesi (Typkus), HMuctutyr BocTtouHbix pykonuceit PAH, WMucturyr
a3piko3Hanne PAH, Cankrt-IlerepOyprckuii rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
(Poccust), Azorbaycan Milli  Elmlor Akademiyasi Dilgilik Institutu
(OzapbaiixoHn), TOMKEHT JaBIaT WAPKIIYHOCIUK HHCTUTYTH, TOMKEHT KaBiat
V36ek Tinu Ba anabuétn ynusepcutetr (YV30eKHCTOH)Aa 01O GOPUIMOKIA.

Kaxonnma wik ypra acpiapiaH KOJIraH TypK-MOHMN MaHOamapura owuj
TaIKUKOTIIap HATWIXKAcHIa KaTop, >KyMmJiaJaH, KyWuJard WIMHN HaTHXKajaap
OJIMHTAH: KaJUMT1 TYpPK-MOHUN MaHOAJTapUHUHT TPAHCKPUIIIUSACH Oakapuira
(Berlin-Brandenburgische  Akademie der Wissenschaften AV, Berlin
Universitdit, Humboldt Universitit, Indiana University); MaTHJIApHHHT
TapkuMacu amanra omupwirad (MHcTUTYyT BOCTOUHBIX pykomnuceid PAH,
Cankt-IleTepOyprekuii rocyrapcTBeHHbl yHuBepeuteT, Istanbul Universitesi);
yJIApHUHT MaTHIIYHOCIWK Kuppaiapu acocianran (Copenhagen University,
Gottingen Universitdt, TomkeHT naBliaT MAPKIIYHOCIMK WHCTUTYTH); TYPK-
MOHUH MyXUTHIA SIpATUIIraH MaTHIIAP oamuuii Taxymia stunran (Yildiz Teknik
Universitesi, Gaziantep Universitesi, TomkeHT aaBiar IIApPKITYHOCIHUK

! Juccepranus MaB3ycu OYin9a XOpHXKUH WIMHE TaAKMKOTIap rapxu: Www.bbaw.de, www.ku.dk,
www.fu-berlin.de, WWW.uni-goettingen.de, www.britishmuseum.org, www.academia.edu,
www.istanbul.edu.tr, www.spbu.ru, www.orientalstudies.ru, www.ivran.ru, www.bsu.edu.az catitimapu Ba
Oomka ManOanap acocuja TaiiépianraH.
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UHCTUTYTH); TYpPK-MOHUH MyXUTHAA sipaTUJIrad MaHOaJTapHUHT
uHTeprpetanusacu  Oaxapwiran (Goethe Universitdt, Oxford University,
Harvard University, Hacettepe Universitesi, IHCTUTYT BOCTOYHBIX PyKONHUCEH
PAH, MHWuctutyr s3siko3nanne PAH, TomkeHT pgaBnaT mapKIIyHOCIHK
UHCTUTYTH);  «XyacTyaHUBT»HUHT  THJ  XYCYCHSATJIApU  JaJWJUUIAHTaH
(Azorbaycan Milli Elmlor Akademiyasi Dilgilik Institutu).

byryaru kyHaa ayHéga KaguMrd TYPK-MOHUNW  MaHOaJapuHHUHT
ypranwnuimum Oyiinda KaTop, KymialaH, KyWujgard ycTyBOp WYHalIuIIapja
TaJKUKOTIap 0Ju0 OOpUIMOK/Ia: KaJUMIM TYpK-MOHUHN anabuii MaHOaIapuHUHT
UIIMAW TPAHCKPUIIIHUSCHHYN SPATHIN; NYHEHUHT TYpiau Kynésma QoHmIapuma
CaKJIaHa€TraH yiiryp, MOHUU Ba KYK TypK €3yBHIaru MaHoOanap opacuaaH TypK-
MOHHI MaHOaJIapuHU U3J1a0 TONMUII XaM/a yJIapHU WIMHN MyoMallara KHPUTHILL
MATHJIADHUHT SIHTU TAJIKUHUHU SIPATHUIL, MATHJIAPHUHT TapKUOWUN TYy3WJIHMIIU
(MaTH KOMIIOHEHTJApW)HU YpraHuill, TYpK-MOHUNW MaHOaJapUHHUHT KaJIUMTH
TypKuil anaduéraa TyTraH YpHM Ba aJaOUET PUBOXKUTA KYIITaH XUCCACHUHU
ucOoTIaml.

MyaMMOHMHI YPraHWJIraHJIdK Japaskacd. TypKUIyHOCIHMKAA TYypK-
MOHHMI MYXHUTHJA SpaTWITaH €3Ma E€IrOpIUKIAPHUHT YPTaHWUIIUIIN Ba TAaIKUKU
Oyiinya 4YeT SJIJIMK OJMMIIADHUHT WIMHH WIUIApHU alloXuja axamusTra sra. by
O0opaza amanra OMMUPIITaH TAAKUKOTIAPHU UKKHA KUCMTIa aXKPATUII MyMKHUH:

Esma énropnuknap TYFpucHaard Wik Hampraap. bynapra ManOamapHUHT
CaKJIaHWIIM TYFPUCHAATH MAbIyYMOTIAp, TPAHCKPUNIMA XaMJa TapKuMma
Hampnapyu kupaau. Ymoy nuntapra A.Jlexok, B.Pamnos, A.I'aben, 1. Acmyccen,
[I.Ilume, X.Bunkenc, H.Knap1<2 CHUHIapu OJMMIIAPHUHI TAaAKUKOTIAPUHU
KypCaTHIll MyMKHH.

E3ma énropnuknap TYFpuCHAATd KeWHHTH Hampriap. bymapra manGanap
TYFPUCHAATU KEMUHITU MabIyMOTIap, TPAHCKPUIIIUS, TapKUMa Ba TAAKUKOTIIAP
kupaad. Ymoy umnapra P.Apar, L. Tekun, B.V36aii, C.Manos, .Cre6nesa,
JI.Imutpuena, H.TyryuleBa3 CUHTapd OJUMMJIAPHUHI WJIMHMUA MWIUIAPUHU
KypCaTull MyMKHH.

2 Dr. Stein’s Turkish Khuastuanift from Tun-Huang being a confession-prayer of the Manichaan

® Arat R.R. Eski tiirk siiri. — Ankara: Tiirk tarih kurumu basimevi. 1991; Tekin $. Mani Dininin
Uygurlar Tarafindan Devlet Dini Olarak Kabul Edilisinin 1200. Y1ldéniimii Dolaysi ile Birkag Not (762—
1962). Tiurk Dili Arastirmalar Yilligi. Belleten 1962. — Ankara, 1962. — S. 1-11; yma myammud. Eski
Tiirk Siiri // Resid Rahmeti Arat icin. — Ankara, 1966. — S. 448-450; Bir Uygur Siiri hakkinda not / Tiirk
Dili Arastirmalar1 Yilligi. Belleten. 1975-1976. — S. 61-63; Ozbay B. Maniheist Uygur Metinlerinin
Envanterinin Hazirlanmasi. Yiiksek Lisans Tezi. — Istanbul. 2010; HUASTUANIFT: Manihaist
Uygurlarin Tévbe Duasi. — Ankara: Tirk Dil Kurumu Yayinlar, 2014; Manose C.E. IlamstHuku
JPEBHETIOPKCKONW MUCEMEHHOCTH. TeKcThl U uccnenaoBanms. — M.-JI., U3matensctBo AH CCCP. 1951. —
C. 80-92, 108-130; Cmebnesa U.B. JIpeBHETIOpKCKask KHUTA TaJJaHUi Kak MPOU3BEACHUE TI0A3UH. B KH.:
Ucropwmsi, kynpTypa, S3bIKM HapoaoB Boctoka. — MockBa, Hayka. 1970. — C. 150-177; Iloatuka
JIPEBHETIOPKCKOU JTUTEPATYPHI U €e TpaHchopManus B paHHEKIACCUIeCKUH meproa. — MockBa, Hayka.
1976. — C. 115-126, 198-203; Cmebnesa U.B. Ctuxu u Bpems. B ku.: Cax omHoro nserka. — MocKkBa,
Hayka. 1991. — C. 277-293; /Jmumpuesa JI.B. Xyactyanudrt (BBEICHUE, TEKCT, IEPEBON). —
Tropkomoruyeckue wucciaemoBanus. — M.-JI., 1963. — C. 214-232. Tyeywesa JI.IO. Ilosthdeckue
MaMATHUKU IpeBHUX YHTypoB // Tiopkonoruueckuii coopuuk 1972. — Mockea: Hayka, 1973. — C. 235—
253; XyacrBanudt. (MaHuxelickoe mokasHue B Tpexax). [IpemucioBue, TpaHCKPUIIHS YHTYPCKOTO
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Keitmnrn #unnnapaa ymOy coxa JyHE TYPKIIYHOCIUTMHUHT HUPHUK
TapMoOKJiapujaaH  Oupura  aimanu6  Oopmokma. by  Oopama  ¥30ek
TYPKIIYHOCIUTHIA XaM CaJIMOKJIM HIUIAp aMaira OIIUpuiIgu. XyCycCaH,
H.PaxmonoB, K.CoaukoB, M.MaMaTKyJIOBJIapHUHT TaJKUKOTJIApU LIyjiap
KyMJIACHIAHIND .

Tabkuanam Kepakkud, KaJUMId TYPK-MOHHUM MaTHJIApW KaWTa-KanTa 4ol
ATUJTAH, KAaTop TWJUIapra VrupuiraH Xamjaa Kyn Oop TaxJiuil STUJITaHHUTa
Kapamai, yJapHUHT MaHOANTyHOCIMK Ba MAaTHITYHOCIHK TaIKUKH, MOHOTpaduK
miuaHgaru TaBcudu, MaHOamapia E3yBHMHT TaHJAHWIIA Ba KWATOOAT WIIH,
anabuéTaa >KaHpiap THU3UMH Macajacd, YJIapHUHT TYpPKUM anaOuEéTHUHT
KEWMHIW JaBp TapakKUETWra KylraH YJIYIIMHU  E€PUTHUILN, MaTHIAp
WHTEpIpeTanusIcyu, MaHOamap acocujia TYpK-MOHUN alaOUETUHUHT y3Ura XOcC
XYCYCUATIAPUHU EPUTHIN XaMJa WIMHUN HAIIPJIAPUHU SPATHUII Macajlacu 4yKyp
ypranwirad smac. YJapHU THU3UMIIM YpTraHuil macajacuaa xam (aH oJyiaunaa
KWIMHAIUTaH UILUIap KYII.

Juccepranmus MaB3yCHHHMHI [JUCCepTanusi Oa)kapuiaaéTral oJmil
TABJUM MYACCACACMHUHI WIMHH-TAAKHKOT HMILJIApH OWJIaH OOFJIMKJIMIM.
Huccepranuss ToOmKEHT AaBlaT [MAPKIIYHOCIUK WHCTUTYTUHUHT HWJIMHUM
TaIKUKOT unuiapu pexacuHuHr «lllapk xankiaapu agaOUETIapUHUHT KaTUMUMA
¢3ma MaHOamapu, yjapja akc 3TraH KaJuMuil mapk Tapakkypud Ba MabHaBUU
Mepoc Macananapuy, «lllapk mamnakatnapu agabuétuga xKaHp Ba yciyO
MacajlaJlaApuHU  YPTaHWID» MaB3yWJIarn WIMUKA WyHAJIUMIIJIAapu Joupacuia
OakapuJira.

TagKukoT MakcagM KaJuMIM TYPK-MOHHUM MYyXWUTHAA spaTWiIraH €3ma
EAropaMKIapHd MaHOAITYHOCJIMK Ba MAaTHIIYHOCIMK HYKTal Ha3apuaaH acocall,
€3yB Ba CABOJXOHJIMK, YJAPHHUHT >XaHP XYCYCHUSITIApW, TY3WIUIIM Ba TYpPKUU
anabuét Tapuxusa TyTraH YpHUHHA 09n0 Oepuiian noopar.

TaakukoT Bazudanapu:

TekcTa, mnepeBon JLFO. Tyesywesoti. Kommentapuit A.JI. Xocpoesa. dakcummie Ttekcta. — CaHKT-
[etepbypr: Hectop-Uctopus, 2008.

* Paymonos H. Vpx 6uturn // Anabuii mepoc. — Tomkent, 1984. Ne29. — 60-67 6.; yima myamtud.
Wopartnu kutod // I'ymucton. — Tomkenr, 1987. Ne2. — 26-27 6.; Coouxos K. «XyacTyaHu(pT»
HYCXaJJApUHHUHT MAaTHUH-CONMMINTHPMA TaxJIWIA Ba aCAPHUHT MOHUIIINK JIABPU TYpK alabuéTuia TyTraH
ypuu. — 3. Uluslar Arasi1 Tirk Dil Kurultayr. 1996. — Ankara, 1999. — S. 961-972; yma myammud.
Momnwuitumnap taB6anomacu // «®unonorust macananapu». 2003/1. — Tomkent, 2003. — 16-20 6.; yma
myammud. Typk-monuit mebpusta. @unonorus V (unmuii Makoianap tymiamu). — Camapkana, 2003. —
103-108 6.; yma myammud. Typk-MOHHIT JMHMIT KaMOAIapHIa APATIIraH &3Ma MaHOGanap. — Ypra Ocué
Tapuxu MaHOAIIyHOCTUTM Macanaigapu. — lomkent, 2003. — 81-104 6.; yma wmyammd.
«XyacTyaHUBTYHHUHT bepnua kyné3smanap doHamma cakimaHaéTraH y3wHIuiaapu. — Xopwwkuid [llapk
XanKiapy afabuétu Ba anabuit MaHOAITYHOCIMTHHUHT JIoN3ap0 Macanainapy. Xankapo WIMHN aHXyMaH.
— Tomkent, 2010. — 45-52 6.; Yura myammud. «XyacTyaHHBT»HUHT 3CKH TypKua Bepcusicu // Y36ekucTon
TApPUXH XPECTOMATHSICH. 2- Wi, |- kutob. — Tomkent: @an. 2014. — 184-192 6.; yma myamwmd. Kyk
Typk &3yBunaru «Mpx 6uturny» / Y36eKHCTOH TapuXM XPecTOMATHSACH. 2- KM, 1- KuT06. — TOIKEHT:
®an, 2014. — 152-160 6.; yma myamnud. «XyacTyaHUBT»HUHI KaAUMIH Typkui Bepcusicu // YKaxoH
amabuérn xyprHamua. 2015/7, wrons. — Tomkent, 2015. — 143-148 6.; Mamamxyroe M.P. Kagumru
Typkuii amabuéTna skaHpiap modThkacu (MOHHMIUIMK MIebpiapd Ba «J/[eBOHy JIYyFOTHT TypK» acapu
acocuma). Oun. dan. HOM. ... mucc. aBTOopedeparn. — Tomkent, 2004; yma myammud. Qadimgi turkiy
adabiyotda to’rtlik va marsiya. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2006.
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TYPK-MOHMH MyXUTHJA SpaTWIraH €3Ma €IropJIMKJIapHU MATHIIYHOCIIHK
Ba MaHOAIIyHOCITWK JKUXATUJIaH MOHorpaduk IuiaHaa TaBcuduam xamjaa
YIAPHUHT TYpKHUH anaOuET Tapuxujia TyTraH YpHUHU UIMUN KUXATJaH acociad
oepwui;

TYpK-MOHHI EArOopiuKIapuaa €3yBHUHI TaHJIAHUII IPUHIUILIAPH,
KUTOOAT UM Ba CAaBOJXOHJIMK MacajacuHu €putud Oepuii,

¢3Ma MaHOAJIAPHUHT WJIMUN TAJIKUHUHM SPATHUIL, MAaTH MHTEPIPETALUICH
MacaJlacuHU E€pUTHILI XamMJa €3Ma EArOopJIMKIAPHUHT YKWINWIIAIATd MYaMMOJIH
VpuHIapra aHuKJIUK KUPUTHIIL,

€3Ma EAropaukKiap acocuja TYpPK-MOHHMH aqaOMETUHMHT Y3Ura XocC
XycycusTiapu, anaOuéTaa XaHpjap TU3UMH MacallaCUHU WIIMHI KUXATIaH
ncOoTnad 6epuur;

TYpK-MOHMI  anaOuETUHUHT OolmKa JaBp anaducétunan  Gapkiu
KUXATIApU, MaHOAJTapHUHT WIMHI HalIpJapuHU  SpaTuil  Oopacuaaru
MyaMMOJIapHH 04u0 OepHuiil.

TagKukKoT 00beKTHMHM KAAUMIU TYPK-MOHHH MYXUTHTa KHPYBUM KYK
TYpK, YUFyp Ba MOHUU €3yBUJIaru €3mMa €AropauKiap TAlIKWAII 3TaIu.

TagkukoTHUHr mnpeaMetu. Kagumru Typk-MOHUM anabuili MyXuTHIA
apa-THiran €3Ma EAropJUKIApHUHT MaHOAIIYHOCIWK Ba MATHIIYHOCIHUK
KUXATUJIAaH TaJIKUKH, yiapaa €3yB Ba KUTOOAT WINIM, acapiiap >KaHpH Ba yciyO
Macajacu, MaTH MHTEPOPETALMICH Ba YJApPHUHT TYpPKUH agaOuET Tapuxujaru
VpHUHH 04nO OepuIll UIIHUHT MPEAMETH XUCOOTaHAIN.

TagkukoTHMHr ycyjaapu. [luccepranusana TtaBcupuil Ba TapUXHii-
YOFUIITHUPMA KaOu TaAKUKOT Ba TaxJui ycysuiapu Kynanrad. [y ounan Oupra,
XO3UPrd 3aMOH €TaK4M TYPKUIYHOCHIAPUHUHT MAaTH TaxJuiura OaFuIIIaHTaH
UIIapuia KyJjgaraH MeTOJ Ba TaJKUKOT ycysuiapu yumly auccepranusira
TaTOMK ATUIAN. YJIAPHUHT WYHAJWIIA UITHUHT aCOCHHU TAIIKHII TaJIH.

TagKUKOTHUHT MJIMHI STHTHMJIMIH KyHuaaruiapaad noopar:

TYpKUH, KXKymiagaH Y30eK aaaOuETIIyHOCTUTHUra «TYPK-MOHHUU anaOuéTu»
TYIIYHYaCcH Xamja TypK-MOHHH amaOueTu ynkaH Oup amabuii >kapa€H dKaHIIWIH,
KaHP TU3UMHU MyKamMMaJjl O0CKWYTa pUILTaHd UCOOTIaHTaH;

TYpPK-MOHHUM MyXWUTHJA sIpaTUirad Oaauuil agaOMET HaMmyHanapu OMPUHYU
060p MOHOTpaduK MJIaH/1a MAaHOAITYHOCTUTH Ba MaTHIIIYHOCIUTH aCOCJIaHTaH;

TYpK-MOHMIM MaHOanapuja KyJJIaHTaH KYK-TYpK, YWFyp, TYpPKHH Tuira
MOCJAIITUPWITaH MOHUW €3yBH TYpPJIADUHMHT TaHJIAHWIIM, KUTOOAT WIIM Ba
CaBOJIXOHJIMK Japakacu JaJWJIJIaHTaH;

TypK-MOHUM anabuii MaHOAJTapUHUHT TYPKUW amaOuéT Tapuxuparu TyTraH
VpHU Ba KEWWHTHU IaBp TypKui agabuértura TabCcupu UCOOTIAHTaH;

TypK-MOHHUI afaOMETMHUHT OOIIKA JaBp agabWETHIaH MA3MYHU, TY3HWJIUIIU
Ba (aprim KuxaTiapyu Xamjaa KeHWHTH JaBp amgabuii >kapa€Hiapura KyIIraH
XUCCACH JTalIMJUIaHTaH.



TagKUKOTHUHI amMajuil HaTHKacu. Jluccepranuss HWIIMHUHT aMailuil
HaTU-KaJlapu Kydujaaruiap OusiaaH OenruiaHaiu:

KaJUMTU TYpK-MOHUM anaOuil mMaHOaIapuHUHT MOHOTpadUK IUIaHAAru
TaBCcU(U, yJapHUHT MATHIIYHOCIMK Ba MaHOAIIYHOCIUK >KUXATIAH TaXJIWIIU;
énropaukiapaa €3yB Ba CaBOJIXOHJIMK MacallaCu; MATHJIAPHUHT YKWJIHIIUIATU
MyaMMOJIM ~ VPUHJIADHUHT  TAJIKWHW; TYPK-MOHHMH  aCapJIADUHUHT  KaHP
XyCyCUSITJIapi Ba YJIAPHUHT TYpKUWA amaObUET Tapuxujard Yy3ura Xoc YpHU
nuc6o1iabd Gepuiras.

TankukoT HATHKAJIAPUHUHT UIIOHYJINJIUTH. TaaKukoT
HATWXKAJIADUHUHT  UIIOHYIuiIuruHu  bepnunaarn  bpanaenOypr  ®annap
AKAJEMISICHHUHT Xa3WHAmap (GOHINIATH TYPK-MOHHH Ma3MyHIM MaTHiIap’,
myHuHraek, Museum fiir Indische Kunst xa3zunacu, fAnoHusHuHr Prokoky
YHUBEPCUTETH KyTyOxoHacu, Poccusa ®annap akaaemuscu lllapk kynéamanapu
WIMUNA TaaKUKOT MHCTUTYTH, JloHmoH, Ilapuwx kynésma douanapu, Typdon
my3eitn, CUHXOH Tapux My3ehu, bembanuk Oynna ubomarxoHacu Xamja
bezaknuk kynésma Qonmnapuna cakiaHa€TraH TypK-MOHUN anabuil MyxXuTura
TEeTULIM AuHUK-pancaduit, Tapuxuih Ba d>nuUrpadUKk MaTHJIAPHUHT acli
Hycxallapu Tacaukiaanau. IllyHuHrmek, auccepTauusi HaTHXKaJTapUHUHT
UITOHWIMJINTUHU TAJKUKOT MYHATUIIU Ba UMUK U3JIaHUII MOXUSTUJIAH KeJIuO
YUKKaH X0J7a TaHJAHTaH TaJKUKOT METOAJIapu XaM TaCIUKJIANau.

TagKUKOT HATHKAJTAPUHUHT WIMHI Ba aMaJIMid aXxaMUATH. TagKUKOT
HATWXKAJIADUHUHT WJIMHUN axaMHUATH KaJUMTU TYpKUM anaOuértina TypK-MOHUH
anaduil MyXUTUHHMHT IIAK/UTAHUIIHM, YHIA afabuii MaHOaJapHUHT SPATHIIMIIH,
YJIAPHUHT TYpKUM anaObuér Tapuxuja TyTraH YpHU, SSHTU >KaHPJIAPHUHT Maiijo
OyIuIIM Ba TAKOMWIIMJATA POJIM, YJIAPHUHT KEWMHTH JaBp Y30€K MyMTO3
agabuérura TabcUpHu KabW MacajlajJapHu, IIYHUHTACK, Y30eK afaOMETUHUHT SHT
KaJAUMTHU JaBpiapjaa spaTwirad €3mMa MaHOaJapuHUHT agabuil xamja JUCOHUU
TaxXJWJIMHU WK MaHOasap opkKaiad ucootinad Oepuin OuinaH U30XIaHAIH .

Huccepranusgs  maTepuaijgapd  Ba  HaTWXKallapuaaH,  KyMJIaJaH,
TaJKUKOTIAru TYpK-MOHUM anabuii MaHOanapu, yJIapHUHT TaBCUDIAHUIIH,
TYypJIM KaHpra MaHCy0 acapiapHUHT XYCYCHUSITIapH, yjiapaa MaTH Ty3WJIHIIH,
MaTHJIap HUHTEPIPETANMUICUIAH OJUN YKYB IOPTIAPUHUHT (UIOJOTHS, TapuX,
JUHINYHOCTUK (akyJdbTeTiapuaa YKuTuilaguradn (anmapaa manOa cudartumaa
KyJutam MyMKAH. ByHIaH Tamkapu, TaaKUKOTIA HWUFWITaH Januiuiap Y30ek
aNaOUETUHUHT SHT KaJUMIHM JaBpJapuHU EpUTHIIIA, DHT KaJUMIH aaaduit
XKaHpyap OViuda sipaTWiakak WIMUM angabuétiap, MaHOAIIyYHOCIWK Ba
MAaTHITYHOCIUK Oyiinda €3miakak YKyB KyJJlaHMa Ba JapcCiMvKiIapaa MaTepuall
Oynuo6 Xu3Mar Kujiaiu.

TagKuKOT HATHKAJAPUHUHT KOpPUM KuwiauHumu. Kanumru Typk-
MOHHMM anabuéTu MaHOAJApUHUHT TaxJ MM Oyiinuya OJIMHTaH HaTHXaaap
acocuaa:

Vpra Ocué é3yB MajaHUATH MyaMMOJIapH e4HMIIapH Y36EKHCTOH TapHXH
naBnaT MyseimHuHr 2014 #un 28 nexabpmarm 36/1 W/Y-con Oyiipyrura

> http://turfan.bbaw.de/dta/u/dta_u_index.html
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MyBopuK My3eiHMHT «Y36ekucton xyayaumpa V-VIII acpmapma jaBiar
ty3uaManapu» xamaa «IX—XII acprnapna pan Ba MagaHUSATHUHT FOKCAJIMIIIH
HOMJIM SKCHO3MIHMSIApH Oymumuapuaa Ypra Ocué Xyayamaa HCTehbMOIIA
OyJiraH Ba TYypKUM XaJKJIapHUHT €3yB MaJaHUSTUIra KaTTa TabCUp KYpcaTraH
€3yB Typiapu Ba ynapjaa OuTwiraHn acapiapHu  €putub®  Oepuina
doiinananunran (V36exkucron Pecny6imkacn ®annap axagemuscuauHr 2016
nun 28 nosiOpaaru 3/1255-1424-con MabayMOTHOMACH). DKCIO3UITUSIA UIMUM
HATVDKAHWHT  KYJUIAHWIMIIA WK ypTa acpiapiaa VpTa Ocué xynyauna
KYJUIaHTaH €3yBiap, YIApHUHT €3yB MaJIaHUATH Ba TYPKUU XalKJap TypMylIua
TYTraH YpHUHU KYpCaTHUIIl Ba aHUK O0axoJiall UMKOHUHU OepraH;

KaJuMIM TYPKAM JaBiariapaa KyJJaHTaH XOKOH Ba XOHJIAPHUHT
YHBOHJIApUJIard MOHHUN JUHU OwWJiaH OOFJIMK aTaMajlapHUHT KYJJIaHUIIW Ba
nHTepnperanusicu P1-136 pakamnum «nk Ba ypra acpnapaa spaTWIraH TypKAW
XYXOKaTIapHUHT  Y30€K JaBIATUMJIUTU TapuUXUJard YpHU (IUILUIOMATHKA,
chpaructuka, najieorpadgus Ba MaTH MHTEpHpeTanuscu macananapu)» (2012—
2016) wmap3yuaaru (QyHAAaMEHTal WIMHM TaAKUKOT JoWUXacuaa KaauMIH
TYpKUH XYyXoKaTiapAa KyJUIaHTaH yHBOHJIAPHUHT WJJAW3WHH, YJIAPHUHT
aHrjaTraH MabHOCMHM EpuTUO Oepuml uUMKOHMHU Oepran. Xymnanas,
KaJAuMJaH aHbaHa OYIu0 KenaéTraH YHBOHJIAPHUHT TY3WJIMIIM KEWHHTH JaBpaa
ApaTUJITaH YHBOHJIApAa XaM JaBOM ATTUPUJITAHU XaM/la TAKOMUJUIAIITUPUIITAHH
MaTepruauIap OpKajlu JAJIUIUIAHTaH;

TYPK-MOHMH MyXHTHAA spaTwirad Oaauuil acapiiapJjaH OJIMHTaH
Hatmxkanap ®@1-139 pakamnu «lllapk xankjiapu agabu€Tu Tapuxu Ba >KaHpiap
tunojorusicn» (2012-2016) wmaB3yuwmarn (QyHZaMEHTAT WIMHH TaIKAKOT
JoMMxacua KaauMIu TYpKUM anabuérna Typiu KaHPJIAPHUHT, KyMJaJlaH,
aJKoB, TaBOaHOMa Ba JAYyO0 Ma3MyHHJAru acapiIapHUHT Maigo Oyiaumum Ba
TapaKKUETH, YIAPHUHT JKaHP XYCYCHUATIAPUHU HCOOTIAIl MMKOHMHU Oepras.
Kymnanan, Typkuit anabuérna ankoB (rMMH), TaBOaHOMa Ba JyO Ma3MyHUJIaru
acapJapHUHI TaWno0 OYIuIIMIa TYpK-MOHUW ajKOBJIapH, TaBOaHOMalapu Ba
OyOJapUHHUHT axaMHUSATH MaTHJIap TaxXJWIWAAH OJUHIAaH MHCOJUIAp OpPKAJIH
MCcOOTIIaHTaH;

acapJapHUHT WIMHM TaBcU(U Ba TaxJWIUJAH OJWUHTAaH HaTmxkamap Dl-
DA-0-55746 «Mapkasuit Ocué xankjiapu agabuii Kynésma EaropJIMKIapUHU
TAJKMK STHII. Y36EKHCTOH LIOUP Ba E3yBUYMIAPH apXUBUHH TYILIALI BA YIAPHH
unMuii TaBcudaad nHampra Ttaiépnam» (2012-2016) Homum (dyHIaAMEHTA
nonnxacuaa anabuii maHOajdapHUHT WIJIMHN, TEKCTOJOTHUK TAJIKWKWA Ba WJIMHUU
HalIpJapyuHU SpaTUIl OyiiMya KeNTUpraH UIMUM-Ha3apuil Kapalulapuiad
JOWMXa Joupacuja Haump ITWIraH «TYTHHOMa» TUNWAArA acapJapHUHT
KUECUN-TUIIOJIOTUK Ba TEKCTOJOTUK TaIKUKH Xamaa «Anumep HaBowuii. Xamcar
ya-myTaxaniupuny kutobnapuna doigananuinran (dGan Ba TEXHOJOTHUSIAPHU
PUBOXJIAHTUPHUIITHU ~ MYBOQUKIAIITHPUIT  KymuTacuHuHT 2016  #imnm 12
oktsiopaaru DTK-03-13/684-con mabimymoTHOMacu). WMnMmwuii HaTHKaTapHUHT
KYJUIAaHWJIMIIA KaJUMTU TYpKUH YHBOHJApJa KeuyraH aramMaliapHu EPUTHIIL,
Typkuil agabuérna agabuil >KaHpJIApHUHT Maig0 OYNHIIKM Ba PUBOXKIAHUIINHU
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oun® OepwIl, MATHJIAPHUHT Ma3MyHUHH SHTWYa TAJIKAH DTUII WMKOHWHU
OepraH.

TagkuKoT HATHKAJAPUMHMHI anpodamusicu. TagKUKOT HaTHXajJapu
10 Ta wiIMHMii-aManuii aHXKYMaH[a, KyMIagaH, «Y30ek Ba IIapK XajJKIapu
anabuéTua SNUK aHbaHAa: MWIMK TankuH Macanamapu» (Tomkent, 2014);
«VcTokn U >BONIOIMUS JUTEpPATyp U MY3bIKM TIOPKCKUX HapoaoB» (Kazans,
2014); Asus um Adpuka B wmenswomemcs Mmupe. XXVIII Mexnynapomgnas
Hay4yHasi KOHQEPEHIIHs TT0 UCTOYHUKOBEICHUIO i UCTOPUOTpaduu CTpaH A3uu U
Adpukn» (Cankrt-IlerepOypr, 2015); «Xitoyshunoslikning dolzarb masalalari:
filologiya, falsafa, tarix, iqtisod va siyosat» (Tomkent, 2015); «Illapk
dunonorusicu baxkynpTeTH npodeccop-YKUTYBUMIIAPUHUHT 17051 R1070 8
koH(pepeniusacu» (Tomkent, 2015, 2016); «Em IIapKiyHOCIapHUHT aKageMUK
VYoaitgymna KapumoB HoMmugarn uimuii-amanuii koHpepeniusacu» (ToIKeHT,
2014, 2015, 2016); «byrox HWmak Mynmuma ymMymMuHCOHMEI Ba MHJLIHIA
KaapusTiaap: TWi, TabauM Ba MaaaHuatr» (Camapkanpn, 2016) maB3ynapaaru
pecny0iMKa Ba XaJdkKapo WIMHH-amanud KoHpepeHIusuiapaa Mabpysa
KYpUHHIIHAA Oa€H STUIITAH XaM/ia arpodanusiad YTKa3uiraH.

TagKuKOT HATHXKAJAPUHUHI JbJOH KHJIMHMIIHK. Jlucceprauus
MaB3ycu Oyimua sxamu 23 Ta WIMHUM HII 4YOm STWITaH, IydapaaH 1 Ta
moHorpadus, YV36exucton Pecry6iukacu Onmii aTTecTauus KOMUCCHUSICHHHHT
JOKTOPJIMK JAUCCEpTAlUSIIapU aCOCUM MIMHUN HATWKaJIapUHU YOIl ATHUII TaBCUS
STWJITAH WIMHI Hampiapaa 12 ta makona, xxymiaaas, 10 tacu pecnybnuka Ba 2
Tacu XOPWXKUU XypHasIapJa Hallp dTUJITaH.

JlMccepTalUAHUHT TY3WJIHIIM Ba Xa:MH. Jlucceprauusi UIIA KUPHIIL,
TYpT 600, Xyjoca, KUCKapTMayiap Ba QoiganaHuiaral agaductiap pymxatuaan
noopat. JluccepranussHuHT XakMHU 220 OCTHU TAIIKUI KUIaIH.
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JJACCEPTAIIUSIHUHI ACOCUM MASMYHH

Kupum kucmuga MaB3yHMHT J0Jd3apOJUTH Ba 3apypaTtd acociaaHuo,
TaJKUKOTHUHI Makcaau Ba Baszudayiapu, OOBEKTHM Ba MPEIMETH AHMUKJIAHTaH.
TaaKMKOTHUHT  Y306ekucToH  PecryGnukach  (GaH  Ba  TEXHOJOTHsUIAP
TapaKKUETUHUHT YCTYBOp MYHAJMIILJIApUTa MOCIUTH KYpCaTUINO, YHUHT WIMUN
SHTWJIUTH Ba aMaiuil Hatwkanapu OaéH stwiraH. OJIMHraH HaTHXKaJapHUHT
UIIOHWIMJIUTH aCOCJIAHTaH XOJIJIa YJIapHUHT Ha3apuil Ba aMaluil axamMHsITH O4uO
oepwirad. TagkUKOT HATWXKaJIapUHUHT aMaduETra >KOPUM KWJIMHUIIH, WITHHHT
anpoOanuscH, HaTWKajlapHl, OJBJIOH KWIMHIAH HIIap Ba JIUCCEPTAUUSHUHT
TY3WINIIY OVHNYa MabIyMOTIap KEITUPUIITAH.

HMucceprauustHuar  OupuHun  0600u  «Typk-mMoHmii  €3ma angaduérm
MaHOaJapu oYMKJIaMacw» 1€0 HoMmJIaHraH. Yoy 0001a «KaauMru TypK-MOHUN
amabuil MyXUTH» aTamMacd HW30XJaHTaH Xamja YHra KuUpyBUM &3Ma MaHOanap
OYMKJIAMACH KEITUPUITaH.

TypkiryHOCIMKAA HMCIOMJAH aBBAITKM TYpKHMl MaHOamap HucOaTaH Kam
ypranwiaran. Maskyp MaHOanap Ma3MyH-MOXUSTHTA Kypa TypyxJjapra
axparunrad. [lynapgan Oup rypyxu MOHUNIMK MyXuTHAa sipaTwiraH Oyiuo0,
yJIapHU «KQJUMTU TYpK-MOHUU anaOuii MyxuTu MaHOanmapu» aed ataauk. Yoy
MYXHUTJA SipaTHiIral Kymiabd Kyné3ma Ba y3uHauiIap ¢aHra Xajaid MabIyM dMac.

Kanumru Typk-mMoHuN amabuii MyxuTHaa spaTWiran &3ma Earopiaukiiap
JaBp KUXATUJAH y30K OYnMaran BakT opainuruaa, acocad, VIII-1X acpnapna,
MOHHUWIMK TYPKHM XaJKJap opacuia KEHI EWWIraH Ke3napla sipaTWiIraH. Ymiap
opacuaa OyTyH acap IIaKiIujard Kyjié3manap HuUcOaTaH Kam, JICKUH Y3WHIU
XOJMIArujiapy COH >KMXATJaH aH4ya KYM: yJIapHUHT COHM MUHITA SIKMH. XO3UpPru
KyHIa Ma3Kyp €3Ma Earopiukiap IyHEHUHT WUpUK Kyn€3Ma QoHamapuaa
cakyaHnMoka. CakJlaHUII XoJlaTura Kypa Oab3wiiapu SX1iu, 0ab3ujaapd dca aHya
napokasja. buturiap MasMyHM xXamaa TYy3WIMIIMra Kypa XuwiMma-xuil. Typk-
MOHHMI MaHOamapy cupacura MOHMM Ma3MyHJIM IIEbPUHA Ba HACpHil acapIiap,
TapuxXui, ’nurpa@uk MaTHiap Kupaau. Maskyp MyXuTHa sipaTuiirad acapiap
Oamuuii )KUXaT/JAaH MapOMUTa €TTaH, yCiay0 KUXaTAaH MablIyM KOJIUIITa JTa.

Typk-MoHUN €3Ma EAropJIMKIApM MAa3MYyH-MOXMSTHrAa Kypa Kyuujaaru
rypyxJjapra axpaTtwiad. TaBOaHomanap, ayoaap, ¢on kuroou («Mpkx OuTHrny),
anKOB(TUMH)JIap, MOHHN Ma3MyHyiM AuHHUi-ancaduil acapiap, MOHHUIIHK
MYXUTHJIA SIPATUIITAH JIUPUK WIEBP, TAPUXUN-0anunii MmaHOanap xamaa snurpadux
MaTHJIap.

Yuby €3ma éaropimkiap KaauMmru anaOuétHuHr 6e6axo mepocuaup. Iy
Owian Oupra, Ma3Kyp acapiiap KyHMMH3rada CakJIaHraH TYpJIM TUJUIapJaru (Cyr,
KONT, TaxjaBuid, mappEHuii Ba OolIKamap) MOHUN anaOMETHMHHUHT E3Ma
EAropivKIapuaaH caHalagu. AXaMHUSATIMCH, MOHHMH anabuéTu HaMyHallapu
opacuja TYpKUW TUJIarujiapu KoJraniapra HucOaTaH Kynpok eTtud kenran. ETu0
KEJIraH acapiiap TYpK-MOHUHN afa0uETHHUHT MaB3y KYJIaMHHH aHUKJIAI UMKOHUHU
Oepasu.

TaaKKOTHUHT UKKMHYH 000U «TypK-MOHME MyXHTHIA €3YB MaJaHUATH
Ba KMTO0AT MIIW» 1e0 aranraH. YHIAa TypK-MOHUN MaHOanmapujga E3yBHHHT
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KYJUTAaHUIIA XaMJa KUTOOAT Macaiacu, EAropiaukiapia KyslaHTaH MyHKTyalus Ba
MaTH OWUTHUIII TAPTUOW EPUTHIITAH.

Typkuii Xalkiap Tapuxia YHJIaH OPTUK XaT TypUIIaH q)oﬁzxaﬂaHraHG. Yoy
€3yBIIapHUHT Oapuacu KyJUIaHUIIUTa Kypa y¥3 ypHHTa 3ra. By Xuxar yjgapHUHT
apatuiauim Ounan 6oruk. XXymianas, KYK TypK, yIUFyp Ba apad xatiapu yMyMui
€3yB cudartuaa uuuiatTuiral 0yica, Opaxmu, CyFa, MOHUHN €3yBlIapu TOp JAoUpaja,
alpuM JUHUH >KaMoayiap ypTacula y3 JUHUK acapiiapuHu KYYUPHUIL, KYITAUTUPHUILL
YYyH q)oﬁj:[aﬂaHI/IJIraH7. Maskyp xyayana €3yBHUHr Oy KaOu XWIMa-XWUJUTUTHHU
kuTobat umm 6yinya npuk mytaxaccuc T.Kaprep Kyiingarnya uzoxjpaiau: ymoy
Vnkaga smoBYWIapAa €3yBIApHU V3 THWILIAPUTA Y3IAMITUPUO OJIUIN KYHHKMACH
KYWIH PUBOXKJIAHTAH .

Kyk Typk €3yBH TypKMI XaJKJIApPHUHT 3HI KaJAUMHK €3yBiapujaH Oynuo,
Ouzrada etud kenraH MaHOanapu, acocaH V—X acprnapja sipatuirad. Kymianuim
ypuura xypa karra xynyaau (Myrymucton, Xanyouit Cubups, [Hlapkuii
Typkucron, Ypra Ocué, Kozorucron, Bonra6yiiu, Illumonuit Kaska3, Ilapkuii
EBpona) ¥y3 wuwmra onamu’. Kyk Typx (Typkuii=pyH) €3yBHU, T€HE3UCH, YHUHT
rpaguk xamaa (poHETHK XyCyCHUATIApu TYFpucHuia Kyriad eBpoma, pyc Xamja
36K OMMIIAPHHUHT TaIKUKOTIAPH MabIyM .

Kyk-Typk xatu siroHa €3yB Kougacura sra smac. lllyHunr yuyH y rpaduk
xamaa opdorpadux xuxarmaan typauya. ['padux xuxarnan EHuceit BoxacujaaH
TOIMITAH KYK TypK &3yBIM MaTHJIAp YPXyH BOXACHIAH TOIMITAHIApHuaH (Bapk
Kwiagu. by dapk rpadgemanapHuHr katakigap YpHUHM OOCYBUM YM3UK Opacura
E3unuummMaa, Cy3JapHU aXpaTyBUM HKKA HYyKTa ()HUHT KYWHIUMIIMAA Xamza

® Coouxos K.I1. Dcxn Typknii é3ysnap. — Tomkent, 2013. — 6-9- 6.; Karahanci I. Grek Harfli Tiirkge
Metinler Uzerine Yapilmis Dil Bilgisi Caligmalariyla lgili Ac¢iklamali Kaynakga Denemesi // Turkish
studies — International Periodical For The Languages, Luterature and History of Turkish or Turkic.
Volume 9/6. — Ankara. Spring 2014. — P. 640; User H.S. Baslangicindan Giiniimiize Tiirk Yazi
Sistemleri. Bilge Kiiltiir Sanat. — Ankara. 2006. — S. 25.

" Coouxoe K.IT. Dcku Typkwuii &3yBiap, 4-5- 6.

® Kapancun: f36epoues A. Kumxuoe neno B Cpemneiit Asun n Typkmenucrane (¢ V B. 10. H.3. 1O
1917 ron). Adropedepar Ha COMCKaHME YYEHOW CTENEHH IOKTOpa MCTOPUYECKMX HayK. — Amradar.
1993. - C. 5.

% SI3p1kn Mupa. TiopKeKHe s3bIkH. — Brmkex: Keipreseran, 1997. — C. 35.

' S3piku mumpa. Tropkckue sspikn. 91 crp.; Gabain A. Alttirkische Grammatik. — P. 9-14;
3apyOexnast Tiopkonorus. — 135-158 crp.; Thomsen V. Inscriptions de 1I’Orkhon déchiffrées. —
Helsingfors. 1896. — P. 5-54; A60ypaxmonoe F., Pycmamos A. Kamumru Typkuit Tuia. — TOIIKEHT:
Vxurysun, 1982. — 12-19- 6.; Bacumwes J,/. ['paduuaeckuii pOHA MAMATHUKOB TIOPKCKOH PyHHUECKOMH
MUCBMEHHOCTH A3WaTcKkoro apeaia (omeIT cucrematusauuu). — Mocksa: Hayka, 1983; Tomcenw B.
HemndppoBka OpxoHckuxb W Enuceiickuxb Haamuced // 3ammcku BocTouHOro OTHENCHUS
Nmmneparopckoro pycckoro apxeosoruueckoro oomectsa, T. VI, — Cankr-TlerepOyprs, 1894. — C. 327—
337, Coouxoe K.II. Dcku typkuii &yBnap, — 6-29- 0.; Amawnoconoe A.C. Hcropusi u Tteopus
JpeBHETIOpKCKOro nuchma. — Anmartsl, 2003; Sertkaya O.F. Goktiirk terihinin meseleleri. Ankara. 1995;
Goktiirk (Runik) Harfli Yazitlarmn Envanter, Alfabe ve Bibliyografya Problemleri Uzerine // Dil
Aragtirmalar1 Dergisi. Sayi: 2. Bahar. — Ankara, 2008. — S. 7-34; User H.S. Baslangicindan Giinlimiize
Tiirk Yaz Sistemleri. S. 25-39; Kwviznacos H.JI. Opdorpaduueckue Npu3HAKU MAHUXEHCKUX PYHUIECKUX
Hazanucel // Borpockl TIopkckoi gutonoruu. — Mocksa. Beim. 1V. 1999. — C. 85-111; Kopmywun U.B. K
OCHOBHBIM TIOHATHSIM TIOPKCKOH pyHuueckoii naneorpadum / Coperckas Tropkomorus. Ne2 (maprt-
anpens). — baky, 1975. — C. 25-47.
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XycHHXaT Gopacuiaa dapkmaHamm . Matrgarn 6y kabu dapkmap &IropIHKHHHT
KUMra atab spaTHIraHWTa XaM OornmuK. JKymnanas, YpXyHIaH TONMITaH HUPHK
matHiap (Kyn turun, buira xokoH, TYHIOKYK)HMHI XOKOH, capKapjanap
mapadgura TUKIAHTaHU Y4yH €3yBHMHI KJIaccUK (0Oy epla €3yBHHUHI JHI Iy3al
Typura HucOaTaH MIUIATUIAAN) Typu KysulaHrad. by iyn Ounan acapra, mry OuiaH
Oupra, Ma3Kyp acap Tapru0 3Ta€TraH JIMHra XaM MyHoca0aT OMJIAMPUITaH.

Kamumaa «Typkda &3yBy» 2, «yitryp xati»'’, «MyFyI xatu»'® meran Hommap
OwnaH atanraH 3cku yiryp xatuparu éaropiukiaap V-XVI (~XVIII) acprnapna
ouTunrad. Ymoy é3yB TYpMHUHT HOMH TapHXHUil 5Mac. E3yBHMHI KyIIaHyBHIaH
Kenn® unKub araarad . Xo3MpAa AyHE TYPKIIYHOCIMIHIA «YHFYp XaTH»
(Uygur~Uyghur Script) Homu Ky utaHmmagm-

Ma3zkyp €3yBHUHI Mail0 OyIMIIM Ba TaKOMUIH, (POHETHUK-(OHOJIOTUK,
rpaguk xamjga HMJIO XycycusTiapu Oyinya Kymiad TaaKUKOTIap amaira
ommpuiran’’. Besak Gepuiran 6K MMHMATIOpA MIUIAHTAH YHFYp G3yBIH
éaropmukiap kyn smac. lllynra kapamaii, €3yBHUHT HaduC (KJIacCHK) yciIyOw,
Typiau rpaduK KYpUHUIILUIAP, MATHHUHT KOpPa, KU3UJI Ba OOLIKA cUEXAa OepUIHILN
Oe3ak YpHMAA KYJUIaHTaH . Esunumura kypa yiFyp XaTHHMHI HKKH XU
KYpPUHUIIM: Maijla KypCHUBIU (SIbHU IOTYpUK) XamJa KJacCUK (MHUpHK) ycCIyOu
¢apxnanagu. Maiina KypcuBiu (FOTypUK) KYpUHHUIIM, acOCaH Te3 OUTHIL, MaTHHH
Maiiia Kuimo e3Hmra yHreail Typu Oynu0, yHHaH KYIPOK TypKHii BaCHKAIap ™
jipuk acapmapaa® oiinanaHuaran. E3yBHHHT KIaCCHK yCIyOH XyCHHXAT 6I/IJ'IaH

Y Amumyxameoos P.A. «KamumMru Typkmii OMTHKIApAa MyHKTYalus Ba MATHHM AHIJIANI Y4yH
WIaTWIrad umopatiap xakuga» // Xorijiy filologiya: til, adabiyot, ta’lim. Camapkann naBnatr udeT
TUJIJIAPU MHCTUTYTH WIMHK-yCcITyOuit xypHanu. — Camapkang, 1 (58)/ 2016. — 49-53 6.

2 Maymyo Koweapuii. Typxuii cy3map gesonn (Jleory nyrotut Typk). I Tom. Tomkent, ®an. 1960.
47, 65 0.

B Pycmamos A. N6n Apabiiox Typkuii é3yBinap xakuna / «Anaduit mepocy (5). 1976. 39 6.; Sertkaya
O.F. Islami Devrenin Uygur Harfli Eserlerine Toplu Bir Bakis. Bochum. 1977. S. 19.

" Meniopancxiii II.M. Apabw dunonors o Typemxoms ssbike. CanktllerepOyprs. Tumorpadis
Nmneparopckoit Akagemin Haykb. 1900. Ctp. XLV,

1> Bapy6exnast Tropkonorus. Crp. 173.

'® Kapane: Clark L. The Turkic Manichaean Literature. P. 89—141; Wilkens J. Manichaisch-Tiirkische
Texte der Berliner Turfansammlung, Alttiirkische Handschriften, Teil 8; Zieme P. Fragments of the Old
Uighur Maitrisimit nom bitig in St. Petersburg, Helsinki and Berlin // Written monuments of the Orient
(«ITucbmennsie [Tamsitauku Boctokay). 2015 (1). — Cankr-ITerepOypr: Hayka. — P. 14-31.

Y Caovixos K.II. SI3pikoBsle ocobenHoctd «Kyrtaary Guiur» (Ha martepuane yirypoIHMCEMEHHOTO
cnucka). ABropedepar kana. ¢ui. Hayk. — Tamkent. 1987; yma myamwmd. 'paduro-ponernueckue
0COOEHHOCTH TIOPKCKUX YHTyporucbMeHHbIX TaMsaTHHKOB XI-XV BB. ABTopedepar amcc. JOKT. QU
Hayk. — Tamkent. 1992; Viiryp €3yBu Tapuxu (MaHOanIyHOCIMK Ba KUTOOAT TapuXW MacanaiapH). —
Tomkent. 1997; S3piku mupa. Tropkckue s3piku. C. 56; Pycmamos A. IOH Apabmox Typkuil €3yBnap
xakuaa. 39-42 6.; Ucxaxkoe M.M. llentpanpHast A3ug B CHCTEME MHPOBON MHUCHMEHHOW KYJIBTYPBHI.
(peBHocTh 1 paHHEe cpenHeBeKoBbe). — TamkeHT. 2008. — C. 85-89.

8 Coouxos K. Vitryp é3ysu Tapuxu. 17-18 6.

Viirypckue jaenoBble JokyMeHThl X—XIV BB. u3 Bocrounoro Typkecrana. IIpeaucnosue,
TPaHCKPHUIILIKS, TIEpeBOA C ApeBHeyWurypckoro JIFO. Tyeywesor. ®akcumume pykomuced. — Mocksa.
2013. — C. 13; Coouxog K. Dcku TypKHH Xy:KKarjiaap: MaTH WHTEPIpETaliscd Ba CTHJIUCTUKACH. —
Tomkent. 2015. — 17 6.

% Paonos B.B. Kyragxy-Bumnk. ®akcummie yiirypekoit pykormen. — CII6., 1890; Adib Ahmed b.
Mahmud Yiikneki. Atebetii-I-Hakayik. Arat R.R. Tiirk tarih kurumu basimevi. — Ankara, 1992. 2. baski.
TDKY say1: 32. 163. — S. [-LXII, LXII-CXVI.
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WUpHUK KypuHUIIIA, Xapuapu XaM JOHA-I0HA, KUMKHMaTu KWIHO E3UiraH.
MoHnuiiunnap TaBOaHOMAacH «XyacTyaHUBTYHHUHT YHFyp €3yBIIM Y3UHAWIAPU
yIFyp XaTHHHHT KIACCHK yciayomma’ . TypK-MOHHMI MyXHTHIA SIPATHIITaH YHFYp
é3yBIM OOIIKAa EArOpIAMKIAp XaM KIAcCUK yclaybaaaup. EsyBHuHr OGyHpaii
yciyoa KYJUIaHMIIKM TYPK-MOHUW MaTHJIApUraruHa smac, Oajkud Typk-Oyzana
MaTHJapura xam xoc. by xon punuii-¢ancaduii acapmapra >bpTHOOp KaTTa
AKAHJIUTH, yJIap MyKaJlJJac CaHAITaHJIUTH OWjIaH U30XJIaHAH.

Monuii ¥3 TabIUMOTUHU EHUIN YUyH OpOMHM-cypéHui anudOo Herusmumaa
SHTH XaT TypuHH Kamid 3TraH. Monuit €3yBH yia naBpaard ujaeorpaduk Oynran
naxJiaBui €3yBHUJAH aH4a YCTYH 371u. UyHKH y (GoHETHK &€3yB OYnuO, TUIHUHT
(GoHeTHK-(DOHONOTUK KYypUIUIINHU MaxJaBUil €3yBuUra HHUCOATaH TYIUK EpUTHO
Gepran’’

®danjga MOHUN E3YBHHUHI KEJIMO YUKHUIIM TYFpUCHUIIA TYpJIM KYy3Kapaliap
MaBXXy/l: MOHMMIIMKKA Kapiiu Oynraniap yHH MOHMMHMHT y3u Vitna® Tomnrad
cupiu xar aewnunap. Jlekun 0y ¢ukp tyrpu smac. Yoy €3yB opoMuil XaTUHUHT
IOTYPUK TYPHU aCOCHJIa, SCTPAHTEIIOHUHT aBJI0IU OYJTraH majibMup €3yBUra yXImarn
€3yBIaH KenuO YMKKaH, JeraH TaxMuHiaap xam Oop. bab3umap Monuit moxup
paccoMm OYnraHu yuyH ¥3 €3yBUHHM TaKOMWUIAIITHUPTaH, JeraH (GUKPHU XaM OJIFa
cypanmnap>.

Tapuxaa MOHUI €3yBH MOHUI Ma3MYyHJIH acapjapHU KYyUYHUPHUILIJAH TalllKapu
BACMKAJIIAPHA Ky4yupHUIIJAa XaM KYJUIAHWITaHH TYFPUCHAA MAabIyMOTJIAp
yqpaﬁ):[H24. Monuii €3yBuaaru MaTHJIAp KaIUMIH 3pOHUN (MaxjaBuid, nappuéHuii,
CYFIMI Ba TYpKHUU THnma)”, Gab3u MaHOanapja maxJjiaBuii, OakTpus, WK SHTU
dopc Twimapuga XaMm E3WITaHU Kal srrran”®.  Mouuit €3yBnu ManOanap,
acocan, VIII-IX acpnapaa kyuupuaran’ . danna MOHHIT S3yBHHHUHT TyPKHii THIra
KYJIIaHyBU OYin4ya Maxcyc TaAKUKOT sipaTUIMaraH.

Monwuii €3yBu, aBBaJI TOp Joupana, hakaTruHa MOHUN pOXUOIapu opacuaa
MabiyM Oynran. Keimnuanuk »sca Oy E3yBHM MOHHUH >KaMoa ab30JapH
(HuFyIakiaap) Xxamaa oAUl TOMMHYBUMJIAD XaM YpraHuO, acapiap Ky4upraH Ba
MyTOJIaa KUIraH KypUHaIu.

Monwuii €3yBu opomMuii TapMoFuIary OoIIKa €3yBiIap CUHTapu YHTaH Yyanra
Kapab &3wmiran. Monwuii €3yBuaa apab xartura yxmad oup XaphHUHT y4 KYPUHUIITU
nyk. Jlekun Oab3m Xxapdmap marHma Oup-Oupura kymumoO &3mnamam. Kymmanmas,
Ypuu Ounax alif xapdu y3uaaH keiuH KeinraH <n> Ba <r> xap@uapura Kymunaiam.

KyHnumusraua cakjianran €3ma €Iropiavkiap nauaa KyK Typk XaphaapuHUHT
MOHMI Xapdiapu acocuja aHrjaTraH TOBYIIM KEITUPWITaH >KaJBal MaBXyJ

Y Coouxoe K., Omonos K. Y36ex THimHRHT é3Ma yery6napy tapuxugas. — Tomkent. 2010. — 28- 6.

2 Opancxui M.M. BBenenue B upaHckywo ¢uiosoruto. M3garensctBo BocTo4yHOl JnTeparyphl. —
Mocksa. 1960. — C. 190.

2 Tupunzep JI. Andasur. — Mocksa: M31aTeICTBO HHOCTPAHHOIT InTepatypbl. 1963. — C. 348.

Kapane: Omonos K.III. Typkuii pacMuii yCIIyOHHMHT [03ara KEJHIIM Ba TaKOMWIM (WJIK Ba ypTa

acpnap). @uonorus (aHIapu MOKTOPH WIMHH JapayKaCMHH OJUIN YYyH E3WITaH JUCCepTarus. —
Tommkent. 2016. — 27- 6.

% Xaxumos M. lllapk masGauryHocaury tyFath. — Tomkent. 2013. — 193- 6.

% http://www.iranicaonline.org/articles/manichean-script

#7 Xaxumoe M. 1llapx manGaurysocury myrati. 193- 6.
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(bepmuu bpannenOypr akagemusicu pouan: MIK.II1.34b). Xynau mryHaaii sxaasai
«KVK TYpK-yiryp» ¢€3yBu yuyH xaMm spatuirad (bepnaun bpangenOypr
akagemusicu: Mainz 171). bynnaii Ba3uatT MOHUMN, KYK TYpK, YUFyp €3yBIapUHUHT
WIK ypTa acpiap TYpPKHH XalKJIapyu TypMYIIWJa axaMUSTIA YPUH SrajlaraHu,
XKaMuAT opacuga Oy E3yBiapra SXTUEK Ba IbTHOOP Karra OYIraHMHUHT
UCOOTHIUD.

Typkuii  manOanmapaa  yHAIM — TOByHUIapHHM — udopaiamga  MOHUU
aimudOocunaru yura xapd — alif, vav Ba ya nan ¢oiinananunran. alif xapou [a]-[4]
TOBYIIUTAPUHH, ya Xaphu [i (~e)]-[i] TOBYUIAPHHH, vav xapdu sca [i]-[u]-[6]-[0]

TOBYIIUTAPUHYU aHTJaTaan. MacaJaH: (DENR. _ gy (XL.68)%, (@‘g.w -
acitim(i)z (XL.57).

EsyBna yHjom ToBynuiapHu oumupuin yayH 22 xapbaad ¢oiigananunran,
VYnap kymnarunapaup: b, z, w, k, g, g, &, h, f, ¢, L, m, n, s, §, p, v, d, q, k t .
Monuit anud6ocu Typkuid TUiIgarn Oapya yHAONI TOBYIIIApHU udoAa ITraH.
KOxopuna TabkuamaraHUMHU3/EK, UaeorpaMMaal Xoau Oyiaran Maskyp €3yB yia
JaBpJia sipaTwiral EAropIuKIapHUHT (POHETHK-(POHOIOTHK XyCYCUSTIIAPUHN aHUK

0un6 Gepamy: ASMMARA _ 15,0 (XL.37), Q‘*\"‘-ﬂ - basl(i)g (XL.54), clitn_

sid(i)m(1)z (XL.51), i—""@’“ - f(@)rzind (U 0010 verso:1), Q@:@Qﬁ - boltumuz

(XL102), 48 yigine (XL.130), ©libeswen - frisiilar (XL.224),
. \Y
= _ isacqa (XL.60).

Typk-MOHUN MyXUTHIA SIpaTUITaH €3Ma EAropiMKiIap Ousraya >Xuij, ypama
KOF03, MOTXH, AadTap, aJoxXujaa Bapak Xamaa MUrpapuk MaTH KYpHHHIIIA €THO
kenraH. ManOanapHUHT Kaiicu yciy0 €ku KYypuHUIAa OUTUITUIIH €3yBra OOFIHUK.

Mapxkasuit Ocué Xyayauna spaTuiraH KATOOATUYUIIMK aHbaHACH KaJUMIU
Xutoil Ba XMHIMCTOH KUTOOATUYUIIMK aHbAHAJIAPU TabCUPUIA pI/IBO)KJ'IaHI[I/Izg.
bab3u kuTobar ycymiapu FfapObmaH kupuO kenrad. bynpa, uryoxacus
MOHUMIMKHUHT Tabcupu Oop. Typk-MoHMI MaHOamapu Kydugaru KUTOO
TypJapuaa eTud KeraH:

Hcun0 — xKutobaT yCyJUHHMHT Oy Typujla ajioXujaa Bapakjapra OUTHIraH
Earopauk acap KyuupuO OynmHrad, sSXJIUT KUTOO Xoymaa >kuiaiaHaau. «Hpk
OUTUTU»HUHT KYJIE€3MacH 11y ycyiaa Tau€piaaHraH.

ypama K0203 — KUTOOHMHT Oy Typuaa TYFpu TYpTOypUak KUIUO KeCHJIraH
Koro3yap oup-oupura enumianaau. bynn «XyacryanuBmyaunr Cankr-Ilerepoypr
Ba JIOHZOH HycXamapuaa Ky3aTHII MyMKHH .. MarH Gup-OHMpHra enuMIaHTaH
BEPTHUKaJI KOFO3Ta MEPHEeHIUKYISIp X0oAa €3WIaau Ba BEPTHUKAI X0J1/1a MAaTHHUHT

% XL — “XyacTyanusr’HuHr MoHuii &3yemu Jlomaon Hycxacupad: Ozbay B. HUASTUANIFT:

Manihaist Uygurlarin Tovbe Duasi. — Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yaymlar, 2014. — S. 209-235.
Pakammiap Kyn€3MaHUHAT KaTOPIAPUHY OUITHPAIH.

? PykommcHas KHHra B KyJbType HapomoB Bocroka. Ouepku // Kymasrypa HaponoB BocToka
(matepuainsl u uccnenoBanus). Kuura Bropas. — Mocksa: Hayka. 1988. — C. 6.

%0 Kapancun: XyacrBanudt. (MaHuxeickoe Mokasaue B Tpexax). lIpemucioBue, TpaHCKPHIIIIHSL
YHTYpCKOTO TeKcTa, repeBon JILFO. Tyeywesoii. Kommentapuit A.JI. Xocpoesa. ®akcumune tekcra. C.
70-81; Ozbay B. HUASTUANIFT: Manihaist Uygurlarin Tévbe Duasi. S. 209-235.
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oxupujan Oonwad ypanaau. KutoOHUHT ¥pama KOFO3 IIAKIWAAa KOFO3HHUHT OUp
TOMOHMIa (SbHM MaTH CYHTUIa) KOFO3HM VpaMm KWWl Y4YyH Taxraya
OupukTupuiagd.  MoHuiunnap — TaBOaHomMacu — «XyactyaHuBT»  JIOHJIOH
HYCXACHHHHI OXHPHIA KOFO3 TaxTadara ypa® Kyiluiran®. YHIAH TalIKapH,
TaxTayaHUHT OWp ydujaa Wm xaM OYnuO, y YypairaH KOFO3HM MaxkKaM KUJIUO
Oofnamra xu3Mar Kwirad. Kuto0aTumiukHUHT OyHAAW ycynu XWUTOHAaH KUPHUO
Keran’’,

nomxu — KaJuMTH XUHJ KUTOOAT yCcynuaan oupu 0ynuo, acocaH Oy1aBwid
MaTHJIapJa KyJulaHwirad. TypK-MOHUM MyXUTHJIa SpaTWITaH KUTOOJIAp UKKU XHJI
KYPUHHMILAA: KUYMK [MOTXU Ba KaTTa MOTXU KUTOOU. Kuuux nomxu Kumoobu KUIUK
XaXKMra dra BapakjapAaH Tal€pilaHraH. YHAA MAaTH TOPHU30HTAN Y3YHJIUKIArd
KOFo3ra mapajien Kuiub VYHrnan yanra Owutwirad. [lotxu  TU3uMuacu
YTKa3WJIaIuraH YpPHA KOFO3HUHT YHT TOMOHUZA Koitmamrran®.. Ui YTKa3uIagqurad
&KOM arpodu aoupara ojauHTaH O0ynuO, Oy X0N Bapak WHUPTWITaHWJA MaTHTa 3UEH
€TKa3MacCIUK YYyH KuluHraH. Kamma nomxu kumooOu Ofavil €Ku KaTrTa XaKmra
ara Bapak/iaH Tail€piaHraH. YHJa MaTH TOPU30HTAN XOJ/1a YHTIaH Jarnra KapaTuo
é3wirad. [loTxu THU3UMYacu YTKa3uilaAuraH YpHU BapaKHUHT FOKOPU KHUCMHUJA
xoinamrad. Bapakmap Oup-OMpUHUHT ycTuTa KyWuiraH. AcCapHUHT OUPUHYU
Bapard yCTHJA, CYHTHCH OXHUpura KyWunamu. bab3u mnorxu kurobiapuia
BapakJapHUHT MKKU Tapadura yiap WUPTUINO €KU TUTWIMO KETMACIUTH Y4YyH
KaTTUK Hapca (acocaH TaxTa €KUM KaJIMH KOFO3)JlaH KUJIJ KWIMHTaH. ApuUM KaTTa
yayamiid KyJi€3Manapaa MoTXu TU3UMYacu YTKA3WIAIUTaH KOWM BapaKHUHT UKKH
epuaa Oynras.

oagpmap — KUTOOHMHI ymOy Typuaa TYFpU TYpTOypyak XOJHAAard KOFo3
TEHI MKKUra OykJaHagu Ba YpTacuaaH TUKANAAu. byHmail kutod Typu
dbolianaHuI yayH Kyjiail Xxucobsianaau. YHAa MaTH KOFO3HUHT OYKUJITaH >KOoWura
HUCOATaH TOPU3OHTAN €KUM BEPTHKANT XOJAa OWTWIraH. «XyacTyaHUBT»HUHT
MoHuil &y M 172, yiryp €yBmu U 0015 xypcarkuwiu y3uHaucu nadrap
XOJIA .

anoxuoa eapax — AyO0 MaTHU, MyKajjaac KUTOOJapjaH mapua, KajJeHIaphb,
THOOMI MabIyMOTIap Ba XOKa30 Hapcanap €3wiran O0ynuO, OyHHHT y4yH akcap
CapuK KOF03 KYJUIAHTaH.

Jnuzpagpuk mamu — KATTHK >KUCMmiapra yiuO €ku cuéx OwnaH &3uirad
MaHOanapra afTHIAI . Typkuil xanknapaa snurpa@uk MaTH sIpaTHUILl aHbAHACH
KaJMMJIaH [IaKJJIaHTaH Oynu0, Wik ypTa acpiapiaa sipaTwirad €AropJiMKIapHUHT
OHI capanapu buprnHuM Ba MKKMHYUM TYpK XOKOHJIMKIIApU, YUFYP XOKOHJIUIH
JaBpuUra TyFpy Kejaaau.

[TynkTyanuon OenrwjapHUHT VpHUHU OOCYyBUM HIIOpaTiap &3Ma HYTK
nago Oynranuman Oomnwiad amanga Oynran. Kagumpaa Xxo3upru  kadu

Y Pacmnapuea xapane: Guldcsi Zs. Mediaeval manichaean book art: A Codicological Study of Iranian
and Turkic llluminated Book Fragments from 8th — 11th cc. East Central Asia. Nag Hammadi and
Manichaean Studies. Leiden: E. J. — Brill. 2005. Ne57. — P. 179.

2 PYKOHI/ICHaH KHHUTa B KyJIbTpe HapoaoB Bocroxka. C. 6.

38 Vpuax yuyn kapancun: U 0083 seitel, U 0083 seite2, U 0087 recto.
¥ Xaxumoe M. 1llapx manGaurysocury myratu. 130- 6.
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NyHKTYalluoH Oenruiap KyJlaHMaraH Oynuiuura Kapamail, ynapjaa THHHII
Oenrunapu BazudacuHu OaxkapyBuM uiopamiapaan doigananunrad. XKymianaas,
Maxmyn  KomrapuliHMHT  «/IeBOHY JIyFaTH-T-TYpK» acapu KyJ€3Macuia
(Uctanbynmaru Mwinat kyrtyoxoHacu, uHB. Ned189) typkuit cy3 Ba yHra
OepuiiraH TYpKHI MUCOJUIAPHU MAaTHIA aXpaTHIll YYyH CY3HUHT Teracura KU3uil
YU3UK TOpTWIraH. bo6 HoOMapu, aipuM uIIopatTiap, M30X YYyH KEJITUPHUITaH
xapbaap Ku3uia cuéxaa. Acapaara xap oup cyz-makoja 6aprcumMoH Oenru OuiiaH
aXpaTHIITaH.

by kabu Xxycycusariap HWCIOMIAaH aBBajl SpaTWITaH KYK-TYpK, YHFyp Ba
MOHMI €3yBIIM MaTHJIapJa XaMm ydpaiau. Ynapnaa 6ynum, 600 €ku ailpum cy3 Ba
KyMITaJJapHUHT TYpJId paHTAa €Kk xaT OomumgaH Oepwmiii, 6up (¢) €KUM MKKH
HyKTa (:)HUHI WIUIATAJIWIINA, MaTH opacuja >KOM KOJJAWPUILN Ba IIy Kalu
UIIopatiap Ky3aTuiaimn.

Kyk Typk €3yBiu mMaTHiIapa UKKU HyKTa (:) Omian Oup Katopja Oup HyKTa
(*) xam unuatuwiradn. Mucon yuyH, «pk Outuru»aa ymoly Oenru (KU3uia cuéxia
€) cy3nmapHH, KyMJaJapHu Oup-OupuiaH Xamjaa KylIMMYajJapHU CY3iapjaH
aXpaTHIITa XU3MaT KUJITaH: MDD RN TN : DAL TAMNDUD % Mk

Y2 :NOCGTYINYTRIEL (D I TNIY NS

T'N':ST:MN":YRN:KICA:LTUN:OR'GIN":UZA:OLURPN:MNIL'Y'UR":
MN"NCA:BILIDL'R:D'GU:OL* — Tinsi-men. Yarin-kecd altun orgin  iizd
olurupan, menildyiir-men. Anca biliyldr, edgii ol («Tancu («OCMOH VFIU», Xum.
UMIIEpaTop) MaH. DpTar0 Ked OJITUH TaxXT y3pa YTupuO, monananaman. [lynnai
OwHrap [0y Wil | AXIWUIUP)».

Typnu umopariap yuryp €3yBir MaTHIapAa XaMm KyJulaHraH. MoOHUMYuiIap
taBOaHoMacu «XyactyaHuBT»HUHT CaHkT-IlerepOypr kyné3macu (SI D1 (SI 3159)
aH4a >bTHOOp OWJaH, YUFyp XaTHHUHT KJIACCUK yciayOuaa OuTwirad. MaTH Kopa
cuéxaa. XymnanapHau xamaa KylIiMa TaijlapHU aXpaTUIia Ku3wina OWTHITaH
KyImanoK uKku HykTagad (€@#) doiimananwiran. HOkopugarmmapra Kymmimda
cudaruna, «XyacTyaHUBT»Jaru MKKU HYKTa MAaTHHU OUp XUJ PUTMJIA, )KyMIIaJlaru
CUHTAKTUK OUPIUKIApHU OUp-OMpuaaH axpaTud, udomand VKHUII YI4yH XH3MaT
KWJITaH jerad GuKpIap xam 6op.

Yy kyné3manapia KKy, 6ab3uaa yu panrjaard cuéxiaan dhoiganaHuiIras.
Cuéx paHrm xymjalapHU aXpaTHO KypcaTHINra Xu3MmaT KWiaaud. YOy XoJar,
YpHu OujaH, X0o3upAa HIUIATUIAETraH KYIUTUPHOK, Xar Oold, OYIuM HOMHU
KaOWJIapHUHT (QYHKIMSICUHU Oa’KapraH.

Kumnnuk tapuxuga €3yBHUHI Mailjl0 OYIWINM Ba MIAKIJIAHWUIIN KaHJau
MyXUM axamusiTra sra Oynran Oyica, KeHWHTH AaBpja YHUHT MaTH OUTHII Ba
€3yBla TAHJIAHWIIKM XaM Iy KaJap MyXHM poJib yiHaraH. Kamumpa Typkui
XaJIKJIap MaTH OWTHINIA Y3Ura XoC KOHYH-KOWJaJlapra pHos KuiraH. AWHUKcA,
MyKaJJlac CaHaJITaH acapiiap, MaTHJIAPHU KYUHPUIIa Y0y Koujaara cy3cus aMmai
KHWJIMHTaH.

% Tekin T. Irk Bitig: The Book of Omens. — Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 1993. — S. 75.
% Kapane: Coouxoe K. «XyacTyaHHBT»HUHI KaJMMIH TypKuii Bepcusicu. 144—145- 6.
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MOHMUNIMK TypKUM XaJKJap opacura TapKaJraHWJaH CYHI, JAUHHUHT
MyKaJaac KUToONapH, acapiapy €piiuK axoiH KYJJIalAauran KyK TypK Ba YUFyp
é3yBnapuaa kKyuupuia OONUIaHIU. YUFYp XOKOHJIMTYM MKKUHYM TypK XOKOHJIUFU
MATHHABUCIINTH aHBAHACHHH JABOM STTHPASTTaH >1U. YIua Ke3lap yiHryp &3yBH
KYK TypK XaTu OujaH Oup KaTopja Mapajien KYJUIaHWIraH. AWHUKCa, YUFYp
€3yBuaa OyamaBUMIMKKA OWJ KYyruiab auHuii-dancaduii acapiap KYy4UpHUIITaH.
Mapxyn €3yB aHbaHACHMHM Oy3MaraH XO0JiJia, SHTM TabJIUMOT XaJlKKa T€3 €THUO
OOpHILIMHU KY3JTaHraH XOJJa MOHHMIIMKKA OWJA MaTHIap xaMm ymoly &3yBiapja
kyunpuia 6onuianrad. Iy Ounan Oupra, kymnad AMHUIA TabIUMOTIAp CUHTapH,
MOHUHM €3yBUHM TYpKUMH TWIM MaTHJIApHU KydupuIla Kyjuad Oomnuiaguiap.
Hatmxana, Typkuil Xankjaap Kysuiarad €3yBJlap COHM siHa Outrara owmgu. by xon
TYPKHUI XaJKJIApHUHT (DPUITIOJIOTHK OMIIUM JapaskacH FOKOPHU SKaHMHM sSHAa Oup Oop
ucOoTIaIu.

Kynumusraua etud xeiaran Typk-MOHHUI MaHOalapu €3yB KUXATHIIaH Kyla
YUPOMIIN: XaT yCIyOMHUHT KJIACCUK TYpHJIa; MyHKTYyallMoH Oenruiapra 6oi xamaa
MaTH OWUTHII TapTUOWTa KaThbUW amall KWITaH Xojja kyuupwirad. bynap monuit
MaTHJIAPUHU KYYUPYBUMIIAD CABOJXOHIIUK JIapaKaCUHU XaM Oeruiianiu.

Yuunun 6006 «Typk-MOHUIT HACPpUii acapJIapUHUHT KAHP XyCYCHSTH Ba
ceMaHTHKAacw» J1e0 HOMIJIaHTaH. YHJIAa TYpK-MOHUN TaBOaHOMAalapu, AyoJiapu
xamaa «VMpKk OUTUTU»HUHT JKaHpP XyCYCHUATH, MAaTH CEMAaHTHUKACH XaMJla KaJUMIU
TYpPKUU YHBOHJIAPHUHT TaJTKUHU EPUTHUIITAH.

Typk-MOHMI MaTHJIApUHM YKHII Ba TaJKWH JTUIIAA OJIAMIIAp Opacuia
TypJin Kapauuiap Kys3atunaau. MacanaH, «XyacTyaHUBT»HUHI YUFyp €3yBiU
Cankr-lletepOypr kynésmacununr 13- xaropunu K.ConukoB bisiné oot t(d)yri :
suin ydgliikiin siiniistip bal(i)qdugin maxmuna ykuca, JI. Tyrymesa bésinc oot tngri
: son yekliigtin stingiisiip bal(i)qdugin ne6 tankuun stagu. Xymnagaru <n> Ba <g>
toyuriapuan K.ComukoB [y] xypunummuma, JI.Tyrymesa sca [ng] Tap3uaa
Oepamu. SIHa Oup MUCOJ, TpaHCKpHUILUsAaa Suin ydgliikiinllson yekliigiin noopacu
ukku kypunumiaa. lllynra kypa Tap:kuma xam typauda (K.ConukoBna: kadoxam
ounan myxknawuo; JI. TyrymeBana: nexozoa éoesanu ckonuugem). bynra xaBoOHU
acapHUHI MOHUW €3yBiu JIOHIOH HycxacupaH Kuaupamuis. Kynésmana maskyp

noopa 37-38- karopnapna {Q&‘l’! ok (m ([37] siiin [38] ydkliigiin)

mraknuaa kenamu. [i] xapdu cy3 ypracuaa €3ysna sikka y3u kemaau. lllynra kypa
TapkuMma “KymuHu (€Ku Jamkapu) OujaH madToH Owmad  (ypymiraHu)”
kypunuimaa yrupunaau. [llynna xed 6up rpammaTuk Koua Oy3uiMaiiim.
A.AGQypaxMOHOB TYpKUW Xankjiap anaduétuna HMHCOHHUHT TaHrpura
TaB6a-Tasappycu M(OIATAHraH MIEHPIAPHA MyaiisH OHMp KaHp me0 Kapaimm
Ymby sxanpra wmaHcyO acapiap Typyxura TaaKHKOTYd MOHUN MYyXUTHIA
SpaTUJITaH TOHT TaHTPHU aJTKOBU Ba «XyacTyaHUBT»HU KupuTaau. Gukpumusua, Oy
UKKU acapHu OMp-Oupu OWJIaH KOPUIITUPMACIIHK Kepak. YJap Ty3WIMIINra Kypa
XaM, Ma3MyH-MOXMSTHIa Kypa xaM Oyryninail Oomka-Oomka. Jlekun

" Abdurahmonov A. Turkiy adabiyotning qadimgi davri. (Eng qadimdan islomgacha bo’lgan davr).
Oliy o’quv yurtlarining filologiya fakultetlari bakalavr va magistrlari uchun qo’llanma. — Toshkent: Yangi
asr avlodi. 2005. — 353- 6.
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«XyacTyaHuBT»Ira HHcOaTaH OepuiraH XaHp HOMH «TaBOaHOMa» Jed TYFpu
TaHJIaHTaH.

KynrHua MaTHHUHT Tabpux KucMuAa (kosiodoHAA) acap TY3WIUIIH EKU
Ma3MyHUTa SIKAH cy3 Oepuiuiim MyMKUH. By Hapca acap skaHpuHu Oenruiaiiia
Ky kenagu. «XyacTyaHUBT»HUHT KoJo(oHHIA KyWuJaruya skymiaa OepuiiraH:
tiigadi n(i)gosSaklarniy suyin yazugin Okiingii Xuastuan(i)vt — «Tyraau
HUFYIIAKJIApHUHT E3yKJIapJaH VKUHYB KHUTOOM — <<XyaCTyaHHq)T»38. MatHnga
KeNraH okiingti — «yKuHY, EMOOPHI» CY3U aCApHHUHT KaHPUHU OCITUIOBYU OUKHY
OYnu0 XrU3MaT KUJIaIH.

[y ma3myHra 3ra cy3nap acap MaTHUAJA XaM YUpalu, MacajiaH: ... t(d)yrim
amtii yazugda bosunu otiiniir-biz, m(a)nastar hirza . (XL.269-271) — «...
TAHTPUM, PHAW E3YKIaH KYTKapFuil Jesd YTHHYPMU3, E3YFUMHU3HA KEUHUPTaiCcany.
by ma3myHra sra sxymtanap KoiraH TaBOaHOMa MaTHIapuja XaM yupaiau: alqu
ayig qgilinclarimin okiinii arig karmsuhun qolu otiinii tdginiir-mdn, manastar xirza

— «bapya €MOH HIIUTApUMJIaH YKUHUO, 33ry U0oAaT BakTUAa YTUHUO cypaiimaH,
T'YHOXJIAPUMHU KEUHpraican.

FOxopunarn MatHaaru otiin «yTUH» CY3U XaM ymi0y acap YTUHY Ma3MyHHUTa
sra  JKaHIuWruHu  kypcarmokna. Illynman  kenu®  4yukuO, TYpK-MOHHUUN
TaBOaHOMaTapu KaJuMJla «YTUHTY» EKH «YTHUHY» HOMU OWIAH arajraH, JeraH
(UKpHU WITapU CYypHUIT MyMKHH.

Typkuil xankjmap VYTMUIIAA TaHTPUKAHIMK (KYK TaHIpW) JIHUHH,
Oy IaBUMINK, MOHUWIWK, HACPOHUWIIMK KaOW JIUHJIApra CUFMHTAHJIAp. YHAaH
KEMUH uciioMmra ytuirad. Wik ypra acpmapaa aman KuiraH AWHJIAPHUHT Xap
Oupuaa TaHTpUTra WITHXO, OUINO-OnaMail KUJIMHTaH TYHOXJIapJaH Xajaoc OYJIHIIl
MasMyHuaaru acapmap Oop. Typk MoHuilTapum opacuia xam Iy Ma3MyHAard
acapJiap spaTUiITraH.

K.ConukoB TypK-MOHMI MyXUTH/IA SpaTUITaH «XyaCTyaHUBT»HUHT yCIyOu
TYyFpucuaa ranupud, ymap y3ura xoc yciuybdna, sS’bHM Oaguuii Ba MaTHHHUHT
YKyBUMTa yTa TabCUpuyaH KWIUO OuTwiraHuHu antuO yramu. [y Ounman Oupra,
MaTH TY3WJIUIIM &3Ma anabuil TUIHUHT apXauK, KJIACCHUK YIYOBIIAPUHU SXIIH
cakjlaraHu, YHUHT MOPQOJIOTHK, CHHTAKTUK-CTHJIMCTUK, JIEKCUK, XaTTOKHU
€3yBHUHT KJIACCUK YCIIyOW TaHJIAaHTaHW, YHUHT VKHHYB €KM TaBOaHOMa yCynua
E3UNTaHHY acap/laH KeJITUPWITaH MUCOJUIAP OPKAIU JaTAJUIai i

«XyacTyaHuBT» Xap OUp OYJIMMUHUHT CYHTHIA KAUJIMHTaH TaBOa-Tazappysap
YKoOaT OVIIMIIM THIIAaHWO, Ty0 KWIMHAIW: yazugda bosunu otiintir-biz, m(a)nastar
hirza. Ymoy nyo xymnacu dopMynara conmHca, Kyiuaarnda unkaan: YO+MH.
By epmna YO — rynoxman xamoc Oymum xymnacu (yazugda bosunu otiingir-biz),
MH — sca nyo popmynacuaup (m(a)nastar hirza).

Ymly ayo >kymia acap MaTHHJA Typid BapuaHTJIapAa Kelaau: yazuqug
boSunuu étiiniir-biz, m(a)nastar hirza // amti t(é@)nyrim yazugda bosunu otiiniir-biz,
m(a)nastar hirza // t(@nrim amtii okiiniir-biz, yazugda bosunu Otiiniir-biz,

%8 Coouxoe K.IT. dcxu Typkuii Guturiap. — Tomkent, 2009. — 93, 99- 6.

% Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
P. 116.

“ Coouxoe K., Omonos K. Y36ex THIMHUHT E3Ma yci1y6napu Tapuxuaas. 28-32 6.
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m(a)nastar hirza (~m(a)nastar hirz). YmoOy mucosutapaa JIyo xymiacura siHa oup-
UKKH KOMIIOHEHT Kyumwirad. bymapuu xam Qopmynara coimHca, KyHuJaru
KypuHHITa Sra 6ymamy: tinrim+O+YO+MH. By epna: tinrim — Ttasrpura
mypoxaat, O — yxund (okiiniir-biz).

VIMuma spaTiiras 6apua MaTHIAp Y3ura Xoc TY3WIMIITA 3ra. Xycyca,
TYpK-MOHHUM MYXUTHJIA SIpaTUJITaH yoJiap Xam myHaa. Typkuii xanknap opacuia
Iyo Ma3MyHHUJArd MaTHJAp, aBBajl XalK OF3aKd WXKOJIuAa Maino Oyiras.
KeilnH4anuk  TaHrpuKaHiIMK (KYK  TaHrpu), OyJJaBUINIMK, MOHUMIUK,
HACPOHUIUINKAA XaM ApaTiirad. McioM MyxuTuaa xam yosap Kymial yupaiau.

Typk-MoHMIT MyXHTHJA SIpaTWiIraH AyOJapHUHT Oapuacu Oup Xun
Ty3wmmra sra. JKymnanaH, A3pya TaHIpU HOMMIA aTaliral AyO KyWHJaruya:
tayrim siz inaru tiriy kiicliig ddgi qilinclig yarliggancuci tayrim dmti mdni
yarliggay mdn montada inaru bulun dtmdyin sizintd inaru sacilip ydkldrkd
olurtmayin ydmd R «TAHTPUM, CHU3 TIOKCHU3, KyWIH, 33Ty HHUATIIH,
Mapxamariucus. TaHrpuMm, SHIU MEHHM EpJlakaHT, MeH OyHJaH CYHr cu3jaH
annanu0 (Y3ramapra) acup Oyiamaii, maiToHmapra KyJ OyJIMaiuH, siHa ...».

JIyOHUHT kaHp XyCYCHUATHJIaH OUpPH YHJa MypoKaaT dTUIAETraH WIOX HOMU
xap Oup TWIAKAAaH CYHT TakpopiaHummaup. by epna y fdyrim cy3u Ouian
udonanananu. Illy Owman Oupra, myposkaar TuHrIoBuM Oupmuru (II miaxc,
Oupnuk)ra KapaTwirai. MynokoT skapa€Hulia KUIIA Y3ujaaH €M Ba Mapradacu
yIIyFapra HucOaTaH «Cu3» Jest MyposkaaT 3Taau. JICKMH KYMUWiInK JUHIApAa, 11y
AKyMJIaJJaH MOHUIUIMKAA XaM TaHTpUJlapra HucOaTaH «CeH» KyJUTaHUIIaIu.

TaBOaHoma MaTHJapu KaOu JayoJiapja Xam YTUHY ¢opmyianapu Oop.
Macanan, Oup Qyo MaTHUAA KyWupaaruda Oepuirad: sizingdrii otiiniir-mdn a,
sizingdri yalvarar-mdn 2 _ «cwsra VTUHYpMaH, cu3ra €JIBopapMman»; tdanrim,
sizingdrii otiiniir-biz * — «raHrpEM, cusra YTHHYpME3». YOy YTHHY KyMIACHHH
KyHuaary popMmynara TyIIUPHII MYMKHH: tigrim+M+O+miin/biz. By epna tiyrim
WITHXO KWIMHASTraH unox, M — Mypoxaat, O — YTuHY c¥3u xamaa mén/biz 1yo
Kuiaérrad kuMca. Keatupunrad skyMIalapHUHT KECUMU OPKAJIM JTyO0 MaTHU Oup
Kyt (mdn) éxu sxamoa (Diz) ToMOHMIAH AU THIITAHWHU KY3aTHII MyMKHH.

Jlyo MaTHJIaQpUHHUHT KAHPUHH OENTHJIOBYM XYCYCHSTIApU TYFpUCHIA
ranuprasja, yJaapaard TAJIaK Ba UCTAKHUHT WK00aT OYJIWINM ydyH KHJIMHAJIATAH
WITOKOHUHT OMPUHYW YpUHTA YHKUIIUHU Kypamu3. Macanas: tdyrim mdn
mdni boSuftukuly ticiin ... siziy mdn amti sizin[d] ... mdn tiyrim yarliggancuci ...

. . .. o qeen " . v v g . . o e . .. 44
siz siz tangrim bagliglar[ig] ... siz tismislarig siz [turgurugli siz] tanrim ™ —
«TaHTPUM, MEH ... MEHHU 030]1 KWJIUIINHTU3 YUIYH ... CH3Ta MEH, YH/IH CH3Ta ... MEH.
Tanrpum, €pnakoBuud ... Cu3 cH3. TaHrpuMm, TETULUIWIAPDHU ... CHU3

TyXTaiiauranwnapens [Konaaurannapcus]». Iy Ouman Oupra, «uiaTuxo, TaBoOa,
YTUHY MabHOJIAPUHU aHTJIATyBUM JIEKCHK KaTjaM Jyo MaTHJapuaa KyJUIaHaIH.
IOxopuaa aliTunranuaek, 1yo MaTHUA WITHXKO KWIHO cypanaérraH MabOyTHUHT

' Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
p. 287.

2 ¥'ma acap. P. 304.

* Y'ma acap. P. 305.

“ Ya acap. P. 344.
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HOMH Kyn Oopa TakpopiaHaau. bymapga xam MatH cyHruga ayo Qopmyiacu
kymianangu.  Kentupunran — Qukpnap  TypK-MOHUM — JYOJIApUHUHT  KaHP
XyCycusiTIapu XucoOaaHaIu.

Typk-Mouuii ayonapu Hacpuit 6aéH ycnyounaaup. lllynnait aca-na, ymapaa
MabJIyM OXaHT, MyCUKUHIMKHM Ky3atamus. Macanan: siziy vdriilmis ogmdkinizkd
tanritdm kartgiinmdkinizkd oziim tiikdllik bulayin nd ticiin tdsdr sizin mdn sizintd
bulun boltum siziydrii otiintir mdn S (CH3HHUHT ¥y3HUra Xoc MaaxuHTU3ra, WIOXUi
YBTUKOAMHTU3TA, Y3UM Tyran Oymaiima. Huma ydyH mecaHrus, MEH CH3HHKHMaH,
cuzra Kyn oynauMm. Cusra yTunypMan». MaTHaaru siziy, Siziy, Sizintd, Sizindrii
KUIIWINK OJIMOLLIAPH, tdriilmis, ogmdkinizkd, oziim, Otiiniirmdn, tdnritam,
tiikdallik, tdsdr, bulayin, bulun, boltum cy3napugaru OWUPWHYM TOBYII Trarja
ajuMTepanus ycyiau Ouiiad (GOHETHK TaKPOPHU XOCHUJ KUJITaH.

Jlyo MaTHiIapua CMHTaKTHK Mapaulenu3Miap xam yupanau. JKymnanas,
tiztittimin siz qurtgariy, tiindrig yagilarta ozgurun, ayig qilinclig Samnu ogulaninta
siz aritiy, mdni siniy yidlig-yiparlig yamislikingizkd kigiiriip *® — «xanGumusan cus
(éBy3nuKIIap/iaH) KyTKApuHT, €BY3 AylIMaHiaap/aaH (OM3HU) KyTKApUHT, TYHOXKOD
maTon Oonanapuaad cu3 (OU3HM) aApPUTHHT, MEHHM Y3WHTH3HUHT XYIIOYH
OofuHTH3ra KUpru3uHr». Kymumanu TYpT Kucmra Oynum mymkud. lymapnan
aBBAJITM UKKU KUCMU OUp, KEMMHTH UKKU KUCMU OMp CMHTAaKTUK KYPWJIMINTa 3ra.
VYnap maprt-uctak Mainu Kymmmuacu (-iy; -uy, -iiy) opkanu OoriaHrad. ["amHUHT
liztittimin siz qurtgariy OwnaH tindrig yagilarta ozguruy xucmu, ayig qilinclig
Samnu ogulaninta siz aritiy Ounan mdni sdaniy yidlig-yiparlig ydmislikingizkd
kigiiriin KacMU OMp CHHTAaKTHK Tapa/UIeIM3MHU XOCHJ KuiraH. JKymuamaru Siz
OJIMOITIIM MaTHJAH aHTJAaIMIraH (UKPHUHT KUMTa KapaTHJITaHUHU Ky4JauTHPHUII
Y4YH KyHUUITaH.

Jlyo MaTHIapuja CMHOHUM JICKCEMAJIAPHUHT TaKpOpW KYM: iikiis-tiirliig —
«xym, Typmmy', uqugli bilgd bilig — «OumuMim, ToHO»'; dd-tavar — «yii-xKofi,
MOJI-MYIIK» , SUY-YazuQ — «aif6-ryHoX, E3yK» ", 1g-agrig — «Kacamiug» .

Hacpwuit acapnap cupacura xupyBun «Vpk outurm» 65 Oynumman ubopart.
Acapuunr Xap Oup OYynumuaa Tym TabOupu Kypuiaau. TabvOup cyHrmmaru
Xynocanap Kywumpmaruda: anca bilin[ldr] ddgii ol (muynmaii Ownuur[aap] — [Oy]
asryaup); anca bilin[ldr] yablag ol (mynnait ounuar[nap] — [0y] émonaup); anca
bilinldr anig ol (ryHaait OUTUHT — EBY3IUD).

buznunrua, «Mpk OUTUr»UHUHT XamMma OYJIuMH, SbHU Xap Oup doa ¥3
TY3WIMIIUTA Kypa, aCOCaH KyWHAaru TYpPT KUCMAAH TAlIKWJI Tonrad. KucMmiapuu
AQHUKPOK TYIIYHHUII MaKCaaua yJIapHU CIOKET YHCYpJIapu OuiaH OOFIaiMus3:

* Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
P. 320.

“® ¥mma acap. P. 318.

" Y'ma acap. P. 283.

*® Yma acap. P. 317.

* Yma acap. P. 327.

%0 ¥ima acap. P. 323, 326.

* Y'ima acap. P. 326.

23



1) bupunun Kucmaa BOKea-xoauca KUM OWIaH, Kaepaa comup Oymaérranu
kypcatwnagu (Er abga barmis [13b°%]; Titir bugra-men [20a]). By croxer
YHCYpJIApHIaH SKCIO3UINS XaM/la CUTYaIHsITra TYFPH Kela.

2) MkkuHYM KUCMJa BOKEa-XOIUCAHWHT PUBOXIIAHUIIN, YHUHT aBX OJIUIIH
kentupunany (... yolta ati armis. Er qugu qusqa soqusmus. Qugu qus ganatina
orupanin, qaliyu baripan, o6gind-qanina tegiirmis [30a-31b]). by croxer
yYHCYpJIapHiaH TYT'yH, BOKeajiap pUBOXKH XaMa KyJIbMUHAIHITA TYFPH KeIau.

3) Yuunum kucmpa Oynmmub YTraH BOKea-XOJaucajaH fo3ara KeJIraH €4nuM
aittunamy (Ogi-qayi Ogirdr-sebiniir, tir [310-32a]; ... ogli, yutuzi qop ogirdr, tir
[27a-b]). CroxkeT yHCYpIapuIaH equMra TyFpy KeJla/Iu.

4) TYpTUHYM SKYHJIOBYHM KHCMAA Xap OMp KYpriraH ¢oj 03acuaH XyJioca
oepunanu (anca biliy, anig edgii ol; anca biliyldr, yablag ol).

OUKpUMI3Ya, acap cabkaa (HACPH MyCaxoKabra TeHr) omrmaram . Mucon
yuyH: Ala atlig yol tdnri-men. Yarin-kecd dsiir-men. Otru ki aylig kisi oglin
soqusmis. Kisi qorgmis. Qorgma, temis. Qut bergdy-men, temis [6a—b] —
Kymiuacuna yol tdnri-men — dstir-men Ounas, soqusmis — qorgmis OwiaH, temis —
temis OWJIaH CUHTAKTUK MapajUIeIM3MHMU TAlIKWI ATMOKAA. flHa Oup MHCOI: ...
tapladuqimin  tutar-men, Sebdiikimin yeyiir-men [7a-b] - xymmacumaru
tapladuqimin — sebdiikimin Owunan, tutar-men — yeyiir-men OuiaH CHUHTAKTHK
napaJIeIM3MHNA XOCHUIT KUJISTITH.

«Upk Outurm»aa Gon THHIJIOBYMTA WMKKH KYPUHHUIIAA €TKa3WIraH.
bupunuucu, comup OynaérraH BOKea-xoJauca OUpOp TaHIpU €KW XaWBOHJIAPHU
YKOHJIAHTUPUII OPKAIK WXKpO dTiiran: Tdnsi-men [5b] — «Tancu («ocMoH YFmm»,
Xum. uMrepaTop) Many; altun baslig yilan-mdn [11a] — «onTrH GONUTA UITOHMaH.

WxkuHuncu, coqup OymaéTran BoKea-xoaucanap yYUHYH IIaXC TOMOHHJIAH
XUKOS KuiauHaau. byHna, 6ynMMaaru acocuil mepcoHak HOMU OMPUHYM JKyMJlazia
acnad KeTwinamu: turuiiaya qus tisndkind qonmis [52a] — «rypHa yscura KyHIu»,
tanrilig qurtga yurta galmis [l4a] — «rakBomop Kammup yihuaa [Enru3 ¥3u]
KOJIJTU.

FOxopunarmnapaan kenu6 unkkanaa «pK OUTUTHM»HUHT KaHPU KyHUJIaru
Tanabnapra OYCyHMOFH Kepak:

- BOKeaJlap KHCKa Ba JIyH/1a 6a€H KWJIMHMOFHU Kepak;

- coaup OYnraH Bokea KHYMK XUKOS Tap3uJia KEATHPUIIHILH JIO3UM;

- 0aéH Oaauuii makiga OYIMOFU Kepak;

- Oamuuit TacBuUp BocuTajdapu (QOTHWHT YUH-ENFOH  DKAHIWTHTA
UIIOHTUPMOFHU KEPaK;

- xap Oup GOJHUHT XyJocacH (XU €KUM EMOHIUTY) OCPUITUILN IAPT.

Viiryp XOKOHJIUFU JAaBpHUIaH €THO KenraH snurpauk €aropaukiap, acoca
Omatvui bunra Ba byry XOKOH XyKMpPOHJIUTHY 1aBpUAAa TUKJIAHTaH .

52 Pakamnap kyné3ma OeTHHH OWITTUPATIH.

3 Xomamos H., Capumcoros 5. AnaGuéTIyHOCTHK TePMUHIAPUHIHET Pycua-y30eKya H30X/IH TyFATH.
— TomkeHT: S"KI/ITthm, 1983. 286-287- 0.

¥ Kamanos A.K. Duurpadudeckie NaMsSTHHKH yiArypckoit smoxu // Upan-mame. Haydnbiit
BOCTOKOBeuecKuit xypHail Ned(8). — Anmartsr, 2008. — C. 215.
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Typk-MOHUI MyXWTHAA SpaTHWITaH SOUTPpaPUK MaTHIAP OpacuUAard SHT
nupuru Ba axamusitiucu Kopabanracyn €nropnmuruaup. @aHga y yd4 KOMILUIEKC
makiauaa ypranwiaau. [ynapnan 3- KopaGanracyH OUTUTH TPUIMHTBA: TYPKUH,
XUTOWYa Ba CyFaua MartHaaH wubopar. MarHiapHUHT Oup-OMpUHU aliHaH
TaKPOPIAMACIHTH > Y/Iap Y4 Myautid TOMOHHIAH OUTHIIFAH AeraH Xyjiocara oauo
kenaau. KopabanracyH OuTUruaa SHr SIXIIM CaKJAHTAHU XWATOWYA MATHHIIHUP.
Konrannapu anua ypuHraH. AWHHUKCA, TYpKHH MaTHHUHT >KyJa 03 KHCMHU
cakJaHTaH. Ejaropnumknary Xurtoifua MaTH XaM XOH YHBOHU OuIaH GONLIAaHAMIM.
XuronryHoc A.KaMosioB yHH yIIa naBpja spaTWiraH TypKUil OuTuriapaarua ay
tigridd qut bolmis alp bilgd [qagan] Gunan Tenr xysmu . Llyrmait xabym
KWIMHTY/IeK Oyiica, YHBOH/AA KEJraH CY3JIapHUHI MabHOCH KyHujaruda Oyiaju:
Ay tigri — MOHMHIMKAArd XyJoOJapiaH 6I/IpI/157; -dd YUKWI KEJIUIIUTH
KymmMyacH™, qut — «Mapxamar» MabHOCHa , bolmis — ymly cudarmom
Hampiapna «6yiran» ne6 yrupwiran™. Maranapaa yupaiimuran IO cysuu
K.ConukoB y3raya TajakuH 3Taju. YHUHTYa, cUaTAOMHU OyHIaH VKHUII MaTH
Ma3MyHUTa MmyTyp erkazamu. Kyk Typk €3yBu umiocura kypa, [u] xamaa [O]
TOBYIILJIApW ydyH Oup Xapduii Oenru (>) MIUTATHIMIIMHA WHOOATra 0JIMO, yIIoy
cy3uu bulmis («romran», «3puIlran») ued }”IKHI?IILI/IM. bynpaii TankuH MatH
Ma3MyHUTa OMAMHIUK Kuputaiau. alp bilgd — xoxonHuHr cudaru. ManGanapaa
yim0y HoMm octujia 808—821 miap gaBoMuaa XyKMpPOHJIUK KWITaH YUFYyp XOKOHU
(xuroit ManGanapuna baon) yHBoH cudartiaa doiinanaHranu aiTuIagu . YHBOH
CYHIUJaru gagan — Cy3u XOKOHHUHT Japa>Kacuaup.

Ym0y yHBOHHWHT OMPUHYN KOMITOHEHTH @) tdnri — MOHUNIMKIATH TaHTPH
HOMHU. VIKKMHUM KOMTIOHEHTH qui bulmi§ — XOKOHHUHT TaHTPUIAH MapxXamar
tonraHuHuHr Oenrucu. lllynra xypa, ay tdyridd qut bulmis wmbopacunm «Oif
TaHTpHUJIaH MapxamaT tonrad // OW TaHTPUHUHT MapxXamaTura JpHUIITaH» aeo
yrupuin MyMKUH. bByHIaH MaTH Mya/UIMQUHUHT MOHHMMIIMKKA TOIWHTAaHU
anrnamiany. [y cabad yHBoHTa «ay tdyri» nbopacu Kymud alTHITaH.

MaTHHUHT KSHUHTH KOMIIOHEHTH alp bilgd [qagan] — nbopacuHu KYIUUIHAK
TaJKUKOTUMIIAp XOKOHHUHT UcMH cudaTtuaa Kapaiiau. busnunrda, 6y XOKOHHUHT
UCMU dMacC, CUpaTUANP.

FOxopunarmnapaan kenu® 4uMKUO, Ma3Kyp YHBOHHU KyHuaaruda YTUPHII
MyMKHH: «OW TanrpupaH mapxamar torraH // OW TaHTPUHHHT MapXaMmaTwura

» Coouxoe K. KopabamracyH &IrOpIHKIAPMHMHI TYPKHMH MATHH Ba YilFyp XOKOHJIMFH JaBpHIA
TapUXUi MOHYMEHTaJ] MaTH Ty3uIll aHbaHacH // XuToi Ba Mapka3uii ocué XaJKJapUHUHT MaJIaHWM,
aj1a0uii, TUJI aJIOKAJIapu: YTMHII Ba X03UPrH 3aMoH. — TomkeHT, 2004. — 24 6.

% Kamanoe A.K. Jlpesuue yiirypst VIII-IX BB. — Anmatsr, 2001. — C. 194.

% JIpeBHETIOpKCKHii coBapb. — Jlennurpaz, 1969. — C. 24.

% Coouxos K.I1. Typxuit &3ma aropaukiap TWIH: agaduil THITHUHT 03ara KeIWUIIA Ba TUKJIAHUTITH. —
Tomkent, 2006. — 152- 6.

% JIpeBHeTropKcKwmii cnoBapb. C. 471.

% Gabain A. Alttirkische Grammatik. P. 247; Manos C.E. TIaMSTHEKH JIPEBHETIOPKCKOIR
nmuceMeHHocTH. C. 27, 33, 61, 64; A60ypaxmonos F., Pycmamos A. Kagumru typkwuii tui. 89, 91- 0.

® Coouxos K. Ky Typk GUTHIIApH: MaTH Ba YHHHT TApUXHil Tankuau. — Tomkent, 2004, 66—68- 6.;
yma myammd. Turkiy til tarixi. — Toshkent, 2009. — 290, 294, 301, 309- b.; yma myammd. ICKu TypKHit
oururiap. 18, 23, 31, 39 b.

% Kamanos A.K. Jipesuue yiirypst VIII-IX . C. 198.
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SPUILTAH am Ouira [XokoH|». By epia yHBOHHHUHT ajnpecatu OepuiiMarad. Y HUHT
YpHHUra XOKOHHUHT Japa)kacu [gagan] OUTUITAH.

bynunr cunrapu xomnu 1- Kopabanracyn é€aropiuruaa Xam ydpaTHII
MYMKHH. Exropnukausr TUKJIAHTaH MaTHH Kyluiaruya:
[DX]H:WPD> MY PNh:FRYTR: [N DO AD I IXMMNK:[D]: MY RD[I] -  [B]u
tanrikdn [ay] tanridd q[ut bulmus al[p] bilgd tin[r]i uygur glagan].

FOxopunarun ¢ukpnap acocuaa ymOy yHBOHJApHU KyWhujaaru ¢opmynara
KEJITUPUILL MyMKUH: ay tiyri/kiin tiyri+I+S+U+qagan. by epna: ay tagri/kiin
tAgri — MOHMIUIMKIArd TaHrpuiaap HOMHU, | — XOKOHHUHI TaHTpUAAH WHOAT
TONTaHUHU JATWUIOBYM KOMIIOHEHT, S — XOKOHHUHT cuatu, U — XOKOHHUHT
YHBOHH, qagan 3ca Japaxaaup.

Monwuitnuk KaOyi KWJIMHTaHAAaH CYHT, YUFYP XOKOHJIUTH XyKMIOPJIApHUHUHT
YHBOHUTA XaM Y3 TabCHUPUHU KypcaTau. by OWIaH MOHMUJIMKHUHI J1aBJiaT
Japakacujiard axaMUsATHHU KYPUIII MyMKUH. YHBOHJIAPHUHT OOIINIa aHbaHABUMN
Tap3na E3wiaauraH fdygri YpHUra ay tanri €ku kiin tdyri cy3napu UILIaTHIIA
Oonutanau. Yoy skymiallapHU KyJularaH YHBOH 3Tajlapd MOHUMJIMKKA XaMpUXOX
Oynran, nes kapam MyMKuH. Ku3uru HIyHJakv, YHBOHJIAp/ia KedraH ymiOy Xou
TypK-Oy//1a MaTHIApHUIA YIpaMaIu.

TaIKUKOTHUHT TYPTUHYU 600u «Typx-monuit HIebPUATH
MAaHOAJAPUHMHI KAHP XYCYCHSAATHM Ba CEMAaHTHKAcW» J1e0 HOMJIaHAIu. YHJa
TYpPK-MOHMM MYXUTHAA SpaTWIraH TUMH Ba MIEbPUI acapiIapHUHT JKAHP
XyCyCHUSTIapH Ba MaTH CEMaHTHKACU Macajanapy ound OepuiraH.

bpannenOypr akagemuscu kyn€ama gonnuma M 132 kypcarkuum ocTtuaa
cakJlaHa€Tran ankoBpaa kok bori-tdg sini [birle] yoriyin, qara quzgun-tdg tupraq
lizd qalayin *ymiacu KenTupuiarad. Ymoy napuya mataau JI. TyryiieBa pyc Tuinra
Kylujgaruda yrupaaud: «cepbiM (roigyObIM) BOJKOM 3a TOOOH XOAWTh MYCTh S
CTaHy, YepHBIM BOPOHOM Ha 3eMIIE IyCTh 5 OCTAHYChY .

Kymna Tapkumacuaa KeATUpWIraH yxmatum  (-fdg) KYIuM4acu
bukpuMuzdya TYFpu YyrupwiMmarad. byHunr tyrpu Tapxkumacuau Kyn Turud
mrapadura TUKJIaHTaH TOMOUTHK/IA yupaTaMu3. YHIa KyHuaaruia MaTH OepuiiraH:
Tdnri kiic birtiik viciin ganim bori-tdg drmis, yagisi qorni-tdg drmis — « Tanrpu Ky4
Oepranu yuyH OTaM XOKOHHUHT KYIITUHU OYPHUCK dKaH, TyIIMaHU KYHIeK SKaE»,
OHJIM MaTHJAru cy3 Ba uOopayiapHu Oupma-oup MabHOCUHH KYpHO YnKaMus. Bori
KaAUMTH TYpPKMM XajKjapja ToTeM Ba3upacuHu 6a>1<apraH65. Kok cy3uHuHr
«OCMOHY, «DaHT», I3, ac» KaOu MabHOIapu 60p>°. Qara quzgun — ca «Kopa
Kapra» («KOI-Kopa» MabHOCHJA) jJeraHu. YOri- «topMOK» Geblu, tupraq tizd —
«TYTIPOK YCTHIA, €p YCTHAa» MabHOcuAa, qal- «konmoxy. XKymnanaru kék bori-tig
XaMmJa gara quzgun-tdg udopanapu YXIaTuil, SbHU, alTUIIMOKYM OYiraH pukpHU
TAbCUPJIM YUKMUILM YYyH KyJUlaHwirad. bepuiaran Qukpnap acocuaa >KyMiaHU

% Tyeywesa JI.FO. TlosTHueckne TAMATHUKY APEBHUX yiirypos C. 242.

* Coouxoe K.IT. Dckn Typkwmii 6uturiap. 34, 43- 6.

6 by xaxuoa xapane. Coouxos K.I1. Kamumru Typkui XalKJIapHUHT JUHHK-Gancaduii Kapaluiapu.
Tomxkent, 2004. 21-22- 6.

% Y1ma acap. 5- 6.
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Kyldugarnda TajdkuH Kl MyMKuH: «Kyk (acm) OVpumek («KypKmac, skacyp»
MabHOCH/Ia) CE€H OWJIaH I0paiiiH, Ky3FyH paHTUICK KOpa TYIPOKIa KOJIanH.

['MMHIIapHUHT a0 OYIUIIM y30K YTMUIITa 60pub Takanaau. Yiap Oupop
nuHui-(gancadpuii TaBIMMOT HETHU3UIA Maijao OynaraH acapiapiaH CaHaIUO, Iy
KypuHHUILIa TyHE agabuéruna puBoxiianrad. Kaaumru Typkui Tuiaga sipaTHIraH
TUMH(QJIKOB)JIap XaM XY Iy XYCyCHUsTra 3ra 6yiau0, yJIapHUHT OMpOp KMMCaHU
MakKTall XyCyCHUATHra Kypa MIapK MYCYJIMOH ajnabuétuaa  sipaTwira
«Kacuaaniapra, rap0o Ba pyc MIEbPUATHIA «OJlanTa, KAIUMId XUH]T aqa0uETHaaru
«BeIAMIIApra, 3apAYIITHITHKIATT «SIITHIapra YXMATHII MyMKHH® '

[ MMHHHUHT TypKHH OKBUBAJICHTH QJIKOBIUpP. AJKOB araMacu Xakuaa
Maxmyn Komrapuii Kyhinparu GbukpHA Oepanu: algi§ — OJIKHII, MakKTall, Tyo
KUJIMOK; Ta6pm< OMPOBHUHT SIXIIM XUCIATIAPUHU AClall Kabu MabHOJApHU
aHrIaTanu .. Y30eK THIMHUHT M30X/IH JIyFATHIA «ONKUIDY CY3H «SIXIIMIHK THIA0
alTWiIraH, aWTWIagUraH cy3jgap, MakToB, 1Iyo» €EKH «MaMHYHJIMK, TaXCUH
OWITMPYBUU Kapcakiiap» MabHOCUTA 3ra

Typk-MOHUI aTKOBIAPUHUHT OOIIKA YIAPHUHT HOMH Y3HUra XOC atamaliap
owran Oepmuran. JKymnamaw: kiig, bas~basiq (pas~pasik), afrusn (afrin)™
Onumitap opacujia I0KOpuAa KeITUPWITaH araMaiap Ma3Kyp acapjJapHUHT OOIIKa-
0O0IIIKa KaHpra TAALTyKIU MIebpJiap SKAHJIUTUHA XaM aHTJaTUIIN MyMKHH, JIeraH
dbukpnap xaM yupaiau.

JLKnapk basik cy3urm «amkoB» (rumH) ne6 yrupamu''. OTCma basik
(basqugq) cy3u «TUMH; KYIINK» MAbHOCH/IA KeTaTH

Typk-MOHHI aJIKOBJIApW XO3WPTH TUMHJIAPHUHT aXIoAu cudaruga y30K
TapakKUET UynMHU O0cuO yTraH. X03uUpru rUMHJIApa yYpOBUH XYCYCHUSTIAPHU
KaIUMTY TYPK-MOHHH aJTKOBJIapHIa Ky3aTHUIII MyMKHH.

Typk-MOHUI aNKOBJIAPUHUHI OSHI WHpUrd MOHMH IIaxcura arTajiraH.
Kynésmana mebpuil KaToOpiapHU aXpaTyBUM HyKTa (IMyHKTyaluoH O )
MyHTa3aM Kyhuimarad. Jlekun y ong kKodus kypunummma Kodusiiao,
TYPTIUKIIAPTa aXKpaTHIIaIH.

Uzti buzta ulati Hagppamoan 6owxa
Ukiis tilim nizvanilar — Kyn xuc-myiizynap

8 Kapanz: Ilomyxameoos III. dopcuii mebpusTHHHT acocuii makuapy. — Tomkent, 2004. — 8-20-
0.; The encyclopaedia of Islam. New edition. Volume IV. — Leiden, 1997. — P. 715-716; Hocupos O.,
JKamonoe C., 3uésuoounoe M. Y36ex k1accuk mebpusti xkaupiapy. — TomkenT: Ykurysun, 1979. — 12—
137- 6.; Xomamos H., Capumcoxoe b. AnaOMETIIYHOCIHK TEPMHUHIAPHHHUHI pycda-y30eK4ya H30XJIH
nmyratu. 148, 224-225- 6.; Eanuzapenxosa B. Pursena: Mannaner I-1V. — Mocksa: Hayka, 1989; Hcxoxos
M.M. Asectro: Smr kurodu. (Xymo Axypa Masga Ba y sparraH MabOydajnap LIabHUra alTHITaH
anKoBiap). Y36eK THIHra WIMHii-H30X 11 Tapxkumanap. — Toumkent: Hlapk, 2001,

% Maxmyo Kowzapuii. Typxuit cy3mnap neorw (JleBony myrorut Typk). I Tom. 123- 6.

% V36ex TwaMHMHEr M30XMM IyFaTH. 5 okwyumd. Yuumun oxwin. H — TapruGmm. — ToukeHr:
V36ekucTon Musmii sunuknoneausicu, 2007, — 120- 6.

0 Arat R.R. Eski tiirk siiri. — Ankara: Tiirk tarih kurumu basimevi. S. XV=XVII, XIX—XX; Tyzywesa
JLIO. Tloatnueckue nmamMsTHUKH ApeBHUX yirypos. Ctp. 236; Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume
Il. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary. P. 293.

™ Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
P. 291.

"2 JlpesHeriopkckumii coBaps. C. 87-88.
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Ogin kéniilin azitip Axnun KyHenun 030upud
Orldtiir dirti tinliglarig  XKonzoonapnu Kuiinap 20u

by TyprTimkmaa ukkh Katop [ii], KeHWuMHIHm HMKKHCH [6] TOBymIM opKaiu
KopusmanMokaa. byHail KopusitaHuaa JTJaOHUHT WINTUPOKA OWPUHYM YpHHJA.
SIpHU, KodusTaHUIIAa 1a0 TaApMOHUSICUTA aMaJl KHJIMHTaH.

Kusury myHgaky, Ma3Kyp ajlKoBla TaKpOPJIaHYBYH Kymuiajap(HAKOpaT)HH
yuparmaiiMu3. By X011, HakopaT yia Ke3nap aJKOBHH TAIIKHJI 3TyBYA KOMIIOHEHT
cudaruga MykuM O¥yimaraH, JeraH Xxyiocara oiu0 kemagun. MaTHaaru
MYCUKHIJIMK QJUTUTEPANdsl OPKaIM XOCWI KHJIMHTaH. AJIKOBHHM KyHIamiia O
Ko(usra TUKKAT KapaTUiraH.

bab3n wmespuii nDapyasapna, KymiaagaH TOHr TaHIrpu — aJIKOBUAA
AUTMTEPANUATHHA dMac, OAKU OPT, WYKH KO(MHUsS XaMJa CHHTAKTHK Tapaljieiu3M
YCTYBOP.

(1) Tay tdnri kdlti (1) Tone manepu kenrou
Tay tdyri ozi kdlti  Tone mawnepu y3u kenou
Tay tdyri kdlti Tone manepu kenou

Tay tdyri ozi kdlti  Tone mawnepu y3u kenou

YHAaH Tamkapu, MabiIyM KOMUSHUA KEITHPUO YHKAPUIIIA PUTMHHUHT YpHU
xaMm katTa. JKymimamaH, IOKOpHIArd mapdana xykomnap 5-7-5-7 kypuHumra sra.
[Hlapk mo3THKacHa FOKOPUAArd MHCOJ Max)kyO Kodusara TYrpu Kemaad. MaTH
TY3WIMIINAA KYyPT XaMJa TOK KaTopiap y3apo CUHTAKTUK MapauIeTu3MHU XOCHI
KAJIMOK/I.

[y 6unan 6upra ankopaa kecma Kodus Xxam yupaiiau. Macanas:

Koriigmd kiin tanri Kypunean kyn manepu
Siz bizni kiizddin Cu3z busHu Ky3amuHe
Koriiniigmd ay tanri Kypunean ou manepu

(10) Siz bizni qurtgariy  (10) Cuz 6usnu Kymxapune

Ymby mapuaga xmwkonap coHu 6-6-7-6 kypununiaa. Kobusnanumm: abab.
By Typtnukna xam xypt Xxamaa TOK KaTopiap y3apo CHHTAKTUK MapajuIeIu3MHU
XOCHJI KUJITaH.

Jlemak, KaguMru TypK-MOHUHA MYXUTHAA ApATWITaH  AJIKOBJIApJa
KO(DVSUTAaHWIITHUHT Y3Wra sipaiia KypUHHIDIapu amaiaa oynran. Matamaru Gukp
VKyBUMra sIXIyd eTud OOpUIIU yuyH Typiu (OHETHK XOAMCaIaplaH XaM YHYMIIU
¢doitnananunrand. Iy Ounan mMaTH TabCHpYaHIMIH OWIMpUIITaH. Xyjoca YpHuaa
IIYHU alTUII MYMKUHKH, aJKOBJap V3 JaBPUHUHT €TYK LIebpUi acapu cudaruia
V3 naBpuiaéK MakjIaHuO OyraH.

Typkuil amaOuér Tapuxuja spaTWIraH WIK JUPUK MIEbp TYpPK-MOHHM
MyXUTHAA SpaTUiIrad. Maskyp mebp TaAKMKOTUAATH YHI MyaMMOJIM YPHHU YHUHT
KaHJal KypUHUILA KaTopiapra aXXpaTHIil 6}”1J1raH73.

by 6opana P.Apat mebp MaTHUIAru aBBAJITH UKKU KaTOPHHU XUCOOTa OJIMaid,
21 xaTopiM IIEBPHU Y4 MUCpATUK Iebp Imakiuga Oepamu. L. Texkun mebpHU
onTHTa TYpTIHKKA Oymamu . U.Cre6iaeBa mIebpHH KaTopiapra Gy Gopacuia

® Cme6nesa HU.B. Ctuxu u Bpems. C. 288.
™ Kapane: Cme6nesa M.B. Ctuxu u Bpems. C. 288.
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Kyiuaaruiapau aituO yTanu: «Ma3Kyp MaTHHH LIEbpUN KaTopiapra Oyiauiigard
MyaMMO YHUHT Hacpuil KypuHMIJA sipaTwiiraHnu xucodnanaau. Ly 6unan Oupra
mebp (GOHETUK KUXATIAH MOXHMPIUK OWIaH Ty3WJITaHKW, YHH TYypJId BapuaHTIa
KaTtopJyiapra Oynuimn MyMKUH. BasH kuxatujaH y criiaOuK 3mac, Oajkd JAesipiiu
Ooup xun Oyrunra sraaup (karopaa 8 nan 14 6yrunrava). [lllyaunr yuyn 0y ypunaa
TaIKUKOTYMIapra Me30H Oynub Oanmnu  amuTepanus kedaau  (IIebp
KatopiapuHuHr Oommaa). llebp MXOAKOPUHUHI MaxopaTd Iy Kajap Kywid
DKAaHKH, XaTTOKHM OaHIM  a/uIMTepalnusgaH Tamkapu OOW  cy3mapapo
amuTepanusaan xaM doiinananran’”. K.ComuKkoB (pUKpHUa, Mebp TYPT KATOPIHK
OanmmaH Ty3uiarad O6yiauo, )kaMu YH OJTH KaTopJaH nobopar. YHra Kypa, mebp O
Ko(usra (aTHTepaLs) aCOCTAHIaH °

busnunrua, ymoly mewsp 16 karopman ubopar 0ynmb, xkaTtop Oomm Ba
oxupuaa kKodusnaHrad. by kodusutanum apy3 BazHHMAArud 3yJKO(PUATAWHIATH
«Maxky0 Kodusiyra TYFpu Kenaau, SbHU KOQUIaHYyBYH CY37ap KATOPHUHT OOIIn
Ba cyHruaa kemamu . Llebp TYPTIHK maKmaa KobUsIIaHTaH.

XVYJIOCA

Kamgumru  Typk-mMoHui ajgabuili  MyxXuTHOa SpaTWiraH MaHOajapHU
MaTHIIYHOCIMK Ba MAaHOAIIYHOCIMK HyKTal Ha3apuJaH YpraHuul Kylujaaru
WIMHHA XyJocajapra o110 Kenaau:

1. Unk ¥ypra acpnapaa TypKWil Twiga spaTWiraH MaHOaiap opacuja
MOHUWIMK MYXUTHAA SIpaTWIraH acapiiap Karra axaMmusarra sra. Ymoly é€3ma
EAropauKiap COH JKUXaTuAaH Kym Oyimaca-ma, Ma3sMyH >KUXaTUIaH paHT-
Oapanraup. Typk-MoHUM anabuil MyXUTUIA SpaTUIITaH acapiiap JKaHp KUXaTUAaH
Typjiiua. YJap cupacura taBoaHomanap, ayosap, «/pk OUTUTH», aKOB, TUHUMA-
dancaduit acapiap Ba mewbpiap, Tapuxui-oaguuii ManOanap, snurpadguk xamaa
TYpKUHA anaOuér Tapuxugard WK JHUPUK LEbp KUpaad. YOy acapliapHUHT
Oapuacu Tyran QuKp xamaa y3 yciyoura sra.

2. Kagumru Typkuil MyXuThaa spaTwiraH MaHOanmapna €3yB MabiyM Oup
NPUHIIMI acocujia TaHiaHraH. by Xon, aifHukca, auHMii-¢ancaduii acapiap
KyJI€3Manapuaa AKKOJI Ky3ra Tanuiagaau. TypK-MOHUN MyXUTHIA KYK TYPK, YUFYP
XamJa TYpKUH TWUIATa MOCHAIITUPWITAaH MOHUN €3yBUIaH (oiiiaJaHuIraH.
lynapnan MOHUN €3yBHM MOHHUHM TUHHM Tyaillin TypKud TUiIra KUPUO KeJraH.
MOHUNIMKHUHT MyKajjac acapjapuHd KY4YHWpHUIIl Y4yH E3yBHUHI DHI Ty3all,
KJIACCUK TypH MILIaTUiAraH. TypK-MOHMI MaTHJIapuaa XaM Ma3Kyp aHbaHa JaBOM
ATTUPUIITAH.

3. MoHuii €3yBMHUHI TYpKMH MAaTHJIAPHU KyyupulIAa KYJUIAHWIIA MOHHM
Kamoa ab30JapUHUHT YyKyp (DUIIOJIOTHK OMJIMMIa 3ra SKaHJIMKIapHAaH Aajionatr
oepanu. Iy Ounan Oupra, MaTH OUTYBUMIIAP ¥3 COXACUHMHT OMJIMMIIA KUIIWIIAPU
OYAraHIMIUHU KYpCcaTMOK/IA.

> Cme6nesa HU.B. Ctuxu u Bpems. C. 288—289.
"® Coouxoe K. Kaguvru Typk dancadacu. — Tomkenrt, 2008. 48-49- 6.
" Xoorcuaxmedos A. lllenp canbaraapusu ounacusmu? — Tomkent, 2001. 36- 6.
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4. Typk-MOHUI MyXUTHIa KUITOOATUMIIMK Ba TACBUPHI CaHBAT €TYK Japakara
KyTapwirad. XwiMa-Xxuil KuToO Typiapu amanga Oynaran. Ym0y Kutoo
TypJIApUHUHT Oab3uiiapu (XycycaH gadTap ycyiu) alHaH MOHHMIUIMK ca0al TypKui
kutoOar uimmra kuprad. Iy Owman Oup kKaTopnaa, KUTOO, XKW, Ypama KOFO03,
NOTXHU yCcyiH (KaTTa Ba KUYMK)AaH KeHT (oigananmirad. Typk-MOHUN MyXUTHIA
ApaTWiraH KdToO Typiapu Xamja TacBUPUM caHbaT TypKuUM KuToOaT
caHbaTHJAarvHa sMac, OAJIKM >KaxOH WJIMHKJA YUMac U3 KOJITUP/IH.

5. Monuilmuk VYUfFyp XOKOHJIMIMIA CaKCOH Hwira Kaaap XyKMpPOH JUH
OynranwWra Kapamai, XajgK Tapuxuja KaTta u3 Kougupan. XXymianas, byry xokon
TOMOHHUJaH JaBiaT OUHU cudaTuaa KaOyd KUIMHTaH MOHUIUIMK KEWHWHTH JaBp
XOKOHJIAPUHUHI YHBOHJIApUJA Y3 TAbCUPUHU KypcarraH. TypK XOKOHJIMUIH
JaBpuJard YyHBOH OWTUII aHbAHACHMHM JaBOM OTTUPUO Kena€traHn YHryp
XOKOHJIMTHIAa MOHUMJIMK KUPUO Kenuiu OwiaH ymi0y aHbaHara Kylmmyaiap
KUPUTUIIIA. Y HBOHJIAPHUHT aHbaHABUN OOIIJIAHUII KUCMUJA tdyri YpHura ay tanri
€kH kiin tayri cy3napu Kymub aTuiaaurad Oyiau.

6. Typkuii amaOuérna sSHrU >KaHpAArd acapiapHUHT Maiao Oynuiud Ba
PUBOXIIAHUIIINA TYPK-MOHHMM TaBOAHOMAaJIapUHUHT YpHU KaTTa. Mciom maBpuna
SApaTUIraH MYHOXXOTJIApPHUHT WJIM3Japu TYpK-MOHHH TaBOaHOoMasiapura 0opu0
Takanaau. MyHOXOTJIapJla MaTH TY3WIHIIHA, KOMIOHEHTJIAPHUHT TAHJIAHUIIIH,
buKpHU YKyBUMra eTKa3uill Kabu macajiajap WiK YpTa acpiapja sipaTuirad TypK-
MOHHUM TaBOaHOMallapuja IIAKUIAHUO, TakoMmwil Oockuuura ospuiirad. [lyo
KYPUHUIINAATH acapjapHUHT WIK HaMyHaJlapu TYpKui agaOuérna TypK-MOHUUN
anabuii MyxuTHIa MIAKUIAaHTAaHWHU Ky3aTamu3. Y10y acapiiap/ia aHbaHaBUN MaTH
TY3WJIUIIN Maxcyc (popMyrnara sra.

7. ®onHoma KUTOOJAp OWUTHIN aHbAaHACH KAJAUMIH IIOMOHJIMK JaBpUAa
IaK/UTaHraH OynuIuMra Kapamaii, MOHMIUIMK JaBpuia aBx oiau. bynu «Upk
OuTHrM» acapujia, YHUHT JKaHp TY3WIWIIH, OaJUUI-FOSBUM XyCYyCUSTIApU SKKOJI
Ky3aTUIIMMHU3 MYMKHUH. By acap kagumru Typkuili amaOUETHUHT OHHT Ty3al
HaMyHaJIapuJiaH OupUIup.

8. Typkuil mebpUAT V3UHUHT WIAU3IAPUHU TYPK-MOHHM MYyXHUTHAA
SpaTWJITaH aJKOB Xamja JIMPUK MIebpaapaad Oonuraian. Typkuid MyXuTaa
SApaTWITaH WIK JIMPUK MIEhP XaM Ma3Kyp agaduil MyxXuTAa spaTWiraH. XO03upru
TUMHJIAPHUHT TY3WIHIIHA, MATH KOMIOHEHTJIAPUHUHT TaHJIAHUIIN KAaJUMIU TYpK-
MOHUI aJKOBJApUM AaHbAHACU OCTHUJA WIAKJUIAHTAHWHW MAaTHJApAaH OJUHTaH
MHUCOJUIAp TAacOWKIamMOKIa. TypK-MOHUM alKOBJIApU XO3UPTH TUMHIJIAPHUHT
[IAKJUTAHUILY Ba PUBOKIJIaHUIIUTA OUp OOCKUY Bazu(dacuHM yTara.

9. Typk-monuii anabuéru MaHOanmapu TYpPKUW anaOuET Tapuxuja SHCU
KAHpJArd acapllapHUHT Maiao OYIUIIM, PUBOXKIAHWILM, YJIAPHUHT KEWHUHTH
JaBpAa PUBOXKJIAHUIIUTA TYPTKH OYinau. MaTH Ty3ulll NpUHLMIUIAPU HIIa0
YUKAIAM. Xap OWp MyCTakus JKaHpra dSra acapja y3ura XOC MaTH TY3HII
MPUHIUMIN aMaiga Oynarad. MaTHHM TallKWd STYBYM KOMITIOHEHTJIAP TH3UMU
HIaKJUTAHTaH.
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BBEJEHUE (AHHOTAnMsI TOKTOPCKOM TUCCEPTAIINH)

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPE0OBAHHOCTH TeMbl auccepramuu. Toicsun
NMCbMEHHBIX MAaMSATHHUKOB, HAIOJHSAIOMIMX COKPOBHUIIHUIBI PYKOIHMCEN MUpA,
BOIUIONIAIOT B ce0e KyJNbTYpy MPOIUIOTO KaxKaoro Hapopa. M3ydenuwe oGpasioB
XYJIO)KECTBEHHON  JINTEPATYPHI, SBISIOMICHCA MPOAYKTOM  HAI[MOHAIBHOTO
MBIIUICHUE, €€ HCCIENOBAHUE SABJSETCA OJHOM M3 OCHOBHBIX 337Ja4 B
caMOCO3HaHUM Kaxjaoro odTHoca. CeroaHs B Impolleccax ToOaTU3aIu
BCECTOPOHHEE TIIYOOKOE€ HM3yYE€HHE MpOLLIOr0 Hallero Hapojaa, 0oratoro
TYXOBHOTO HAacleus, OCTABJICHHOIO HAIIMMU IpPEIKaMHU, CUATAECTCA OJHUM H3
OCHOBHBIX (DaKTOPOB, OMPENENAIOIMINX MpOoIIoe U Oyayliee Hamero Hapoja. B
ATOM OTHOUIEHUH 00pa3lbl XyJ0KECTBEHHOW JIUTEPATYPBI CTOSAT B OJHOM PAIY C
MCTOPUYECKUMH MPOU3BEACHUAMU. B HUX cOOpaHbl MHOTO CBEAECHUI, CBA3aHHBIX C
OoraTelM JIyXOBHBIM UM KYyJbTYpHBIM HacleIuWeM, JPEBHUMHU OOBbIYASIMHU,
BEPOBAHUSIMHU HAILIEr0 HApPOJa.

Hauunas ¢ nepBbIX JHEH HE3aBUCUMOCTH HAIEH CTPaHbl, 3aHOBO HAYAJIOCh
U3Y4YCHUE HAalllel HAlMOHAJIBHOW JYXOBHOCTH, HAall€d JINTEpaTypbl, HWCTOPHUH
HALIETO A3bIKA, MUCCIEIOBAHNE MMEIOIIUXCS NMHCbMEHHBIX HCTOYHHUKOB, a TAKXKE
UCCIIEIOBATENbCKUE PAaOOThl IO CO3JIaHUI0 MX MHTEpHpETaly MO-HOBOMY. 3a
IPOMIEIIYIO YETBEPTh CTOJIETUS B ATOM cdepe Oblila OCyIIEeCTBICHA 3HAUUTEIbHAs
paboTa, KOTOopas MpPOAOJIKAETCS M cerofHs. B kauecTBe MpakTUYECKOTO HUTOTA
storo 15-16 wmas 2014 roma B ropoae Camapkana Oblia TpoOBeJEHA
MeXIyHapoaHas KoHpepeHus «Mcropruueckoe Hacaeane YUEHbIX U MBICIUTENEH
cpenHeBeKOBOTro BocToka, ero posib 1 3HaueHue AJi1 COBPEMEHHOM [IUBUIN3ALIAN.
Ceituac MoJoAbIE KaJpbl, MOATrOTABIMBAEMbIE B HAIIEH CTPaHE, BEAYT CBOMU
UCCJIEIOBATENbCKUE pPabOThl B  PA3JMYHBIX OTpACisX HAyKd Hapsay co
crenuaIicTaMy BeAYIUX HAYYHBIX YUPEXKACHUN MUpA.

CeronHst Ha HOBBIM 3Tall NOJHJIOCHh U3YYEHHE MHCHMEHHBIX MAMSATHUKOB,
CO3JaHHBIX Ha TIOPKCKOM SI3bIKE B paHHEM CpPEIHEBEKOBbE. B dacTHOCTH,
CO3/1al0TCSI UCCIIE0BATENbCKUE PAOOTHI MO MCCIEAOBAHUIO MHOTUX PYKOMHUCHBIX
IPOU3BEACHUN, HAIMCAHHBIX HA JPEBHEUIINX MMCBMEHHOCTAX TEIOPKCKUX HapOJIOB,
M€CTa, 3aHMMAeMOr0 UMH B UCTOPHUH TIOPKCKOM JIUTEPATYPhl, a TAKKE U3YUECHHIO
UX BKJIaJa B Pa3BUTUU MEXKHAIMOHAJIBHBIX OOIIECTBEHHO-IUTEPATYPHBIX CBS3CH.
B Tropxonoruu EBpombl 00pa3siibl TIOPKCKOW JIUTEPATyphl, CO3JIaHHBIX B PaHHEM
cpenHeBekoBbe (V—X BB.) 10 CBOEMY COJICP)KaHHUIO U TEMATUKE Pa3eIsItoTCsS Ha
CJIeIyIOLUE TPYIIbI: TIOPKCKO-OYJIIUNCKHE, TIOPKCKO-MAaHUXEHUCKHE, TIOPKCKO-
XPUCTUAHCKUE HCTOYHHMKHU, a Takxke snurpaduueckre TeKcTbl. OHU 3aHUMAIOT
npucyume cede MecTo B UCTOPUHU TIOPKCKOHM JuTeparypsl. B Tom uucne, ocoboe
MECTO MCTOYHUKH TIOPKCKO-MaHUXEHCKOro xapakrtepa. OIHOH M3 OCHOBHBIX
3a/ay, CTOSAIIMX IMepel Halled HayKoll SBISIETCS CO3/JaHME€ Hay4HOro TecTa
MIaMATHHUKOB, CO3JaHHBIX B TIOPKCKO-MAaHUXEWCKOU Cpelie, CO3/IaHne Ha UX OCHOBE
HOBOM MHTEpHpETAalUd MPOU3BEACHHI, W HapsAy C 3THM, J0Ka3aTh BaXHOCTb
TIOPKCKO-MaHUXEUCKUX HCTOYHUKOB B HW3YYEHUM TIOPKCKOW JMUTEPATyphbl, B
YACTHOCTH, WCTOPUHU Y30€KCKOW JIHUTEepaTypbl, (POPMUPOBAHWU U PA3BUTUU €€
KAHpPOB, a TAK)Ke, KOPHEW Halled AYXOBHOM KyJbTypbl. VICTOUHHKM THOPKCKO-
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MaHUXEHCKOM JuTepaTrypbl JI0 CHUX I[OpP HE H3YyYEHbl TMOJHOCTHIO B
MCTOYHHUKOBEIUECKOM U TEKCTOJIOTUYECKOM OTHOUICHUHU.

JlanHoe auccepTalMOHHOE UCCIIEIOBAHUE B ONPECICHHON CTETIEHU CITYKUT
OCYIIECTBJICHUIO 3a/lad, OIpEJCICHHBIX B TOCTaHOBIeHUAX [Ipe3uneHta
PecniyOnuku Y36ekucran ot 25 aBrycra 2006 roga Ne I11-451 «O mnoBsbiiieHun
3¢ PeKTUBHOCTH MpornaraHabl HAMOHAIBHON UAEH U JyXOBHO-TIPOCBETUTEIbCKON
pabote» u ot 8 wmrona 2014 roma Ne III1-2204 «O Mepax mo JajdbHEHIICH
ONTHMHU3ALIMUA  CTPYKTYpbl Akamemuu Hayk PecnyOmuku VY30ekuctan #
VKPEIUICHUIO HMHTETPAIlMi aKaJeMUYeCKOW HayKd H BBICIICTO 0Opa30BaHUS
pecnyOmukm», ykasze [Ipesunentra Pecnyonuku Y30ekucrtan ot 13 mas 2016 roma
Ne VII-4797 «O co3ganun TamKeHTCKOTO TOCYAapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA
VY30ekckoro si3pika W JauTepaTypbl MMeHM Anumiepa HaBow», a Takke Ipyrux
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBBIX JJOKYMEHTAX, KaCAIOIIMUXCS YIIOMSIHYTOU 1€ TEIHbHOCTH.

CBsi3b HcC/IeJ0BAHUS C OCHOBHBIMM NMPHOPUTETHBIMYI HANPABJIEHUSIMU
Pa3BUTUSI HAyKM UM TeXHOJOrud pecnyOauku. JlaHHOe wuccienoBaHue
BBITIOJIHEHO B paMKaxX MPUOPUTETHOTO HAMpaBJICHUS pa3BUTUS HAYKU U
TexHoJoruil pecnyonuku [ «JlyXOBHO-HpaBCTBEHHOE M KYJIBTYpHOE pa3BUTHUE
JIEMOKpPaTU4eCKOrO0 M MPaBOro  oOImiecTsa, (opMUpoBaHHE  WHHOBAIMIOHHOW
SKOHOMUKI.

0030p 3apy0e:KHBIX HAYYHBIX HMCCJIEIOBAHUI MO TeMe AUCCEPTALNH
HayuHnble n3bICKaHusl IO KICTOYHHUKAM JPEBHETIOPKCKO-MAHUXEHUCKOMN JINTEPATYPhI
BEIYyTCA B BEAYIIMX HAYYHO-HCCJIEIOBATEILCKUX IEHTPAX M BBICHIMX YYEOHBIX
3aBeJIcHUAX Mupa, B dacTHocTH, kak Berlin-Brandenburgische Akademie der
Wissenschaften AV, Gottingen Universitdt, Berlin Universitit, Humboldt
Universitdt, Goethe Universitit (I'epmanusi), Oxford University (Anruus),
Copenhagen University (lanust), Harvard University, Indiana University (AKIL),
Istanbul Universitesi, Hacettepe Universitesi, Yildiz Teknik Universitesi,
Gaziantep Universitesi (Typuust), MHCTUTYT BOCTOYHBIX pykomuceii PAH,
Nucturyr  s3piko3Hanuss PAH, Cankr-IlerepOyprckuii  rocyaapcCTBEHHBIN
yauBepcuteT (Poccust), Azorbaycan Milli Elmlor Akademiyasi Dilgilik Institutu
(Azepbaitmkan), TamkeHTCKH TOCYJApCTBEHHBIM HHCTUTYT BOCTOKOBEICHUS,
TamkeHTCKOro  TOoCyJapCTBEHHOTO  YHHMBEPCHTETa  Y30EKCKOro  si3blka U
nuTepatypbl UMeHH (Y30eKUCTaH).

B pesynbTaTe nMpoBOAMBIINXCS B MUPE UCCIEIOBAHUN MO JIPEBHETHOPKCKO-
MaHUXEUCKUM HMCTOYHMKAM, COXPAHUBIIMMCA C PaHHECPEIHEBEKOBbSI OBLI
NOJIYYEH PSAJ  HIDKECIEOYIOUIMX pPe3yJlbTaToB, B YACTHOCTH: BBINOJHEHA
TPAHCKPHUIIITUS JPEBHETIOPKCKO-MaHMXCHCKUX HUCTOYHHUKOB (Berlin-
Brandenburgische Akademie der Wissenschaften AV, Berlin Universitit,
Humboldt Universitidt, Indiana University); OCyIIeCTBIEH NEPEBOJl TEKCTOB
(MucTtutyT BOCTOYHBIX pyKOIHcen PAH, Cankr-IletepOyprekuit
rocyJapcTBeHHbI yHuBepcuteT, Istanbul Universitesi); co3manHsl HccienoBaHus,

78

8 O630p 3apy6e)KHLIX HAay4YHBbIX I/ICCJ'IG,Z[OB&HI/IIZ o TCMC JUCCCpTAally MOATOTOBJICH HAa OCHOBC caiiToB
www.bbaw.de, www.ku.dk, www.fu-berlin.de, www.uni-goettingen.de, www.britishmuseum.org,
www.academia.edu, www.istanbul.edu.tr, www.spbu.ru, www.orientalstudies.ru, www.ivran.ru,
www.bsu.edu.az u 1pyrux HCTOYHHKOB.
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ocHoBanHbele Ha Tekcroioruu (Copenhagen University, Gottingen Universitit,
TamkeHTCKUi TOCYyIapCTBEHHBIH HWHCTUTYT BOCTOKOBEACHHS); OCYILECTBIICH
XYJI0’)KECTBEHHBIM aHaJIu3 TEKCTOB, CO3JaHHBIX B TIOPKCKO-MaHUXEHUCKOW cpeje
(Yildiz ~ Teknik  Universitesi, Gaziantep  Universitesi,  TamkeHTckumii
rocyJapCTBEHHBbI HHCTUTYT BOCTOKOBEJICHHMsSI); BBINOJHEHA WHTEpIpETalns
UCTOYHUKOB, CO3JaHHBIX B TIOpPKCKO-MaHuxeiickoit cpene (Goethe Universitit,
Oxford University, Harvard University, Hacettepe Universitesi, MHcTUTYT
BocTouHbIX pykonuceit PAH, WuctutyTt s3biko3Hanuss PAH, TamkeHtckuii
TrOCYJapCTBCHHBI  WHCTUTYT  BOCTOKOBEICHHUS), HCCIEAOBAHBI  SI3BIKOBBIC
ocobenHocTn «XyactyanuBT» (Azorbaycan Milli Elmlor Akademiyasi Dilgilik
Institutu).

CeromHss B MHUpE IO M3YYCHHIO JIPEBHETIOPKCKO-MAHMXCUCKUX HCTOYHUKOB
BEJETCSl PsIi HMCCIEAOBaHWN, B YACTHOCTH, IO CIEAYIOMIUM TMPUOPUTETHBIM
HANpaBJICHUSAM:  CO3/IaHU€  TPAHCKPUIIIIMK  JPEBHETIOPKCKO-MaHUXEHUCKHUX
JUTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB, TIOMCK M BBIABICHHE TIOPKCKO-MAaHUXEUCKUX
MCTOYHUKOB CPEIM UICTOYHUKOB Ha YUTYPCKOM, MAaHUXEHCKOM U JIPEBHETIOPKCKOM
PYHHUYECKOM MHUChME, XPAHSIIUXCSA B Pa3IUYHbIX (OHAAX PYKOMUCEH Mupa, a
TaK)K€ MX BBEJCHUE B HAay4dHOE OOpallleHHEe;, CO3JaHHEe HOBOW HHTEpIIpETaIluu
TEKCTOB, M3yYEHHUE CTPYKTYPHOTO CTPOCHHUS TEKCTOB (KOMIIOHEHTHI TEKCTa),
JI0KA3aTeJIbCTBO MECTa TIOPKCKO-MAaHUXEUCKUX MCTOYHUKOB, 3aHUMAaeMOE€ UMHU B
TIOPKCKOH JINTEpAType, U €€ BKJIal B Pa3BUTHE JIUTEPATYPHI.

CreneHb HM3y4eHHOCTM mpodJemMbl. B TIOpKodorum HMeET o0coboe
3HaYCHUE Hay4dHble pPabOThl 3apyOEeKHBIX HCCIeqoBaTeNed MO M3YYCHUI0 U
WCCJICIOBAHUIO MMUCHMEHHBIX HMCTOYHHMKOB, CO3JaHHBIX B TIOPKCKO-MaHHMXEHCKOU
cpene. MccnenoBanusi, OCyIIECTBICHHBIE B 9TOM 00JACTH, MOXKHO pa3leinTh Ha
JIBE YaCTH:

[lepBble U3gaHUS O MUCHMEHHBIX MaMATHUKAaX. B HUX BXOIST CBEJACHHS O
XpaHEHUHM PYKOMHUCEH, M3AaHHE WX TPAHCKPUMIMU U mepeBojoB. Cpenu HUX
MOXXHO TIOKa3aTh HCCJEAOBATEIbCKUE pabOThl TakWX YYeHbIX, Kak A.JIekok,
B.Pagnos, A.I'abeH, ﬁ.ACMycceH, I1.Inme, JK.Bunkenc, H.Knap1<79.

™ Dr. Stein’s Turkish Khuastuanift from Tun-Huang being a confession-prayer of the Manichaan
Auditores. Edited and translated by A. V. Le Cog. Journal of the Royal Asiatic Society. April. 1911. VIII.
— P. 277-314; Chuastuanift, ein Siindenbekenntnis der Manichdischen Auditores. Gefunden in Turfan
(Chinesisch Turkistan). Von Dr. A. von Le Coq. — Berlin, 1911. Anhang 4, 2 pl.; Chuastuanit, das
bussgebet der manichder. Herausgegeben und iibersetzt von W.Radloff. — St. Petersburg, 19009;
3apy0OesxHast Tiopkonorus. Bemmyck 1. JIpeBHHE TIOpKCKHME S3BIKM W IUTEpaTyphl. — MockBa, 1986. — C.
294-344; Gabain A., Winter W. Tirkische Turfantexte IX. — Berlin. 1958. — P. 44; Gabain A.
Alttirkische Grammatik. — Leipzig, 1950. — P. 259-290; Xuastvanift Studies in Manichaeism / By J.P.
Asmussen. — ATD. Vol. VII. — Copenhagen, 1965; Zieme P. Beitriige zur Erforschung des X'astvanift //
Mitteilungen Des Instituts Fiir Orientforschung. Band XII, Heft 4, Akademie-Verlag. — Berlin. 1966. — P.
351-378; The Manichaean Turkish Texts of the Stein Collection at the British Library // Journal of the
Royal Asiatic Society. Series, 3/(20). 2010. — P. 255-266; Wilkens J. Manichiisch-Tiirkische Texte der
Berliner Turfansammlung, Alttiirkische Handschriften, Teil 8. Franz Steiner. Verlag. — Stuttgart, 2000;
Clark L. The Turkic Manichaean Literature // Nag Hammadi and Manichaean studies. Brill. — Leiden,
1997. — P. 89-141; Tor e aBrop. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts,
Translations, Commentary. Corpus Fontium Manichaeorum: Series Turcica Il. — Turnhout: Brepols
Publishers, 2013.
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Cnenyrome wu3JaHusi O TNUCBMEHHBIX MaMSATHHKax. B HUX BXOAST
NOCJHEAYIOIINE CBEICHHS, TPAHCKPUIILMS, TNEPEBOABI U HCCIEIOBAHUS IIO
uctouHukam. Cpeau HUX MOXHO TOKa3aTh Hay4yHble paOOThl TaKMX YYEHBIX, KaK
P.Apar, lII.Texun, b.036ai1, C.Manos, N.Cte6neBa, JI.JImutpuena, H.TyrymeBaSO.

B nocnenyromue rogpl 3Ta OTpacip MNPEBPATHIIACh B OAHO M3 KPYIIHBIX
OTBETBJICHHI MHPOBOM TIOpKOJIOTHHU. B 3TOM 0bsacTu B y30€KCKOW TIOPKOJOTHH
TaKkke OblIa OCYHIECTBIEHB Becomas paborta. B wactHocTHM, B HMX 4HCIE
nccnenoBanus H.PaxmonoBa, K.CazpikoBa, M.Mamarkyosa®.

Cnemyer OTMETHTh, HECMOTPS Ha TO, YTO JPEBHETIOPKCKO-MaHUXEUCKHUE
TEKCThl OBUIM W3JaHbl TIOBTOPHO, TIEPEBEICHBI HA PsI S3BIKOB, a TaKKe
MIPOAHAIM3UPOBAHBI MHOTO, TIyOOKO HE HM3Y4YEHBI MX HCTOYHHKOBEIYECKOE U
TEKCTOJIOTUYECKOE UCCIEOBAHNUE, OMUCAaHWE B MOHOTpaUuecKoM IIaHe, BHIOOP
MHUCbMEHHOCTH B MCTOYHHUKAX W KHWKHOE JI€JIO, BOIMPOC CHUCTEMbI >KAHPOB B
JUTEpaType, OCBEIICHUE UX BKJIAJa B pa3BUTHE TIOPKCKOM JIUTEPATYPHI
CIEAYIOIIMNX 310X, UHTEPIIPETals TEKCTOB, OCBEIIEHUE HA OCHOBE MCTOYHHUKOB
npucynmx cebe OCOOCHHOCTEH TIOPKCKO-MAaHUXEHCKON JHUTEepaTyphl, a TakkKe

% Arat R.R. Eski tiirk siiri. — Ankara: Tiirk tarih kurumu basimevi. 1991; Tekin $. Mani Dininin
Uygurlar Tarafindan Devlet Dini Olarak Kabul Edilisinin 1200. Y1ldéniimii Dolayis1 ile Birkag Not (762—
1962). Tiirk Dili Aragtirmalar Yilligi. Belleten 1962. — Ankara, 1962. — S. 1-11; tor e aBrop. Eski Tiirk
Siiri // Resid Rahmeti Arat icin. — Ankara, 1966. — S. 448-450; Bir Uygur Siiri hakkinda not / Tiirk Dili
Aragtirmalar1 Yilligi. Belleten. 1975-1976. — S. 61-63; Ozbay B. Maniheist Uygur Metinlerinin
Envanterinin Hazirlanmasi. Yiiksek Lisans Tezi. — Istanbul. 2010; HUASTUANIFT: Manihaist
Uygurlarin Tovbe Duasi. — Ankara: Tirk Dil Kurumu Yayinlar, 2014; Manose C.E. IlamstHuku
JPEBHETIOPKCKONM MUCEMEHHOCTH. TekcThl U uccnenaoBanus. — M.-JI., U3matensctBo AH CCCP. 1951. —
C. 80-92, 108-130; Cmebnesa M.B. JIpeBHETIOpKCKasi KHUTA TaJaHUH KaK MPOU3BEACHUE T033UH. B KH.:
Ucropusi, kynapTypa, S3bIKM HapoaoB Boctoka. — MockBa, Hayka. 1970. — C. 150-177; Iloatuka
JIPEBHETIOPKCKOM JINTEpaTyphl U ee TpaHchopMalus B paHHEKIaccHueckuil nepuoa. — Mocksa, Hayka.
1976. — C. 115-126, 198-203; Cmebnesa U.B. Ctuxu u Bpems. B ku.: Cax omHoro nerka. — MockBa,
Hayka. 1991. — C. 277-293; [Amumpueséa JI.B. XyactyanudTt (BBEICHHE, TEKCT, IE€PEBOM). —
Tropkonornueckne wuccnenosanus. — M.-JI., 1963. — C. 214-232. Tyeywesa JILIO. Tloatnueckue
NaMITHUKY IpeBHUX YHTypoB // Tropkonornueckuit coopuuk 1972. — Mocksa: Hayka, 1973. — C. 235—
253; XyacrBanudt. (MaHuxelickoe mokasHue B Tpexax). [IpemucioBue, TpaHCKPUINIHS YHTYpCKOTO
TekcTa, mepeBon JLFO. Tyesywesoti. Kommentapuit A.JI. Xocpoesa. dakcummie Ttekcta. — CaHKT-
[etepbypr: Hecrop-Uctopus, 2008.

81 Paxmonos H. Vpk outuru // Anabuit mepoc. — Tomkent, 1984. No29. — 60—67 6.; TOT *e aBTOP.
Wopartnu kutod // I'ymucton. — Tomkenr, 1987. Ne2. — 26-27 6.; Coouxos K. «XyacTyaHu(pT»
HYCXaJJApUHHUHT MAaTHUH-CONMMINTHPMA TaxJIWIA Ba aCAPHUHT MOHUIIINK JIABPU TYpK alabuéTuia TyTraH
ypuu. — 3. Uluslar Arasi Tiirk Dil Kurultayr. 1996. — Ankara, 1999. — S. 961-972; ToT *e aBTOp.
Momnwuitumnap TaB6anomacu // «@unonorust macananapu». 2003/1. — Tomkent, 2003. — 16-20 6.; TOT xe
aBTop. Typk-Monuii mewspusaTi. @uonorus V (wnmuid Makoianap tymnamu). — Camapkany, 2003. — 103—
108 6.; ToT xe aBrop. TypK-MOHMIl JMHHI kaMoalapuia ApaTWIraH é3Ma Manbamap. — Ypra Ocué
Tapuxu MaHOamyHocnuru Macanaimapu. — Tomkent, 2003. — 81-104 6.; TOoT Xe aBTOD.
«XyacTyaHUBTYHHUHT bepnua kyné3smanap doHamma cakimaHaéTraH y3wHIuiaapu. — Xopwwkuid [llapk
XaJKiapy aabuétu Ba anabuii MaHOATYHOCIMTHHUHT JIoN3ap0 Macananapy. Xainkapo WIMHN aHXyMaH.
— Tomkent, 2010. — 45-52 6.; TOT e aBTOp. «XyaCTyaHHUBT»HUHT 3CKH TypKua Bepcuscy // Y30eKHCToH
TApUXH XpECTOMATHSICH. 2- WU, 1- kuto0. — Tomkent: ®an. 2014. — 184-192 6.; Tot xe aBrop. Kyk
Typk &3yBunaru «Mpk 6uturny / Y36eKHCTOH TapuXM XPecTOMATHACH. 2- KM, 1- KuTo6. — TOIIKEHT:
®an, 2014. — 152-160 6.; TOoT *Xe aBTOp. «XyacTyaHMBT»HHUHT KaJuUMTH TypKuil Bepcuscu // YKaxon
amabuérn xyprHamua. 2015/7, wrons. — Tomkent, 2015. — 143-148 6.; Mamamxyroe M.P. Kagumru
Typkuii amabuériaa sxaHpiaap modtukacu (MOHMIIMK Iebpiapu Ba «JleBOHY JyFOTHT TypK» acapu
acocuma). ®un. dan. HoM. ... gaucc. aBTopedepatu. — TomkeHnt, 2004; tot ke aBrop. Qadimgi turkiy
adabiyotda to’rtlik va marsiya. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2006.
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BOIIPOC CO3aHUA HAY4YHBIX M3naHui. [lepen HayKou CTOMT MHOTO 3a/1a4, KOTOpPbIE
CJIEyET OCYIIECTBUTD, TAKXKE B BOIPOCE UX CUCTEMHOTO U3YUYECHUS.

CBsi3b TeMbI QUCCEPTANMM C HAYYHO-HUCCJIEJ0BATEIbCKUMH pPadoTamMu
HAYYHO-MCCJIAEA0BATEJILCKOIO0 YYPEXKJAE€HHUSl, B KOTOPOM BbINOJHSAETCS
auccepraums. Jluccepranusa BBINOJHEHA B paMKax HAy4YHBIX HaIPaBJICHUU IO
TemMaM «JIpeBHHE THCHbMEHHBIE WCTOYHUKHM JIUTEpATypbl HapoaoB Boctoka,
OTPaXXCHHBIC B HUX MPOOJIEMBI IPEBHEBOCTOYHON MBICIIM U JyXOBHOTO HACIIEIUS,
«/3ydyeHue BONPOCOB XKaHpa W CTWJISA B JIMTEpaType cTpaH Bocroka» maHa
HAYYHO-HUCCJIEA0BATEIbCKUX pabot TamkeHTCcKoro rOCyAapCTBEHHOIO
YHHUBEPCHUTETA BOCTOKOBEICHUS.

Ilear wuWccienoBaHMsT COCTOMT HAyYHBIM  OOOCHOBAaHMHM  TEKCTOB
NUCbMEHHBIX IMAMATHUKOB, WCTOYHUKOB, CO3JaHHBIX B JAPEBHETIOPKCKO-
MAaHUXEUCKON CPEelie C UICTOYHUKOBEAYECKON U TEKCTOJIOTUYECKON TOUEK 3PEHUSI, B
VCCJIEJOBAaHUM >KaHPOBBIX CBOMCTB, CTWJISI U CTPYKTYPHI, B ONPEIACICHUNA UX POJIH
Y MECTO B UCTOPUU TIOPKCKOM JIUTEPATYPHI.

3agaum uccJieJ0BaHusA

OMHMCaHWE TIMChbMEHHBIX HCTOYHHKOB B MOHOrpadHuYeckoM IUTaHE B
TEKCTOJIOTUYECKOM Y MCTOYHUKOBEIYECKOM OTHOIICHUH, CO3JaHHBIX B TIOPKCKO-
MaHUXCUCKON cpene, a Takke OOOCHOBaHHME B HAyYHOM OTHOIICHUH MECTa,
KOTOPBIE OHU 3aHUMAJIM B UCTOPUM TIOPKCKOM JIUTEPATYPHI;

OCBEIIECHUE TMPUHIMUIOB BbIOOPA MUCHMEHHOCTH B TIOPKCKO-MAaHMXEHCKHUX
MaMsATHUKAX, BOMPOCOB KHUYKHOTO J€Ja U TPAaMOTHOCTH;

CO3/IaHME HAYYHOW WMHTEPHPETALMU NMUCHbMEHHBIX MCTOYHUKOB, OCBEIICHHUE
BOIIPOCA MHTEPIPETAIUU TEKCTa, a TAKKE BHECEHUE ICHOCTH B MPOOJIEMHBIC MECTa
B IPOYTECHUU MUCbMEHHBIX TAMSITHUKOB;

000CHOBaHME B HAYYHOM OTHOIIIEHUM Ha OCHOBE MUCHMEHHBIX MaMSITHUKOB
npucymmue cebe O0COOCHHOCTH TIOPKCKO-MaHMXEMCKOM JHMTEpaTyphbl, BOIMpoOca
CHUCTEMBI KaHPOB B JINTEPATYPE;

PACKPBITUE OTJIMYUTEIBHBIX CTOPOH THOPKCKO-MaHUXEHCKOU JIUTEPATYPhl OT
JUTEpaTyphl JIPYTUX 310X, MpoOJieM B 00JIaCTH CO3JaHUS HAyYHBIX H3AaHUN
HCTOYHHUKOB.

O0beKkT MCCIeI0BaHUS COCTaBIIIIOT IMHMChbMEHHBIC IMAMSITHUKH  Ha
JPEBHETIOPKCKOM PYHUUYECKOM, YUTYPCKOM M MAaHUXEUCKOM MHUCHME, BXOASAILINE B
JTPEBHETIOPKCKO-MAHUXENCKYIO Cpey.

IIpeamer ucciaenoBanus. [Ipeamerom paboThl CUUTAIOTCS UCCIICIOBAHUE C
MCTOYHUKOBEAYECKOM M  TEKCTOJOTMYECKOM TOYKHM 3pEHUSI THCbMEHHBIX
MaMSITHUKOB, CO3/IaHHBIX B JIPEBHETIOPKCKO-MAHUXEUCKOW JIMTEPATypHOU Cpele,
MACbMEHHOCTh U KHM)KHOE JE€J0 B HHMX, BONPOC >KaHpa U CTWIS MPOW3BEICHUMN,
WHTEPOPETALINS TEKCTA U PACKPBITUE UX MECTA B UCTOPUHU TIOPKCKOM JIUTEPATYPHI.

Metoabl uccienoBanusi. B guccepranuy MCHOJIB30BAHBI TAKHE METOIBI
WCCJEIOBAaHUSI W aHaln3a, KaK OINHUCATEIbHBIA W HWCTOPUKO-CPABHUTEIIBHBIMN.
BwmecTte ¢ »TH, B maHHOW auccepTanuul ObUIM TPUMEHEHBI METOIBI M CIOCOOBI
HCCIJIEIOBAHMS, UCIIOJIb30BAHHBIE B TPY/IaX BEAYIIUX TIOPKOJIOTOB COBPEMEHHOCTH,
MOCBSAIIEHHBIX aHATN3y TeKCTa. MIX HampaBieHrne COCTaBIsET OCHOBY paOOTHI.
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HayuHast HOBM3HA MCCJI€I0BAHUSI COCTOUT U3 HUKECIIETYFOIIUX

B TIOPKCKOE, B YaCTHOCTH, B Y30€KCKOE JIMTepaTypOBE/ICHUE ObLIO BBEJICHO
NOHATHE «TIOPKCKO-MAHUXEWCKasg JuTeparypa». J[lokazaHo, 4YTO THOPKCKO-
MaHHXEWCKas JIUTEPATYpPA SIBISIACH OTPOMHBIM IIJIACTOM TIOPKCKOU JIUTEpaTyphl U
€€ aHpOBas CUCTEMA JOCTHUIJIA COBEPILICHCTBA;

oOpaslbl  XYJOKECTBEHHOW  JIMTEpaTypbl, CO3JaHHbIE B  TIOPKCKO-
MaHUXENCKOM cpelie, BIiepBbIe ObLIN HCCIIEIOBaHBI B MOHOTPa(UUECKOM ILIaHE.

apTyMEHTUPOBAHBI BOIPOCHl BBHIOOpAa THCHhMa B TIOPKCKO-MAHUXECUCKUX
WCTOYHUKAX, @ WMEHHO JIPEBHETIOPKCKHUX, YWUTYPCKUX W MAHHXEUCKUX BHAAX
MHChMA, KHH>KHOTO JI€JIa U TPAMOTHI,;

JIOKa3aH BKJIAJ U BIUSHUE TIOPKCKO-MAHUXEUCKUX HCTOYHUKOB B TIOPKCKYIO
JUTEPATYPY O CIAEAYIOUIUX MOX;

apryMEHTHPOBAHbl OTJIWYUTEIIBHBIE CTOPOHBI B IUIAHE COJAEpPXKAHUS U
CTPYKTYpPBl TIOPKCKO-MAHUXEHUCKOW JIUTEPATypbl OT JIMTEPATYpPbl JAPYTUX
IIEPUOOB.

IIpakTH4yeckue pe3yjbTaThl HCCJIAEIOBAHUA JIUCCEPTAIMOHHON PaOOTHI
ONPENEISIOTCS CIEAYIOLINM:

Onucanue JpeBHETIOPKCKO-MAaHUXEUCKUX UCTOYHUKOB B MOHOTpaUuecKoM
IJIAHE, UX AaHAJIU3 B MCTOYHHUKOBENYECKOM M TEKCTOJIOTUYECKOM OTHOLICHUU;
BOIIPOC MHCBMEHHOCTH U TPAMOTHOCTHM B HCTOYHMKAX; HOBas WHTEPIIPETALUSA
MpoOJIEMHBIX MECT B NPOUYTEHUHM TEKCTOB; JOKa3aHbl >KaHPOBBIE OCOOEHHOCTHU
TIOPKCKO-MAHUXENUCKUX TMPOU3BEIACHUNA WU TMPUCYIIME WM MECTO, KOTOpPHIE OHHU
3aHUMAIOT B UCTOPUM TIOPKCKOM JIUTEPATYPHI.

JlocTOBEpHOCTH pe3yabTaToB HCCJICAOBAHMNS. JloCcTOBEPHOCTH
pEe3yJIbTATOB HCCIEAOBAHUSI MOATBEPIKIACTCA TEKCTaMHU TIOPKCKO-MaHHMXENCKOro
cojaepkanusi (PpoHma XpaHUIUIIA pyKonucell bpanaeHOyprckoil akageMuu HayK B
Bepiuue™, a Takke, OPUTHHAIBHBIMU SK3EMILIIPAMH PEITHTHO3HO-(DUIOCOPCKHX,
UCTOPUYECKUX M AMUTPAPUUECKUX TEKCTOB, KOTOPBHIE XPAHATCS B XPaHUIIHUIIE
Myses WHIUNCKOTO HCKyccTBa, OuOMmMoTexkn YHuBepcuteta Prokoky Smonun,
Hay4yHO-uccienoBarenbckoM HMuctutyre BocTounbix pykomnucer Poccuiickon
Axkanemun Hayk, pponmax pykommceit Jlonnona, Ilapmwxka, Typdanckoro my3es,
CuHBIBSIHCKOTO MYy3es, OynmuiickoM Xxpame bembanpika u GoHAE pyKOMHCEH
bezakimka. Kpome TOro, I0CTOBEPHOCTh pPE3YyJIbTATOB JHCCEPTALMHU TAKKE
MOATBEPKAACTCS METOJAMHU MCCIICIOBaHUS, BHIOPAHHBIMH HCXOMS U3 CYIIHOCTH
HaIpaBJICHUS UCCIICIOBAHUS M HAYYHBIX U3bICKAHUM.

Hayuynass m npakTuyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIECI0OBAHUSA.
Hay4Hasi 3HAYUMOCTh PE3yJIbTaTOB MCCIICAOBaHUSI OOBICHSIETCS JHOKA3aTeIhCTBOM
yepe3 paHHHE HUCTOYHUKH (OPMUPOBAHUS TIOPKCKO-MAaHMXEHCKONW cpeabl B
JTPEBHETIOPKCKOM JIMTEpPATypE, MOSIBICHUS B HEW JIMTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB, a
TaKX€ TAKUX BOMPOCOB, KAK UX MECTO B MUCTOPUH TIOPKCKOW JINTEPATYPHI, POJIb B
MOSIBJIEHUH Y Pa3BUTHH HOBBIX JKAHPOB, X BIUSHHUE HAa Y30CKCKYIO KJIACCUYECKYIO
JIATEPATYPHI MOCIEAYIOIIUX 310X, a TAKXKE, JUTEPATYPHbIA U JTUHTBUCTUYECKUN

8 http://turfan.bbaw.de/dta/u/dta_u_index.html
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aHaJU3 TMHChMEHHBIX HMCTOYHHMKOB Y30€KCKOM JIMTEpaTypbl, CO3JaHHBIX B
TPEBHOCTH.

Marepranbl ¥ UTOTH JAWCCEPTAllMM, B TOM 4YHCIIE, 3aHSABIIME MECTO B
JUCCEePTAlM TIOPKCKO-MAaHUXEWCKUE JINTEPATypHbIE MCTOYHHKH, WX ONHUCAHHUE,
OCOOEHHOCTH TPOM3BEACHHUM, OTHOCSIIMXCS K Pa3IMYHBIM >KaHpaM, CTPYKTYpy
TEKCTa B HHX, HWHTEPOPETAUUIO TEKCTOB MOKHO MCIIOJIb30BATh B Kadye€CTBE
UCTOYHHUKA B MpeAMeTaX, MPernolaBaeMblx Ha (aKynbTeTax (PUiIoI0TUU, UCTOPHUH,
pENUTHOBEICHUST BBICIINX Y4eOHbIX 3aBeAeHuil. Kpome srToro, coOpaHHbIE B
HCCJIEIOBAHUM apryMEHTBI CIIy>)KaT MAaTepuajoM B OCBELIEHUWM CaMbIX JPEBHHUX
NEPUOAOB y30EKCKON JUTEpaTyphl, MPH CO3JaHUH YYEOHUKOB M JIUTEPATYpHI IO
caMbIM JIPEBHUM >KaHPaM JIUTEPATypbl, MPH HAMUCAHUH Y4EOHBIX MOCOOMH U
y4€OHHUKOB 0 HCTOYHUKOBEAEHUIO U TEKCTOJIOTUU.

Bueapenue pe3yiabraroB ucciaenaoBanusi. Ha  ocHOBe  pe3ynbTaTos,
MOJIYYEHHBIX 110 AaHAJIN3Y APEBHETIOPKCKO-MaHUXENCKUX HCTOUYHHUKOB:

npoOeMbl HCCIEAOBaHUS MUCHhMEHHBIX MaMATHUKOB CpenHeil As3uu B
COOTBETCTBHUH C MPUKA30M IOCYJapCTBEHHOTO My3€sl UCTOpUU Y30eKucTaHa ot 28
nexkadbps 2014 roma 3a Ne 36/1 W/Y oTpaxkeHbl B HKCIO3UIMIX OTJIEIOB
«l"ocynapcTBEeHHOE yCTPOMCTBO Ha Tepputopun Y30ekuctana B V—VIII Bekax» u
«Pa3Butre Hayku u KynbTypbl B [X—XII Bekax». DKCHO3MLIHUM JTaHHBIX OTIEJIOB
UCIIOJIb30BAHBI TIPU PACCKPHITUM OCOOCHHOCTEW BUIOB MUChMa M WX BIUSHUA Ha
nucbMeHHY0 KynbTypy Cpennedi Asum (CrnpaBka Ne 3/1255-1424 Axanemun
Hayk PecnyOmuku VY30ekuctan ot 28 HosiOps 2016 roma). Mcmosb3oBaHue
AKCIO3UIIMI MPHU MOTYYEHUH HAy4HbIX PE3YJbTaTOB MCCIEAOBAHUS OIPEAEIINIIO
MECTO, 3HAYEHUSI U POJIb MUCbMEHHOCTH PAHHETO CpeaHeBEKOBbs CpenHeil Azuu,
B Pa3BUTHHM NUCBMEHHON KyJIbTYphl TIOPKCKHX HApOJOB M Jal0 BO3MOXHOCTb
MPaBUJILHOM OLIEHKHU U3y4aeMbIX PYKONUCEN U UCTOUHUKOB,

pe3ynbTaThl, MOJYYEHHBIE B XOJAE HCCIEAOBaHUS JIPEBHETIOPKCKO-
MaHUXEUCKUX  HCTOYHUKOB,  HWHTEPHPETAMd  TEPMHUHOB,  OTPaXKaOIIHUX
O0COOEHHOCTH MaHMXEWCKOW DPEJIUTUH, SBISIIONIUXCS TPUIIOKEHUSIMH K TUTYJIaM
KaraHoB Y XaHOB, YHOTPEONSBIIMXCA B JIPEBHETIOPKCKUX TOCYIapCTBAaX,
UCIIOJIb30BaHbl (PYyH/IAMEHTAJILHOM TPOEKTe HayudHbIX ucciieqoBanuii Ne @©1-136
«MecTo CO31aHHBIX B CPEAHEBEKOBBE TIOPKCKUX JOKYMEHTOB B HCTOPHH
y30€KCKOM  roCyJapCTBEHHOCTH  (BOIPOCHI  JUIUIOMATHKH,  COPArHCTHKH,
najeorpabun W uHTepnpeTanuu TekcTa)» (2012-2016) mnpu  ocBelieHUn
IPOUCXOXKICHUS TUTYJIOB, YIIOTPEOJIABIINXCS B TIOPKCKUX JOKYMEHTAX;

pe3yibTaThl, TMOJYYEHHbIE IyTEM aHajiu3a JIMTePaTypHbIX >KAHPOB,
c(hopMHUPOBABIINXCSA B TIOPKCKOH  JIUTEpaType, UCIOJIb30BAHBI B
dbyHIaMEHTAJIbBHOM TMpOeKTe HayuyHbIX wuccienoBaHuit Ne @D1-139 «Hcropus
auTepatypsl HaponoB Boctoka u Tumosorus xaHpoB» (2012-2016) npu
OCBEILECHUM TOSIBJICHUS M PAa3BUTHUS B TIOPKCKOW JIMTEpAType MPOU3BEACHUN B
’aHpPE THUMHOB, MOKAasHHONW MOJIUTBBI M MOJIUTBBI, PACKPBITUM HX MKAHPOBBIX
0COOEHHOCTEM;

pE3yNbTaThl, MOJYYECHHbIE NMYTEM aHajlu3a IMPOM3BEJIECHUN, NPHUBJICUYEHBI B
(yHIaMEHTAIbHBIM TMPOEKT HaydHbIX ucciaenoBanuii Ne ®D1-DA-0-55746
«HccnenoBanne MUTEPATYPHBIX MHCBbMEHHBIX ITAMATHUKOB Hapoa0B LleHTpansHON
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Azun. COop apxuBa MO3TOB U mIHcareneil Y30eKuCcTaHa, UX HAy4HOE OMHCAaHUE U
HoAroToBKa K u3ganuio» (2012-2016). HayuHo-TeopeTHueckre BBIBOIBI
TEKCTOJIOTUYECKUX MUCTOYHUKOB U CO3JaHHBIC HAyUYHbIC W3/IaHUSI, UCIIOJIb30BAHBI B
pamMkax mpoekta «CpaBHHUTEIbHO-TUIIOJOTUYECKOE U TEKCTOJOTMYECKOe
uccienoBanue mnpousBeaeHuil tuna «TyruHame», a Takxke «Anumep Hasowu.
Xamcar  yn-myraxaiiupun»  (CrnpaBka Ne  ®DTK-03-13/684  Komwurera
KOOpJIMHAILIMK Pa3BUTHs HayKu M TexHojoruit Kabunera munuctpoB PecryOiuku
V306ekucran ot 12 okrsops 2016 roma). VMcnonp3oBaHne HAyYHBIX PE3yJIbTATOB
710 BO3MOXKHOCTh PACKpbITh 3HAUEHUE TEPMUHOB U HMX TOJKOBAHUHU, BBISIBUTH
OCOOEHHOCTH  CBOMCTB  JIMTEPATYPHBIX  JKAHPOB  THOPKCKO-MAaHHUXEHUCKOU
JUTEPATYPHI.

Anpodanusi  pe3yJbTaTOB HCCJIEI0BAHUsL. Pe3yiabTaTbl  HMCCIEIOBaHUSA
M3JI0KEHBI B BUJAE JOKJIaJa W MPONUIM 4yepe3 ampobanuio Ha 10TH HayyHBIX
KOH(MEpeHIMsAX, B TOM 4YHCIE, HAa CICAYIOIMUX PECIyOJIMKAHCKUX U
MEXIYHAPOIHBIX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EepeHIUIX «Inuyeckast Tpaauius B
auTepaTtype y30ekoB M HapoaoB BocTtoka: mpoOieMbl  HalMOHAJIBHOU
untepnperauun» (Tamkent, 2014); «Mcroku u 3BOIIONUS JTUTEPATYp U MY3BIKH
TIOpKCKUX HaponioB» (Kazaub, 2014); «A3us u Adpuka B MEHSIOUIEMCS MHpE.
XXVIII MexnaynapoaHasi Hay4Hass KOH(EPEHIMS [0 HCTOYHUKOBEJICHUIO U
uctopuorpadpuu crpan  Asuu u  Adpuku» (Caskt-IletepOypr, 2015);
«AKTyallbHble TpOOJEMbl KHUTaeBeAeHUs: ¢uiosorus, Quiocopusi, HCTOpHS,
skoHOMUKAa W mnoiutukay (Tamkent, 2015); «Exerognas xoHdepeHuus
npodeccopoB-nipenoaanareneit dakynprera Boctounoit dunonorun» (TamikeHr,
2015, 2016); «HayuHno-mpaktuyeckas KOH(QEpPEHIUS MOJOJbIX BOCTOKOBEIOB
MMEHHM akajnemuka YoOadmymwiel Kapumopay (Tamkent, 2014, 2015, 2016);
«OO011eyenoBeyecke 1 HallMOHAJIbHbIE IEHHOCTH Ha Benukom IllenkoBom myTtw:
SI3bIK, 00pa3oBaHue U KynbTypa» (Camapkanm, 2016).

Ony0/IMKOBAaHHOCTL Pe3yJbTAaTOB HcciaenaoBanusi. [lo teme aucceprauuu
omyOnuKoBaHO 23 HayudHble pabOThl, B TOM uucie 1 Monorpacdwus, 12 crareii B
HAay4YHBIX M3JAaHUSX, PEKOMEHJOBAaHHbIX BpIciiell ATTECTAlIMOHHOW KOMHCCHEN
PecniyOnuku Y30ekucTan aJjig myOJHMKAlMd OCHOBHBIX PE3YJIBTATOB JIOKTOPCKHX
auccepTaiuii, B Tom yucie 10 B pecryOIMKaHCKUX U 2 B 3apyOeKHbBIX KypHaIax.

Oo0bem auccepranusi. VcciaenoBaHre COCTOUT U3 BBEIEHUS, YETHIPEX TJIAB,
3aKJIIOYEHUS, CIUCKA COKpAIEHWA M MCHOJB30BAHHOW JuTeparypbl. OOmmi
0o0beM auccepTaluu coctapisieT 220 cTpaHuil.
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OCHOBHOE COIEP KXAHUE IUCCEPTALINU

Bo Baeaenmu o00OCHOBaHa akTyaJdbHOCTh U HEOOXOJIUMOCTb TEMBI
UCCJIEA0BaHUs, ONPEACIICHBI LIEb U 3a/1aul, OOBEKT U MPEAMET MCCIEI0BAHUS.
Iloka3aHa CBA3b MCCIENOBAaHHUS C IPUOPUTETHBIMHU HAIIPABICHUAMM PA3BUTHS
HaykKu U TexHojoru PecnyOnuku VY30ekucTaH, H3J0KEHBl €ro HaydHas
HOBM3HAa W  IpaKTH4eckue pe3yapTrarbl. (OOOCHOBaHbl  JOCTOBEPHOCTH
IIOJyYCHHBIX pE3yJbTaTOB MCCIENOBAaHUA, M pPaCKpbiTa HX HayyHas U
IIpaKTUYECKas 3HAYUMOCTh. [IpuBeneHBI CBENEHUS IO BHEAPECHUIO PE3YJIHTATOB
UCCNIEZIOBAHUSA B MPAKTUKY, ampoOanuu, UTOraMm paboThl, OMyOJIUKOBaHHBIM
paboTaM U CTPYKType AUCCEPTALUU.

[lepBas rnaBa nuccepranuu Ha3biBaeTcs «(Q0030p HCTOYHUKOB TIOPKCKO-
MAaHHXENCKOM NHUCbMEHHOM JMTepaTypbD». B 1aHHOW rJjaBe [aHO
pPa3bACHEHUE TEPMHUHY «IPEBHETIOPKCKAss MaHUXEHCKas JIUTEpaTypHas cpenay,
a Tak)Ke MpUBEACH 0030p BXOASIINX B HEE MUCbMEHHBIX HCTOYHUKOB.

JlouciaMcKkue TIOPKCKHE HCTOYHUKM OTHOCHUTEIBHO MAaJIOU3y4YEHBl B
TIOPKOJIOTUH. JlaHHBIE MCTOYHUKHM OBLIM pa3/elieHbl Ha TPYIIBI [0 CBOEMY
conepxanuio. OgHa U3 ATUX TPyNN, CO3JaHHAas B MaHUXEHCKOM cpene, ObLia
Ha3BaHa HAMHU «HMCTOYHHUKAMHU JIPEBHETIOPKCKON MAHUXEHUCKOW JIMTEpaTypHOU
cpenb». MHOTME pYKOIIUCH U OTPBIBKH, CO3JaHHBIE B OTOW Cpele, A0 CUX IOop
HE U3BECTHBI HayKe.

[IncemeHHBIE MCTOYHUKHU, OTHOCAIIMECS K  JAPEBHETIOPKCKOU
MAaHUXEWCKON JTUTEPATYPHON CpENE, CO3AaHbl B KOPOTKOM B XPOHOJIOTHYECKOM
OTHOLIEHUM NPOMEKYTKE BpEMEHHM, B OCHOBHOM, B VIII-IX Bekax, korga
MAaHUXEWCTBO MOJYyYUJIO IUPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE CPEIN TIOPKCKUX HAPOIOB.
Cpenan HUX OYEHb MajO PYKOIHUCEW B BUJIE LEIBHOIO MPOU3BEIECHUS, OJIHAKO,
UX OYEHb MHOI'O B BHJIE OTPBIBKOB, KOJMYECTBO KOTOPBIX OKOJIO TBHICSYHU.
CeroaHsi 3TM MUCbMEHHBbIE MAaMATHUKU KPYIMHBIX (oHAaX pykonuceil mupa. Ilo
COCTOSIHUIO COXPAHHOCTH HEKOTOPBIE MMEIOT XOPOILIYK) COXPAaHHOCTb, APYTrUe
K€ O4YeHb pa3po3HeHHBI. [0 cBOEMy colepKaHHWI0 NUCbMEHHBIE NaMSATHUKU
TaK)K€ pa3zHooOpa3Hbl. B psx TIOPKCKO-MaHUXEHCKUX HMCTOYHHUKOB BXOJST
CTUXOTBOPHBIE u IIpO3anveCcKue IIPOU3BEACHHUS, HUCTOPUYECKHE,
snurpapuyecknue TekcTbl. Co3laHHBIE B 3TOM cpene MNpPOU3BEACHUS B
XyHAOKECTBEHHOM  OTHOIIEHHWM  JOBEAEHBI 1O  COBEPIICHCTBA, HMEIOT
onpeAeseHHY0 (OpMYy B CTUIIMCTUYECKOM OTHOIICHUH .

THOPKCKO-MaHUXENCKUE TTAMSATHUKHU IO CBOEMY COACPKAHUIO HCIISTCA HA
CIEIYIOUIME TPYNNbl: MOKASHHASs MOJUTBBI, MOJIUTBBI, TajaTelibHas KHUTa
(«blpk ~ OuTHUr»), TUMHBI,  PEIUTrHO3HO-GUIOCOPCKHUE  TPOU3BEACHUS
MaHUXEUCKOTO COAEpKaHUs, CO3JaHHbIE B MAHUXEHUCKOM CpENE JIMPUYECKUE
CTUXOTBOPEHHS, UCTOPUKO-XYA0KECTBEHHBIE VUCTOYHUKH, a  TaKxe
anurpadUIeCcKrue TEKCTHI.

OTH NUCbMEHHBIE MaMITHUKH SBISIOTCS OCSCLIEHHBIM HacleIueM ApEeBHEH
autepaTypsl. BMecTe ¢ 3TUM, JaHHBIE IPOU3BEACHUS CUYUTAIOTCSA NMCbMEHHBIMU
IMAaMSATHUKAMM MAHUXENCKOM JIMTEPATYyphl, BMECTE C APYTHUMHU COXPaHUBIIUMHUCS
70 cero AHs MOJOOHBIMU MaMSATHUKAMU HA Pa3HYHBIX S3bIKaxX (COTAMICKHIA,
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KOINITCKUHM, cpeaHenepcuackuil, mapsuckuii u ap.). Camoe BaXHOE TO, YTO
cpeau oOpas3loB MaHUXEWCKOM JHUTEpaTyphl IO CPAaBHEHUIO C JPYTUMU
TIOPKCKO-MAaHUXEMCKHE HCTOYHMKU JOLUIM JI0 Hac B 0Oojiee IMOJHOM BHUJIE.
Jlomenmue MpOU3BEACHUS NAalOT BO3MOXKHOCTb ONPEICIIUTh TEMATUYECKHI
00bEeM TIOPKCKO-MaHUXEUCKOU JTUTEPATYPHI.

Bropas rmaBa uccnegoBanusa HazbiBaeTcs «IlucbMeHHasi KyJbTypa M
KHUKHOE J1eJI0 B TIOPKCKO-MAaHUXEHCKOM cpeae». B Hel ocCBemicHbI
HCTO0JIb30BaHUE MUCbMEHHOCTU B TIOPKCKO-MAaHUXEHUCKUX UCTOYHHUKAX, a TaKXKe
BONPOCHl KHUXHOTO J€Jla, HCIIOJb30BaHHAsi B NaMSTHUKAX NYHKTyalHus u
MOPSAAOK HATMCAHUS TEKCTA.

Tropkckue HapoApl B HCTOPUHM  HCHOJIB30BAJIM  CBBIIIE  JECITH
pa3sHOBHAHOCTEH mHChbMEHHOCTH . Ilo cdepe ymoTpeGIeHHsS BCe OTH
MMICBMEHHOCTH MUMEIOT CBOE MECTO. DTOT ACHEKT CBS3aH C MX cOo3JaHueM. B
YaCTHOCTH, €CIIM JIPEBHETIOPKCKOE, YHI'ypckoe, M apaOCKoe MNHUCbMEHHOCTU
UCIIOJIb30BAJIMCH B KadecTBE OOIIEeH MUCHbMEHHOCTH, TO TaKU€ MUCbMEHHOCTH,
KaKk OpaxMu, COTJuiCKasi, MaHHUXEWCKas, HCIOJb30BAIUCh B Y3KHX KpYyrax,
Cpeau HEKOTOPHIX PEIUTHUO3HBIX OOIIMH JJIsi MEPEeNUCKH, YMHOMXKEHUS CBOUX
PENIMIHO3HBIX Tpom3BeaeHnii . IT0100HOe pa3sHOO6GpasHe MHChMEHHOCTEH Ha
JAHHOM TEpPPUTOPUM KPYIHBIM CHEHUaNUCT No KHUXHOMY nery T.Kaprep
OOBACHSET CHEAYIOUIUM 00pa3oM: Yy MNPOXKHUBAKOIIMX B 3TOM PETUOHE OBbLI
CHJIBHO Pa3BHUT HABBIK IPUCIIOCOOICHUS MHCHMEHHOCTEH K CBOMM SI3BIKAM .

JIpeBHETIOPKCKasi THUCBMEHHOCTh SABJIISIETCS OJHOM W3 JPEBHEUIINX
MUCbMEHHOCTENH TIOPKCKUX HApPOJIOB U JOUIEAIINE JO0 HAac HUCTOYHHKH, B
OCHOBHOM co3/1anbl B V—X Bekax. Ero apean ynorpeOneHus! BKIIOYAET B ceOs
oosbinyto Tepputopuro (Mouronus, FOxnas Cubups, Bocrounsiit TypkecTan,
Cpennsa  Asus, Kazaxcran, IloBomxbe, CeBepubiii KaBka3, Bocrounas
EBpona)%. N3BeCcTHO MHOT'O MCCIIETOBAHUIN €BPOMEHCKUX, PYCCKUX B y30€KCKHUX
YYEHBIX O JPEBHETIOPKCKOW (PYHUYECKOW) MHChMEHHOCTH, €€ TEHE3MHCE,
rpaguIecKuX U pOHETHISCKUX OCOOCHHOCTSX "

8 Coouxoe K.II. Dcku Typkuii &3yBimap. Tomkent, 2013. 6-9- 6.; Karahanct I Grek Harfli Tiirkge
Metinler Uzerine Yapilmis Dil Bilgisi Caligmalariyla Ilgili Agiklamali Kaynak¢a Denemesi // Turkish
studies — International Periodical For The Languages, Luterature and History of Turkish or Turkic.
Volume 9/6. Ankara. Spring 2014. P. 640; User H.S. Baslangicindan Giintimiize Tirk Yazi Sistemleri.
Bilge Kiiltiir Sanat. Ankara. 2006. S. 25.

¥ Coouxoe K.IT. Dcxu Typkuii &3ysnap, 4-5- 6.

8 Cu. 36epoues A. Kumxnoe neno B Cpenreii Asun u Typkmenuctase (¢ V B. 10. H.3. o 1917 rox).
Adropedepar Ha conckaHne YIEHOH CTETIEHN JOKTOpa UCTOpHYECKUX HayK. Amradar. 1993. C. 5.

S3bikn mupa. Tropkckue s3biku. M3narenbekuii qoM «Keipreizcrany. bumkek. 1997. C. 35.

¥ SI3pixn Mupa. Tiopkekne s3biki. 91 crp.; Gabain A. Alttiirkische Grammatik. Leipzig, 1950. P. 9—
14; 3apyOexnas Tiopkonorus. Bemmmyck 1. J[peBHre TIopkckue s3bIKH U uTeparypbl. Mocksa, 1986. 135—
158 crp.; Thomsen V. Inscriptions de I’Orkhon déchiffrées. Helsingfors. 1896. P. 5 —54; A60ypaxmonos
F., Pycmamos A. Kamumru typkmii Tmn. — Tomkent: Ykurysum. 1982. 12-19- 6.; Bacunves /1.
I'paduueckuii (HoHJ MAMATHUKOB TIOPKCKOM PYHHUYECKOW MHCbMEHHOCTH A3MATCKOro apeana (OmbIT
cucremaruzanun). MockBa, Hayka. 1983; Tomcenv B. Hemmdpoka OpxoHckuxb u EHHCEHCKUXD
Haamuceii // 3anucku Boctounoro otaenenus MimmepaTopckoro pyccKoro apxeoixornyeckoro o0mecTsa,
1. VIII, — Cankr-IlerepOyprs. 1894. C. 327-337; Coouxos K.II. Dcku Typkuii €3ymmap, 6-29- 0.;
Amanaconos A.C. Uctopus u Teopust ApeBHETIOpKCKoro mucbMa. Anmatel. 2003; Sertkaya O.F. Goktiirk
terihinin meseleleri. Ankara. 1995; Goktiirk (Runik) Harfli Yazitlarin Envanter, Alfabe ve Bibliyografya
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JIpEBHETIOPKCKOE MHCBMO HE HMEET EIUWHBIX NUCbMEHHBIX IIPaBUIL.
[TosToMy oHO pa3zHOOOpa3HO B rpadguyeckoM u opdorpadueckoM OTHOIICHUH.
JIpeBHETIOPKCKHE TEKCThI, HailieHHble B noiuHe EHuces, B rpaduueckoMm
OTHOLICHUW OTJIMYAIOTCSI OT HaWJAEeHHBIX B JojduHe OpxoHa. DTa pa3HULA
OpOSIBIIIETCS B HaMMCaHUM TpadeM Ccpeau CTPOK, 3aMEHSIONIUX KIIETKH,
MPOCTABICHHH cloBopasgenutens (:), a Takke Kammrpaduu®. ITomo6HbIC
OTJIMYUS B TEKCTE CBSA3aHbl TaKke C TEM, KOMY IIOCBAIIEH NaMsATHUK. B
YaCTHOCTH, TaK Kak HaiJeHHble Ha OpxoHEe KpYyNHbIE TEKCTHl ObUIH
YCTaHOBJICHBI B 4ECTh KaraHa u noJjikoBojiues (Kroinb Terun, bunsre karan, ToH-
IOKYK) B HHMX MCIIOJb30BaH €r0 KJIACCHYECKHUU CTUIb (34ECh 3TOT TEPMHUH
HCIOJB30BaH IO  OTHOWICHWIO  CaMOW  KpPacHMBOM  Pa3sHOBUAHOCTH
JIPEBHETIOPKCKOro NMuchbMa). IlocpeacTBOM 3TOro ObLIO BBIPAXKEHO OTHOIIEHUIO
K IPOU3BEAECHHUIO, BMECTE C TEM M K PEIUTMH, HNPONAraHAUPyEMOW JTaHHBIM
IIPOU3BEICHUEM.

[TaMITHUKM  JPEBHEYUI'YPCKOM NHUCBMEHHOCTH, WMEHOBAaBIICHCA B
IPEBHOCTH, KAaK «TIOPKCKAs [HCBMEHHOCTB»®, «yHTYpcKOe MHCHMO»™,
«MOHTOJIBCKOE TTHCHMO» ", co3manbl B V-XVI (~XVIII) Bekax. Ha3Banue stoit
Pa3sHOBHUIHOCTH NIHUCbMa HE SIBJISIETCS MCTOpUYecKod. OHO HA3BaHO UCXOAS W3
yrnotpeGieHus mucbMeHHOCTH -, Ceifuac B MHPOBOH TIOPKOIOTHH HCIIONB3YETCs
HazBaHue «yiirypckoe mucsmo» (Uygur~Uyghur Script)®.

bBpUIO OCYIIECTBIEHO MHOTO HCCIENOBAHUN OTHOCUTENIBHO IOSBICHUS U
pa3BUTHS JAaHHOW MUCbMEHHOCTH, €€ (POHETHKO-(POHOJIOTUYECKUX, IpadUuecKux
u opdorpaduyeckux ocobenHocTeit . [IMCHMEHHBIX MAMSTHHKOB YUTYPCKOTO

Problemleri Uzerine // Dil Arastirmalar1 Dergisi. Say1: 2. Bahar, 2008. Ankara. S. 7-34; User H.S.
Baslangicindan Giiniimiize Tiirk Yazi Sistemleri. Bilge Kiiltiir Sanat. Ankara. 2006. S. 25-39; Kwiznacos
HJI. Opdorpaduyeckre NpU3HAKM MaHUXEHCKUX PYHHUYECKHMX Haxmucedd // Bompocsl TiOpKCKon
¢unonormmn. Mocksa. Bem. V. 1999. C. 85-111; Kopmywun U.B. K OCHOBHBIM TOHSATHSIM TIOPKCKOH
pynudeckoii naneorpaduu // Coserckas Tropkonorus. Ne2 (mapt-anpens). baky. 1975, C. 25-47.

8 Anumyxameoos P.A. «KamuMru Typkmii OMTHKIApAa MyHKTyalHs Ba MAaTHHH aHIJIANl ydyH
WHUaTWwiral umopariap xakuga» // Xorijiy filologiya: til, adabiyot, ta’lim. CamapkaHn naBiaT 4er
TUJIJIAPU MHCTHTYTH UIMHK-ycIyOuit xypramu. Camapkann. 1 (58)/ 2016. 49-53 6.

8 Maxmyo Kowzapuii. Typxuii cy3map nesonn (Jeony myrotut Typk). I Tom. Tomkent, ®am. 1960.
47, 65 0.

% pyemamos A. N6n Apabuiox Typkuii é3yBiap xakuna. // «AnaGuit mepoc» (5). 1976. 39 6.; Sertkaya
O.F. Islami Devrenin Uygur Harfli Eserlerine Toplu Bir Bakis. Bochum. 1977. S. 19.

' Meniopancxiiic TIL.M. Apa6s ¢umonors o Typeukoms s3bike. CauxrtllerepGyprs. Tumorpadis
Wmnepatopckoit Akanemin Haykb. 1900. Ctp. XLV.

% BapybGexnas Topkomorus. Beimyck 1. J[peBHHE TIOPKCKHE S3BIKH M IHTepaTypsl. Mocksa, 1986.
Crp. 173.

% Cu.: Clark L. The Turkic Manichaean Literature // Nag Hammadi and Manichaean studies. Brill.
Leiden, 1997. P. 89-141; Wilkens J. Manichédisch-Tiirkische Texte der Berliner Turfansammiung,
Alttirkische Handschriften, Teil 8. Franz Steiner. Verlag. Stuttgart, 2000; Zieme P. Fragments of the Old
Uighur Maitrisimit nom bitig in St. Petersburg, Helsinki and Berlin. // Written monuments of the Orient
(«ITucbmennnie ITamsataukun Boctokay). 2015 (1). MzmarenbctBo «Hayka». Bocrounas nutepatypa.
Cankr-Ilerepoypr. P. 14-31.

¥ Caowikoe K.II. S3pikoBele ocobenHocTH «KyTaary Guiur» (Ha MaTepuane yHIypOIHCHMEHHOTO
cnucka). Asropedepar kaHn. ¢wuin. Hayk. Tamkent. 1987; tor xe aBrop. I'paduko-dhonermueckue
0COOCHHOCTH TIOPKCKHX YHT'YPOIHUChbMEHHBIX HaMsITHHKOB XI-XV BB. ABTopedepar mucc. JOKT. (UL
Hayk. TamkeHTt. 1992; toT ke aBTOp. Yiryp &3yBH Tapuxu (MaHOAmIyHOCIMK Ba KHTOOAT TapUXH
Macananapu). TomkeHT. 1997; S3pikn mupa. Tropkckue s3piku. M3garenbckuit 1oM «KbIpreizcrany.
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MNHChbMA KPAaCHBO YKPAIIEHHBIX WA UMEKIIMX MUHUATIOPHI HE TaK MHOTO.
HecmoTps Ha 3TO, U3SUIHBIN (KJIACCUYECKUI) CTHIIbL MUCbMEHHOCTHU, Pa3JIMuHbIC
rpaduuecKue pasHOBUJIHOCTH, HANMCAHUE TEKCTAa YEPHBIMH, KPACHBIMH WIIU
YEpHWIAMH JPYroro LBETa HCIOJb30BAINCH B KauyeCTBE praHICHHSIQS. ITo
dbopme HamucaHuss B YUTYpCKOM NHCbME Pa3jIUyaloTCsl JIBE Pa3HOBUIHOCTU:
MEJIKHM KYPCHBHBIM, a TakKe KJIAaCCUUECKUH (KPyHHBIM) CTUIb. Menkas
KypCUBHAsl Pa3HOBUJHOCTH (IOTYpPHK), SIBISSCh YAOOHBIM BHUIOM B OCHOBHOM
U1 CKOPOTHMCH,  HAMWCAaHUA  TEKCTa  MEJKUM  mpudTtom,  OOJIbIIe
HCIIOJIb30BAJIOCh B TIOPKCKHUX ,[[OKYMCHTaX%, KPYITHBIX npon3BeneHH;{x97.
Kmaccuueckuii cTwiib THChMA THCAICH KauUrpapuvecku, KPYMmHO, OYKBBI
TAK)K€ KaxJas B OTACIBHOCTH, aXypHO. YWUI'YpCKHE OTPBIBKHM MAaHUXEHCKOU
MOKASTHHOM MOJIUTBBl «XyaCTyaHUBT» BBINIOJHEHBl KJIACCUUYECKUM CTUIIEM
YUTYPCKOTO muceMa’. Jlpyrue maMsATHHUKHA YUTYpCKOTO NMHCbMa, CO3JaHHBIE B
TIOPKCKO-MAaHUXEUCKOM Cpele, TaKXe HaIlMCaHbl KJIACCUYECKUM CTHUIIEM.
Hcnonp30BaHue 3TOro CTWJIS NUCbMa XapaKTEPHO HE TOJIBKO IJI THOPKCKO-
MaHUXEHUCKUX, HO M IS TIOPKCKO-OYIJUMCKUX TEKCTOB. DTO TMOJOKEHUE
OOBsICHACTCS OOJIBIIMM BHUMAHHUEM, KOTOPO€ YIETSIOCh PEIUTHO3HO-
bunocodhckuM NpoU3BEACHUAM, U TEM, UTO OHU CUUTAIHUCH CBSIIEHHBIMH.

Manu 1 pacupoCTpaHEHHUS CBOErO YUYE€HHsST Ha OCHOBE CHUPHUHCKO-
apaMEeuCKOM IMCbMEHHOCTH CO3Jajl HOBBIM BHUJ NHUcbMa. MaHuxenckas
MUCbMEHHOCTh UMEJIO OOJBIIOE MPEBOCXOJCTBO HAJl MUCHMEHHOCTBIO MEXJIEBU
TOrO BpPEMEHHU, KoTopas Oblia wuaeorpaduueckoir. Tak Kak OHa, SBISISCH
dboHETHYECKOW MUCHbMEHHOCTHhIO, OTHOCUTEIBHO O0Jiee TMOJHO OCBellaa
hOHETHKO-(DOHOIOTHYECKOE CTPOCHHUE SI3bIKA, YEM TICXJICBH " .

B Hayke wuMmewTCSs  pa3iIMYHbIE TOYKHM 3PEHUS  OTHOCHUTEIBHO
MPOUCXOXKICHUSI MAHUXEWCKOW TNHChMEHHOCTH: NPOTUBHUKM MaHUXEUCTBA
CUUTAIOT €€ CEKPETHBIM MUCHbMOM, MPUAYMAaHHBIM caMuM Manu. OgHaKo 3TO
MHEHHE HEBEPHO. MIMEITCS Npeamnonox)eHue, 4TO OHO CO31aHO Ha OCHOBE
CTHJISL IOTYPUK apaMEMCKOW MHCbMEHHOCTH, MPOUCXOAUT W3 NHUCHBMEHHOCTH
CXOXEW C MNaJIbMHUPCKOM, SBISAIONICUCS MOTOMKOM JCTpaHresio. Hekoropsie

Bumkek. 1997. C. 56; Pycmamos A. 16 Apabmox Typkuii €3yBnap xakuna. // «Amabuit mepoc» (5).
1976. 39-42 6.; Ucxakoe M.M. lleHTpanbHas A3uWsg B CHCTEME MHUPOBOM MUCHMEHHON KYJIBTYPHI.
(IpeBHOCTH M paHHee cpeaHeBekoBbe). Tamkent. 2008. C. 85-89.

% Coouxoe K. Yitryp é3ysu Tapuxu (MaHGAIIYHOCINK Ba KHTOGAT Tapuxu Macananapy). TOLIKEHT.
1997. 17-18 6.

% Viirypckue jaenoBble JokyMeHThl X—XIV BB. u3 Bocrounoro Typkecrtana. IIpeaucnosue,
TPaHCKPHUIILIKS, TIEpeBOA C ApeBHeyHrypckoro JIFO. Tyeyweson. ®akcumuie pykommced. — MockBa.
2013. — C. 13; Coouxog K. Dcku TypKHH XyKKarjiaap: MaTH WHTEPIPETAlMsCH Ba CTHIUCTUKACH. —
Tomkent. 2015. — 17 6.

% Paonos B.B. Kyranky-bumik. ®axcumune yiirypekoii pykormmcu. — CIT6., 1890; Adib Ahmed b.
Mahmud Yiikneki. Atebetii-l-Hakayik. Arat R.R. Tiirk tarih kurumu basimevi. — Ankara, 1992. 2. baski.
TDKY say1: 32. 163. — S. [-LXII, LXII-CXVI.

% Coouxos K., Omonos K. Y36ek THimHUHT é3Ma yery6napu tapuxugas. — Tomkent. 2010. — 28- 6.

% Opanckui M.M. BBenenue B upaHckywo ¢uaosoruio. M3garensctBo BocTouyHol uTeparyphl. —
Mockaa. 1960. — C. 190.
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BBIIBUTAIOT MHEHHME, YTO MaHU yCOBEPLIEHCTBOBAJ CBOIO IMMCBMEHHOCTH, TaK
KaK GBbLT MCKYCHBIM XYIOKHHKOM .

B ucropum BCTpedaroTcs CBEAECHUS, YTO MAHUXEHCKOE MHCBMO ITOMHMO
NEPENUCKH NPOU3BEICHUN MAaHUXEUCKOTO CONEP/KAHUS, UCIIOIB30BaAJIOCh TAKXKE
JUIS  HAamMCaHWs TOKyMeHTOB'''. TeKCThl Ha MAaHHUXEHCKOM HChME OBLIN
CO3JJaHbl Ha JPEBHEUPAHCKOM, TMAP(IHCKOM, COTIAUMCKOM M TIOPKCKOM
s3p1Kax ' ’, B HEKOTOPHIX MCTOUHHMKAX 3a(QUKCHPOBAHO TAKKE CO3JAAHHME TEKCTOB
Ha CPEIHENEPCHUACKOM, OAaKTPHIICKOM, PAaHHEM HOBONEPCHIACKOM s3bIke
HMcToYyHMKH Ha MaHMXEHCKOM NUCbME IepenucaHbl, B 0oCHOBHOM, B VIII-IX
BeKkax . B Hayke He CO3aHO CHENHATFHOTO HCCIEIOBAHMS MO HCIOIb30BAHHIO
MAaHUXEUCKOTO MUChMA K TFOPKCKOMY SI3BIKY.

MaHuxeiickoe muchbMO, NEPBOHAYAIBHO OBLIO HM3BECTHO B Y3KOM cpefe,
TOJIBKO CpPE€IM MAaHUXEUCKHUX MOHAXOB. 3aT€M 3TO MUCBMO PacIpOCTPAHUIOCH
CpeIM YJIEHOB MaHUXEHCKON OOIIMHBI (HUTOIIAK), @ TAK)KE MPOCTHIX BEPYIOIINX,
KOTOpBIE CTaJIM IIEPENUCHIBATE U YUTATh IPOU3BEICHHUS, HAIIMCAHHBIE UM.

MaHuxelickoe NMUChbMO MOJOOHO IPYrUM NHCBMEHHOCTAM apaMeircKoro
IIPOMCXOXKICHUS [IUCAIOCH CJIEBA HAIIPaBO. B MaHUXENCKOM MUCbME HE UMETIOCH
Tpex GopM ofHOI OYyKBBI, KaKk B apaOCKON MucbMeHHOCTH. OAHAKO HEKOTOpPHIE
OYKBBI B TEKCTE€ MUUIYTCS CAUTHO. B wacTHOCTH, HA nuchbMe OykBa alif muIeTcs
CJIMTHO CO CIEAYIOIUMH MOCJE Hero OykBamu <n> u <r>.

Cpenun nMCbMEHHBIX MAaMITHUKOB, COXPAHUBIIMXCS 10 CETO JHS, UMEETCS
TabauLa JPEBHETIOPKCKUX PYHUUYECKHX 3HAKOB, (POHETHYECKOE 3HAUYCHHUE
KOTOpbIX  MepeaaHo  MaHuxeWckumu  OykBamu  (Pona  bepauHcko-
bpannenOyprckoit akagemun: MIK.II1.34b). Touno Takas xe Tabauua ObLIO
CO3JaHO JUIS «JIPEBHETIOPKCKOW PYHUYECKOW — YUTYpCKOW» NMHUCBMEHHOCTEH
(bepnuncko-bpanaenOypreckast akagemusi: Mainz 171). Takoe mnosoxeHue
CBUJETEILCTBYET O TOM, YTO MAaHUXEWCKas, IAPEBHETIOPKCKasg pyHHUYECKasd,
yUT'ypcKas MMCbMEHHOCTH B PAaHHEM CPEIHEBEKOBBE 3aHUMAJM BAKHOE MECTO B
KU3HU TIOPKCKMX HApoJIOB, U B OOIIECTBE UMEIUCh HYXKJ1a U BHUMAaHHE 3TUM
IIACBMEHHOCTSIM.

B Tropkckux MCTOYHMKAX JJIsi 0003HAUYEHUS TJIACHBIX HCIOJIb30BAINCH TPU
OykBbl Manuxerickoro angasura — alif, vav u ya. Byksa alif ucrons3oBanace ast

nepenaun riaacHeix [a]-[d], OykBa ya riacHbiX [1 (~e)]-[i], a OykBa va@v TiacHBIX
‘£ .

[i]-[u]-[8]-[o]. Hanpnmep: (OENeR. - Girsir (XL.68)*%, (‘&F“ﬁ‘é’f‘“‘ - acitim(i)z
(XL.57).

9 Tupuneep JI. Andasur. — Mocksa: M31aTenbcTBO HHOCTPAHHOI tuTepaTyps. 1963. — C. 348.

Cm.: Omonoe K.III. Typxwii pacMuil yCIyOHWHT fo3ara KEJNWINA Ba TaKOMWIW (WJIK Ba YpTa
acpnap). ®wunonorus (aHmapu JOKTOPH HMIMHUI JapakaCHHH OJIMII y4yH E3WIraH JuccepTranus. —
Tomkent. 2016. — 27- 6.

192 Xaxumos M. Ilapk mauGamysocnury ayFari. — Tomkent. 2013, — 193- 6.

1% http://www.iranicaonline.org/articles/manichean-script

1% Xaxumos M. lllapk manGamryHocnuru ayratu. 193- 6.

105 x| — JTonmouckast pykomuch «Xyacryaunsr»a: Ozbay B. HUASTUANIFT: Manihaist Uygurlarin
Toévbe Duasi. — Ankara: Tirk Dil Kurumu Yayinlari, 2014. — S. 209-235. Ludpbl 03Ha4aOT psi
PYKOITUCH.
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B mucemenHOCTH 17151 0003HAYEHUST COTIIACHBIX 3BYKOB HMCIIOJIB30BAIUCH 22
OykBbl. JTO cnenywouwme: b, z, w, k, g, g, & h, f, ¢, [, m, n, s, 5, p,r, d, q, k t y.
MaHuxelckoe MUChbMO OTPaXKajo BCE COTJIACHBIC 3BYKH TIOPKCKOTO si3bika. Kak
OTMEYAJIOCh BHIIIE, 3TO MHUCHMO, CBOOOJHOE OT HICOrpaMM, TOYHO PaCKPBIBACT
(OHETHKO-(POHOJOTHICCKHE OCOOCHHOCTH MaMSTHHUKOB, CO3JIaHHBIX B TO BpEMS:

WRSMDeEA _ 17 (XL, 37), Q‘*‘"‘ﬂ - basl(i)g (XL.54), oclen_ sid(i)m(i)z (XL.51),
UL f(a)rzind (U 0010 verso:1), el _ o1tumuz (XL.102), Baase
yiikiin¢ (XL.130), o&:fm-u - fristilar (XL.224), ":Lg'"s"'" - igacqa (XL.60).

[IncbMeHHBIE TIAMATHUKHA, CO3JAaHHBIE TIOPKCKO-MAaHMXEUCKOM Cpene,
JOLIUIA IO HAaC B BHUJIE€ TOMOB, OYMa)KHBIX CBUTKOB, IIOTXH, TE€TPaJed, OTIAEIbHBIX
JMCTOB, a TaKXe nurpapudeckux TekcToB. CTUIIb WIM BUJ UCTOYHUKOB CBSI3aH C
[IMCbMEHHOCTBIO.

Tpaguuus KHUKHOTO Jeia, CO3JaHHOro Ha Tepputopuu lleHTpanbHOU
A3un, pa3BUBaAJIOCh O] BIUSHUEM TPaAULMK KHUKHOTO Aena ApeBHero Kuras
1 Maann™. HekoTopble Croco6bl KHIKHOTO Jeia IPOHUKIN U3 3anana. 371ech,
HECOMHEHHO, MMEETCAd BIMSAHME MAHUXEHUCTBA. TIOPKCKO-MaHUXEWCKHUE
HMCTOYHUKH JOLIJIN 0 HAC B CIEAYIOMNX BUIAX KHUT:

mom — B 3TOM BHJI€ cI0cO0a KHUKHOTO JieJla MaMsATHUK, HAllUCAHHBIN Ha
OTAEJBHBIX JUCTAX, ITOCIIE NEPENUCKN TPOU3BENACHNUS MIEPENIIETAICSA B OJJUH TOM
B BuJ€ KHUTU. Pykonuch «blpk OMTUT» U3rOTOBIIEHA 3TUM CIIOCOOOM.

OyMadicHbLIL C6UMOK — B 3TOM BHUJI€ KHHUTH JUCThI OymMaru, pazpe3aHHble
HA MPaBWIbHBIE YETBIPEXYTOJbHUKHU, CKIEUBAIOTCS APYT C APYTOM. ITO MOYKHO
Buneth B Cankrt-lIlerepOyprckoit u JIOHIOHCKHUX KOMHSX «XyaCTyaHI/IBT>>a107
Texct numeTcs NeprneHAnKyJISIPHO Ha BEPTUKAJIbHYI0 OyMary, CKI€EHHYIO IpyT
C IpYrOM U CBUTOK CBOPA4MBAaETCs BEPTUKAJIBHO C KOHUA Tekcra. K omHou
CTOpPOHE 3TON Pa3HOBUJIHOCTU KHUTH (T.€. K KOHIy TEKCTa) MPUKPEIUIIach
JOIIeYKa JUId CBOpAa4YuBaHUS CBUTKA. JIOHZOHCKAas KONUA MAaHUXEUCKOU
MOKASHHOM MOJMTBBI «XyacTyaHHBT» CBEPHYTA HA JOLICUKE B KOHIIE TeKcTa ',
Kpome 3Toro, Ha 0OTHOM KOHIIe OyMaru uMeJics IHYPOK, CIAY>KMUBLIUK JJIsI TOTO,
YTOOBI KPEMKO 3aBSI3bIBaTh CBEPHYTHIA CBUTOK. Takoil CrocoO® KHUXKHOIO Jena
IIPOHUK U3 Kuras'®,

nomxu — SBISISICH OJHUM M3 JPEBHEUMHIUMCKUX CIOCOOOB KHUXKHOTO
Jieja, B OCHOBHOM HCIOJb30BaJCAd B OYIJIUMCKUX TEKCTax. DTOT BUJ KHHUIH,
CO3JaHHBIM B  TIOPKCKO-MAaHUXEUCKOW  Cpelne, MPEeACTaBIC€H  JABYMs
Pa3HOBUJIHOCTSIM: KHHMTIa Maliasi MOTXU U Oonbluas NoTxu. KHuea manas nomxu

% Pykommchas kHura B KymeType HapogoB Bocroka. Ouepku // KymeTypa Hapomos Boctoka
(Marepuainel 1 uccnenoBanus). Kaura Bropas. — Mocksa: Hayka. 1988. — C. 6.

Cwm.: XyactBanudt. (MaHuxelckoe TmoOKassHHE B rpexax). [IpeaucioBue, TpaHCKPHUIIIUSL
yiirypckoro tekcrta, nepesox JLFO. Tyzywesoti. Kommenrtapuii A.JI. Xocpoesa. @axcummie tekcra. C.
70-81; Ozbay B. HUASTUANIFT: Manihaist Uygurlarin Tévbe Duasi. S. 209-235.

% Cwm. na pucynxu: Guldacsi Zs. Mediaeval manichaean book art: A Codicological Study of Iranian
and Turkic llluminated Book Fragments from 8th — 11th cc. East Central Asia. Nag Hammadi and
Manichaean Studies. Leiden: E. J. — Brill. 2005. Ne57. — P. 179.

1% PykomnucHas kuura B KyIpTpe Hapojos Bocroxa. C. 6.
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FOTOBWJIACH U3 JINCTOB MAJIOro pasMepa. B HeM TEKCT mucascs crnpaBa HaJEBO
napasiebHO Ha OyMaru B TOPU30HTAJIbHOUM IJIMHHBI. MecTo, Tlie mpojieBaiach
TOHKAsI BEPEBOYKA I[OTXM, pACIoiaragach Ha MpaBoil crTopoHe Oymarm '’
MecTto, TAE€ mOpoAeBanach BEPEBOYKA, 3aKIOYaNach B OKPYXKHOCTb, 4YTO
JIeJaJI0Ch JJIsl TOro, 4TOObI HE MPUYUHUTH BpeJ TEKCTY, B cliydae eciii Oymara
nopBercs. Kxuea 6onvwias nomxu W3roTaBivBajach OymMaru OOBIYHOTO WIIH
OoJsibiioro pasmepa. B Hell TeKCT mucalcs TOPU3OHTAJIbHO CIIpaBa HAaJEBO.
MecTto, rie nmpoaeBanach TOHKAs BEPEBOYKA IOTXH, pacrosarajach B BEpXHEU
yacthu Oymaru. JIMCTBI pacronarajiuch cBepXy Apyr Ha apyra. [lepBeiil juct
MPOU3BEACHUSI PACHOJArajicsi CBEpXy, a IOCIEAHUN B KOHIE. B HEKOTOpBIX
KHHUTaX MOTXH JJIs1 TOTO, YTOOBI JIUCTHI HE MOPBAJIUCH WM HE MOTPENAJIHUCh, C €€
JIBYX CTOPOH M3 TBEpAOro Marepuana (B OCHOBHOM M3 JE€peBa WA TBEpPIOU
Oymaru) u3roTaBiuBajcsi MeperieT. B HEKOTOPBIX PYKOMHUCAX KPYHMHOTO
pasMepa MeCTO, Ile MIpPOJEBAJIACh BEPEBOYKA IIOTXM, pacliojiarajach B JBYX
MeCTax JUCTa.

mempads — B 3TOM BUJE KHUTHM JIUCTBI OymMaru B BUJE IMPaBUIBHOIO
YETBIPEXYTOJIbHUKA CKJIAJbIBAJIMCh POBHO IIONOJIAM U CIIMBAJIUCH IOCEPEIUHE.
Takoll BuA KHUIM cCUMTaJICS yAOOHBIM JUIsl UCIOJb30BaHUS. B HeM Tekct
NUCAJCAd TOPU30HTAJIBHO WM BEPTHUKAJIBbHO IO OTHOLIEHUIO K MECTy Cruoda.
OtpbiBKH «XyacTyaHuBT» M 172, BBINOJIHEHHOE MaHUXEHCKUM muUcbMOM U U
0015, HanncaHHOE YUTYPCKUM MHUCHbMOM, UMEIOT POpMY TETpaau.

omoenvHble NUCMbl — HA HUX HANUCAHBI TEKCThl MOJIUTB, OTPBIBKU W3
CBSIIEHHBIX KHUT, KAJICHAAPU, MEIULIUHCKUE CBEACHUS U IpPyrue BEIIU, U JJIs
ATOTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB UCIOJIb30BaNaCh *KeTas Oymara.

Jnuzpagpuueckuil mekcm — WCTOYHHUK, BBIPE3aHHBIA WM HANKMCAHHBIN
TYIIBIO HA TBEPABIX TeTax . Tpajuiyst HAUCAHUS SMHTPaQHIECKIX TEKCTOB y
TIOPKCKUX HapoJ0B copMHpoOBaliach M3JApEBIE U CcaMble Jy4yllue U3
NaMATHUKOB 3TOTO BHUJA, CO3JaHHBIX B PAaHHEM CPEIHEBEKOBBE, OTHOCATCA K
snoxe IlepBoro m Broporo Tropkckoro karaHatoB, a TakXe YUTypCKOIoO
KaraHara.

CuMBOJIBI,  3aMEHSIOIIME  3HAKU  NYHKTyallMd, HaXOJWIUCh B
ynoTpeOJeHnr, HaulHas C MOSABJICHUS NMUCbMEHHOU peun. HecMoTps Ha To, 4TO
B JIPEBHOCTU HE MCIOJIb30BANINCH 3HAKU MYHKTYyal[uH, MOJO0OHbIE COBPEMEHHBIM,
B TO BpeMsi B yHOTPEOJEHUN HAXOJIUJIUCh CHMBOJIBI, BBIMOJHIBIINE (YHKIUU
3HAKOB IIpenuHaHusA. B dyacTHOCTH, pykomucH mpou3BeAecHUs Maxmyna
Kamrapu «/luBany nyratu-t-typk» (bubmunorexka Mwumner B CramOyne, WHB.
Ne4189) nnst BblAENEHHS] TIOPKCKUX CJIOB M NPUBEACHHBIX K HHUM TIOPKCKHUX
IIPUMEPOB, CJOBa CBEPXY IOAYEPKHYTHI KpacHOM mauHUEeW. HasBaHus rias,
NYHKTYal[MOHHbIE 3HAKU, OYKBBI, MPHUBEICHHBIC JJIsI MOSICHEHUS, BBIMOJHEHBI
KpaCHbIMM 4YEpHWIAMH. B IpOM3BEAECHHM KaXXI0€ CIOBO-CTaThbsl BBIACICHO
JTUCTOOOPA3HBIM CUMBOJIOM.

Y0 1us npumepa em.: U 0083 seitel, U 0083 seite2, U 0087 recto.
™ Xaxumos M. lllapk manGamryHocnuru ayratu. 130- 6.
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[TogoOHbIE OCOOEHHOCTHM MPHUCYTCTBYIOT TaKXe€ B CO3/JaHHBIX B
JIOMCIAMCKOE BpEMsl TEKCTaX Ha JIPEBHETIOPKCKOM PYHHUYECKOM, YUTYPCKOM U
MaHHXeHCKOM mucbMe. B HHMX HaOmomaeTcs BBIICICHUE PA3JIMYHBIM IIBETOM
Ha3BaHUU pa3/iesioB, IJIaB UM HEKOTOPBIX CJIOB U (pa3, UM K€ UX HAMKHCAHUE C
HOBOM CTPOKH, UCIIOJIb30BAaHUE OJIHOW TOUKH () WJIM JBOETOYMS (:), OCTaBICHUE
IyCTOTO MECTa MOCPEIU MECTA U MOJIOOHBIE UM CUMBOJIBI.

B JpeBHETIOPKCKUX PYHHMUECKHMX TEKCTaXx Hapsay ¢ jaBoeroune (1) B
KAueCTBE CIIOBOPA3ACIIUTENS HCIOJIb30Bajach Takxke Touka (¢). K mpumepy, B
«blpk OMTHUI» 3TOT CHMBOJ (KpPACHBIMU YE€pPHWIAMHU €) CIYXWJI JUISl pa3JieleHUs
APYT OT JApyra cioB u ¢pas, a Takke apPurcon oT cioB: TAMDIUD A :M:d'h

YO MOGYYANYTR:IED (D YN IYNR DTHDD M A TN DAY

T'N':ST:MN":YRN:KiCA:LTUN:OR'GIN":UZA:OLURPN:MNDIL'Y'UR":
MN"NCA:BILIDL'R:D'GU:OL"? — Ténsi-men. Yarin-kecd altun orgin iizd
olurupan, mepildyiir-men. Anca bilinldr, edgii ol («51 Tancu («cbiH HEOa», Kum.
UMIeparop). YTpoM M BeYepoOM, CUJAS Ha 30JI0TOM IpecToje, s pagayroch. Tak
3HAWTE: ITO XOPOIIOo!».

Pa3nuuHble CUMBOJIBI MCHOJIB30BAUCh TAaK)K€ B TEKCTax Ha yHT'ypCcKOM
nucbMe. CaHkT-IleTepOyprckas pykonuch MaHUXEHCKOW MOKAassHHON MOJIUTBBI
«XyactyanuBt» (SI D1 (SI 3159) Hnanucana ¢ OOJBIIMM BHUMAaHHUEM,
KJIACCUYECKUM CTHJIEM YWT'YpCKOTrO IIHCbMAa. TEKCT BBINOJHEH YEpPHBIMHU
yepHunamu. [nsa paszpenenus ¢pas, a TakkKe CIOXKHBIX MPEIIIOKEHUN
UCIOJb30BaHO JBoeTounc (@), HamucaHHOE KpacHBIMH YepHUIaMH. B
JOTIOJIHEHUE K BBILICYIIOMSIHYTOMY HaJ0 OTMETUTh HAJIMYUE TAK)KE€ MHEHHH, YTO
IBOETOYME B «XyacCTyaHUBT» CIY>KHJIO JJIsl BBIPA3UTEIbHO YTEHHSI TEKCTa B
OJIMHAKOBOM PHUTME, pa3fefisis APYr OT ApYyra CUHTAKCUYECKUE EIMHUIBI BO
dpaze™™.

B 3Tux pykomnucsx Mcrnojab30BaHbl YEPHUIA BYX, & HHOTAA TPEX LIBETOB.
[lBeT dYepHMIAa CIYXUJ IS BblAENIEHUs ¢pa3. DTO MOJOXKEHHE, K MECTY,
BBINIOJIHSUIO (YHKLIMM HCIIOJB3YEMBIX CETOJHS KaBbIUEK, 3arylaBHil, Ha3BaHUII
rJ1aB U T.11.

Kakoe BaxHOE€ 3HaY€HHWE MMEJIO B MCTOPUU YEIIOBEYECTBA IOSIBICHHUE U
GopMHpOBaHHE MHUCbMEHHOCTH, TaKyl € BaXHYI pOJIb HIpajo B
MOCJEeYIOINEe BpeMeHa CO3JaHue TEKCTOB W BbIOOp NHUCbMEHHOCTH. B
JIPEBHOCTH TIOPKCKME HAapoOJbl B HANHCAaHUM TEKCTa MPUJIEPKUBAIKUCH
npucyuux cebe mpaBwi. B ocoGeHHOCTH, 3TUM MpaBuiaM OECHpPEeKOCIOBHO
CJe0BaJIM MEePEeNUCKe MPOU3BEACHHM, TEKCTOB, CYHUTABIIUXCS CBSAIEHHBIMH .

[Tocne pampocTpaHeHHsi MaHHMXEHCTBa CpeAu TIOPKCKUX HapoOJOB
CBSIIECHHbIE KHHUIH, TMPOU3BEICHUS ATON PEIUTHM Hadald T[epPernuCchiBAThCs
JIPEBHETIOPKCKUM  PYHHMYECKMM M YWUTYPCKMM  TIMCbMOM,  KOTOpBIE
HCIIOJIb30BAJINCh MECTHBIM HACEJIEHHEM. YUTYPCKHM KaraHaT IO TpaJuluu
MpOJ0JDKAJl NMHUCBMEHHYIO Tpaauuuio Broporo Tropkckoro karanara. B Ty
30Xy YHUI'ypcKas NUCbMEHHOCTh MPOJOJDKAIA NapajyledbHO HCIOJIb30BAThCS

12 Tekin T. Irk Bitig: The Book of Omens. — Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 1993. — S. 75.
3 Cm.: Coouxos K. «XyacTyaHHBT»HUHT KaJuMIH TypKuii Bepcusicu. 144—145- 6.
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HapsAay C JPEBHETIOPKCKUM pPyHUYECKUM MHChMOM. OCOOEHHO YHTYpPCKUM
NUCHbMOM OBLIO MEPENnUucaHo0 MHOr0 OYIJIUMCKUX PEeTUTruo3HO-(UI0coPCKux
npousBefeHuii. He liomas uMeromytocss MUCbMEHHYIO TPaJauIUI0, C IEJIbI0
OBICTPO JOBECTH /0 HApOJa HOBOTO BEPOYUYEHUS MAHUXEUCKHUE TEKCThI TaKkKe
CTaJi MEePEenuChIBaThCA Ha ATUX BUAAX Muchbma. Bmecte ¢ TeM, moj00HO MHOTHUX
PEITUTHUO3HBIX YYEHUSM, HA4YaJIOCh MCIOJIb30BAaHME MAaHMXEHCKOro MUChbMa MpH
NEpEeNnuCcKe TIOPKOSA3BIYHBIX TEKCTOB. B mWTOre, KOIM4YecTBO MUCHMEHHOCTEH,
MCIIOJIb30BABIINXCS TIOPKCKMMH HApOJaMH, YBEIMYWIOCH €II€ Ha OAHY. OTO
00CTOSATENBCTBO €IIe pPa3 MOATBEPANUIIO HATUYHE y TIOPKCKUX HAPOJOB BBICOKOU
cTeneHu GUIOJIOTUYECKUX 3HAHUM.

Homenime 10 HaC TIOPKCKO-MAaHUXEHWCKHE UCTOYHUKU OUYE€Hb KPAaCHUBBI B
OTHOIICHUU TIMChMA: TMEPENHUCaHbl KJIACCUUYECKUM CTHJIEM Pa3HOBUIAHOCTHU
nucbMa; 00raThl 3HaKaMU MYHKTYallMH, a TAKXKE CTPOTrO NPUAEPKUBAICH MPABUII
HalMCaHusl TEKCTa. OJTO TAaKXKE OINPEAEIsieT TPaMOTHOCTh NEPENUCUYUKOB
MaHUXEUCKUX TEKCTOB.

Tperbst TnaBa HazbiBaeTcsi «7KaHpoBbIe OCOOEHHOCTHM M CEMAHTHKA
TIOPKCKO-MAaHUXEHCKHUX NMPO3anvYeCKUX NMPOou3BeAeHUI». B Hell ocBelarTes
TaKue BOIPOCHI, KaK >KaHPOBBIE OCOOEHHOCTH, CEMAHTHKa TEKCTOB TIOPKCKO-
MaHUXEHCKUX TOKassHHBIX MOJIUTB, MOJUTB, a Takxke «blpk Outur» wu
UHTEPIPETAUS IPEBHETIOPKCKUX TUTYJIOB.

OTHOCUTENIBHO  YTEHUS  HEKOTOPBIX  MECT  TIOPKCKO-MaHMXEUCKHUX
MIPOU3BEICHUI UMEIOTCS Pa3auydMsl B UCCIEAOBaHUAX UccienoBateneil. Hampumep,
eciu 13-ctpoky Cankt-IlerepOyprekoit pykonucu «XyacTyaHUBT», BBITTOJTHEHHON
yirypckuMm nucbMoM, K.CanpikoB uutaer B (opme bisin¢ oot t(d)yri . suin
yvagliikiin siiniistip bal(i)gdugin, To JI.TyryiieBa MHTEpIpPETUPYET €€, Kak bésinc
oot tngri : son yekliigiin siingiistip bal(i)qduqin. B dacTHOCTH, coueTaHue OYKB
<n> u <g> K.CanpikoB nepenaetr B Buze #, a JI.Tyrymesa kak ng. Eme apyroii
npuMep, ABOsIKoe TpouteHue Gpassl suin ydgliikiinllson yekliigiin, 4T0 NpUBOAUT K
pazimnunoMmy mniepeBony (y K.CangplkoBa: CTOJKHYBIIMCH C  HOOAOCHbBIO; Y
JL.TyrymeBoii: Hexkoeoa e6oesanu ckonuuiem). OTBET Ha O3TO MBI HIIEM B
JIOHIOHCKOM CIIUCKE MPOM3BEICHUS, BBIIIOJHEHHOM MaHMXEUCKUM IHMCbMOM. B
PYKOIIMCH JAHHOE BBIPAKCHHE 3aHSIO MecToB 37—38-cTpokax B (opme {wMlxm
«edluans (137] giiin [38] ydkliigiin). 3BYK ii B CepeMHe CIIOBA EPELACTCS OLHOI
OykBoil. Mcxonid U3 3TOro BBIpAKEHHUE NEPEBOIUTCA B (popMe “ero BOMCKO (WiH
apmusi) (BoeBaB) ¢ JeMoHOM”. B »3TOoM ciiyyae He HapymiaeTcsi HHUKaKoOe
rpaMMaTHYeCKOE MPABUJIO.

A.AO1ypaxMOHOB CTHUXOTBOPEHHMS, BBIpaXKAIIINE MOJILOY-TOKasHUE K
bory (Tenrpu), cuutaeT ONpeACICHHBIM >XAaHPOM B JIUTEpAType TIOPKCKUX
HapoAOB . B rpynmy npousBeaeHUN, OTHOCSIUIUXCA K 3TOMY KaHPY, BKIIOYACT
CO3JIlaHHbIE B MAHUXEHCKOW cpene THUMH OOTMHE yTpeHHEH 3apu U
«XyacTtyaHuBT». Ha HaI B3riisi1, 3T ABa IPOU3BEIACHUS HE CIEAYET CMEIINBATh

4 Abdurahmonov A. Turkiy adabiyotning gadimgi davri. (Eng gadimdan islomgacha bo’lgan davr).
Oliy o’quv yurtlarining filologiya fakultetlari bakalavr va magistrlari uchun qo’llanma. — Toshkent: Yangi
asr avlodi. 2005. — 353- 6.
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Ipyr ¢ apyroM. OHU COBEPILIEHHO OTJIMYAKOTCS APYT OT JIpyTa, KaK MO CTPYKTYpE,
TakK U Mo cojaepkanuio. OJIHAKO Ha3BaHUE «IOKAsSHHAs MOJIUTBA», KOTOpOe ObLIO
JIAaHO TI0 OTHOUIEHUIO KaHPY «XyacTyaHUBT», ObLJIO BRIOPAHO MPABUIIBHO.

Bo MHorumx ciydasx B KoJOGOHE TEKCTa MPOU3BEACHUS NPUBOASATCSA
CBEICHUA O CTPYKTypE IPOU3BEACHUSA WM €ro COAEpkKaHUIO. OTa JETallb
IOMOTAET NPU ONpeIeSICHUH KaHpa nmpousseaeHus. B konodone «XyactyaHuBT»
NpUBOJIUTCS chenyromas dpasa: tigddi n(i)gosaklarniy suyin yazugin okiingii
Xuastuan(i)vt — «3aBepmImIIOCh MOKAsTHUE «CIyIIaTeNei» (HUTOMAK) B rpexax —
«XyaCTyaHn(bT»lls. 3aHsBILEE B TEKCTE CIOBO Okiingli — «IOKasiHUE, PACKASTHUE
CIYKUT KJIIFOYOM, OIPEACISIONINM KaHP MPOU3BEICHUS.

CnoBa, MMEIOIIUM 3ITOT CMBICI, BCTPEYAETCS B TEKCTE IMPOU3BEIACHUS,
HAnpuUMep: ... t(d)yrim amtii yazuqda bosunu otiiniir-biz, m(a)nastar hirza ::
(XL.269-271) — «... Mol bor, mpocuM 00 0cBOOOXKACHUH OT rpexa. [Ipoctu Mo
rpex». @pa3bl O CXO0KUM COJIEPKAHUEM BCTPEUAIOTCA TAK)KE B TEKCTAX JIPYTHUX
NOKasTHHBIX MOJIUTB: alqu ayig qilinclarimin okiinii arig karmSuhun qolu otiinii
taginiir-madn, manastar xirza U6 (mokasgBIIMCH BO BCEX MOMX IUIOXHX Jienax, BO
BpEMs YUCTONU MOEH MOJIMTBBI C MOJILOOH MPOIILY, TPOCTH MOU Tpex».

C1nioBO Otiin B BBIIEYIIOMSIHYTOM TEKCTE€ TAK)KE€ YKa3bIBA€T HA TO, YTO B
ATOM MIPEJIOKEHUN OHO MMEET 3HAUYCHHUE «IIpochba, MosibOa». Mcxonst u3 3Toro
MOHO BBIJIBUHYTh MHEHHUE, UTO TIOPKCKO-MAHUXEHWCKHUE MOKAsTHHbIE MOJIUTBBI B
IPEBHOCTH HA3BIBAINCH «OMNGU» WA «OHINCY.

Tropkckue HapoJbl B JIPEBHOCTU WMCIOBEIOBAIM TaKUE PEIUTUU, Kak
TEHTPUAHCTBO, OYIIM3M, MAHUXEHCTBO, XPUCTUAHCTBO. 3aTeM OOJIBIIMHCTBO W3
HUX TPUHIIO HUCIaM. B KaXIoW penuruu, HCHOBENOBABIICHCA B pPaHHEM
CpPEHEBEKOBbE, HMEIOTCS MPOU3BEACHUS, [0 COACPKAHUIO SBIISIOLIUXCS
MoOJib0aMu K 00Ty, Mpoch00i N30aBUTKLCS O TPEXOB.

K.CanpikoB, Beas peub O CTHJIE CO3JIaHHOTO B TIOPKCKO-MaHUXEHCKON
cpeie mpou3BeAeHUsT «XyaCTyaHUBT», YTO OH CO3J]aH B IMPHUCYIIEM cede CTuie,
T.€. XyJIO)KECTBEHHO M €r0 TEKCT HAlMCaH OYE€Hb BO3JCUCTBYIOIIMM Ha YATATENS.
BMmecte ¢ TeMm, CTpyKTypa TEKCTa, XOpOIIOE COXpPaHEHHE apXandecKoro,
KJIACCUYECKOTO  pa3Mepa  IUCbMEHHOrO  JIMTEPAaTypHOTO  f3bIKa,  €ro
MOP(OIOTHYECKHIE, CHHTAKTUKO-CTHIINCTHYECKUE, JIGKCUIECKUE OCOOCHHOCTH, U
Jla’Ke BBIOOP KJIACCUYECKOTO CTHIISI TMChbMa, TOBOPUT O €r0 HAMKMCAaHWUU B JKaHPE
MOKAasHUSI WJW TOKasHHOM MOJMTBBI, MOJTBEPXKAACTCS YEpe3 MPUMEPHI,
IIPUBEICHHbIC U3 IPOM3BEIACHUH .

B kxoHme kaxmoro pasngena «XyacTyaHMBT» Ja0Obl ObUIA TMPUHSTHI
CICNIaHHbIC TOKAsSHHUS COBEpIIAeTCS MOJUTBA: yazuqgda bosSunu Otiiniir-biz,
m(a)nastar hirza. Eciau ganHyr0 MOJIMTBY BIIOXKHTH B (POPMYITy, TO MOIYYUTHCS
crenyromee: YO+MH. 3nece YO — dopmyna uzbasienus ot rpexos (yazugda
bosunu étiiniir-biz), a MH —dopmysa monutesel (Mm(a)nastar hirza).

5 Cooukos K.I1. dckn Typknii 6uturiap. — Toukent, 2009. — 93, 99- 6.

18 Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
P. 116.

W Cooukos K., Omonos K. Y36ex THIMHUHT 3Ma yeTybaapy Tapuxugan. 2832 6.
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Jlannass monuTBeHHass (pasa BcTpeyaeTcss B TEKCTE NPOU3ZBEICHUS B
pasIuYHBIX BapuaHTax: yazuqug bosunuu otiniir-biz, m(a)nastar hirza /I amti
biz, yazugda bosunu otiintir-biz m(a)nastar hirza (~m(a)nastar hirz). B stux
npuMepax K MOJMTBEHHOU (pasze 100aBiIeHbl HECKOJIbKO KOMIOHEHTOB. Ecnu nx
TakKe BJIOXKUTH B GOpMyly, TO OHa MPUOOPETET CIEAYIOIUNA BHI:
tinrim+O+YO+MH. 3xech: tinrim — obpamenne k 6ory, O — mpocn6a
(Okiintir-biz).

Bce TekcThl, co3aHHbIe B MPOIIJIOM, UMEIOT TIpUCyIee cedbe crpoenue. B
JAaCTHOCTH, TaKOBHI K€ MOJIUTBBI, CO3IaHHBIE B TIOPKCKO-MaHHUXEHCKOU cpere.
TeKCThI, SABISIIOMUAECS MO COJCPKAHUIO MOJUTBAMH, CPEAU TIOPKCKHUX HAPOIOB
MepBOHAYAIBHO TOSBIJINCH B YCTHOM HApOJIHOM TBOpuecTBe. [103kxe oHM ObLIH
CO3MTaHBI TaKXe B TEHTPUAHCTBE, OyaaM3Me, MAaHUXEHCTBE M XPUCTHAHCTBE. B
UCIIAMCKOM CpeJle TaK)Ke BCTPEYAETCs] MHOT'O MOJIUTB.

Bce MonuTBBI, coO31aHHBIE B TIOPKCKO-MaHUXEUCKOW cpele, HUMEIOT
OJIMHAKOBYIO CTpPYKTypy. Hampumep, monuTBa, mocBsiieHHas Oory A3spya,
caenywwmas: tagrim siz inaru tiriy kiiclig ddgii qilinclig yarliggancuci tayrim
damti mdni yarliggan mdn montada inaru bulun dtmdyin sizintd inaru sacilip
yékldrkd olurtmayin yimd ..."'® — «mMoit Bor, BbI IPEYHCTHI, CHIIBHBI, ¢ ZOOPBIME
noMbIcIaMu, MuUJIocepaHbl. Moit bor, Tenepp moMuiyiTe MeHs, OCJIE ATOTO,
na0bl s HE OTBEPHYJICS OT Bac U HE CTaj IJICHHUKOM (IS APYTHUX), HE CTal
padoM JJist IEMOHOB, €III€...».

OnHoil M3 O0COOCHHOCTEH KaHpa MOJUTB SIBJISETCS MOBTOPEHUS UMEHU
00kecTBa, K KOTOPOMY OOpalaroTcsi, Mmocjie KaxkJAou MNpochObl. 37eCh OHO
BBIpaXKaeTcsl CJIOBOM tdyrim. Bwmecte ¢ Tem, oOpalieHHe HAMpaBiIeHO K
enuHcTBy cnymarenedt (II nmumo, en.d.). B mpoiecce oOpaleHuss 4enoBEK
oOparmaercss Kk OoJiee CTapmuM W HUMEKIUM 0oJjiee BBICOKOE ITOJOKEHHE Ha
«BbI». OgHako, B OONBIIMHCTBE PEJIUTUM, B TOM YHWCIE€ U B MAaHUXEWUCTBE IO
OTHOIICHUIO K 00KECTBAM TAKKE€ UCTIOJIB3YETCS «ThIY.

B MonuTBax, mogoOHO TEKCTaM TMOKasHHBIX MOJIUTB, TAaKKE€ HMEIOTCS
dbopmynsl MOIKOBI. Hampumep, oHa NpUBOAUTCAS B TEKCTE OJHONW MOJMTBBI
CIeYIONIMM 00pa3oM: sizingdrii Otiiniir-mdn a, sizingdrii yalvarar-mdn W s
TIPOIIy Bac, s 0OPAIIAOCH ¢ MONBOOI K BaMw; tdnrim, sizingdrii otiniir-biz *° —
«moit bor, Bam MbI oOpamaeMcsi». ITy BbIpaKEHUE MOJIBObI MOXKHO BJIOXKHUTH B
craenyromyo Gopmyny: tigrim+M+O+min/biz. 3nech tiyrim — 60%ecTBO, K
KOTOpoMy oOpamatorcsa, M — obpamenne, O — cI0BO MONBOBI U min/biz —
MOJISIIAsACS JUYHOCTh. UYepe3 pa3pe3 MNpHBEIACHHOW (OPMYIbI  MOXKHO
Ha0JII0/1aTh, KEM YUTAETCS MOJUTBA — OJHOW JIMYHOCTHIO (méin) Miau OOIIMHOM
(biz).

['oBopst 06 0OCOOCHHOCTSAX, ONMPEACSIONINX KaHP TEKCTOB MOJHUTB, MOYKHO
YBHJIETh, YTO B HUX Ha TEPBOE MECTO BBIXOJIUT MOJIbOA, coBepIiaeMas s

18 Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
p. 287.

19T sxe. P. 304.

% To xe. P. 305.
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npUATHS 00KECTBOM TOXETaHWW W MONUTB. Hampumep: tdyrim mdn ... mdni
bosu[tukuln ticiin ... sizin mdn amti siziy[d] ... mdn tanrim yarligqgancuci ... siz
siz tigrim bagliglar[ig] ... siz tismislirig siz [turgurugli siz] taprim *** — «voii
bor, 4 ... 1y1s Toro, 4To0bI BBl OCBOOOUIIN MEHS ... s1 BaM, TENeph BaM ... si. Moii
bor, nposBIAOMMKA MUIOCTH ... BBl Bbl. Mol bor, COOTBETCTBYIOIIUX ... BbI
OCTaHaBJIMBAKOIIKUE [ocTaromueca|». Bmecre ¢ »ThM, B TEKCTax MOJIMTB
UCIIOJIB3YETCS JIEKCUUECKHM CIION, UMEIOIINI 3HAYEHUE «II0XKEaHUe, MOKASTHUE,
Moas0a». Kak oTmMedanoch BEINIE, B TEKCTE MOJIMTBBI MHOTO pa3 MOBTOPSETCS
uMsi OOKecTBa, K KOTOpoMy oOpamatorcsi. B HMX Takke B KOHIIE TEKCTa
MCIIOJIb3yeTCS MOJUTBeHHAas (popmyna. [IpuBeneHHbIC TOYKH 3pEHUS CIUTAIOTCS
KAHPOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH TIOPKCKO-MaHUXEUCKUX MOJIUTB.
THOPKCKO-MaHUXEWCKUE MOJUTBBI HAIMHWCAHbl CTHJIEM MPO3aWYECKOTO
M3JI0KEHHs. XOTs 3TO M TaK, B HUX Mbl HAOJIOJIa€M OMpPE/ICICHHBIA MOTHB,

MenoauyHocTh.  Hampumep:  siziy  ddriilmis  ogmdkinizkd  tdnritam

kdrtgiinmdkinizkd oziim tiikdllik bulayin nd iiciin tdsdr sizin mdn sizintd bulun
e T e e . 122

boltum siziydrii otiiniir mdn *° — «HIPUCYIIETO BaM BalleMy BOCXBaJCHUIO,

Bamiel Bepe, Ja Oyay s coBeplieHHbIM. Eciaum Bbl ckaxere Imnouyemy, s
NpUHAJIEKY BaMm, s cTaj BaM paboM. S Bam karoch». JIMUuHBIE MECTOMMEHUS
siziy, siziy, sizintd, sizipdrii, NEepBBIA 3BYK B cioBax udrilmis, ogmdkinizkd,
oziim, oOtiintirmdn; tdnritdm, tikdllik, tdsdr, bulayin, bulun, boltum B TekcTe
METOJIOM aJTUTEPAIlMU CO3/IaI0T B MPEIIOKEHNN (POHETUUECKUI TTOBTOP.

B  MOMMTBEHHBIX TEKCTaX TaKXE BCTPEUAIOTCS CHHTAKTHYCCKHUE
napauienusmMel. B wactHocTu, ziitiimin siz qurtgariy, tindrig yagilarta
ozguruy, ayig qilinclig Samnu ogulaninta siz aritiy, mdni sdaniy yidlig-yiparlig
yimislikingizkd kigiiriig™®® — «BbI cacuTe Hamm cepaua (0T 311a), cacute (HAc)
OT 3JIBIX BParoB, Bbl OYMCTUTE (HAC) OT JAETEH IPEITHOTO IbSIBOJIA, BBEIUTE MCHS
B CBOI OyaroyxaHHbIU cag». Opa3y MOKHO pa3fienuTh Ha YeThipe yacTu. M3 Hux
HepBbI€ JBE YaCTH COCTABISIOT OJHO CMHTAaKCHYECKOE LIeJIOe, CIEAYIOIINE JBE
4acTU TaKXKe OJHO CHUHTaKcudeckoe I1enoe. OHU cBs3aHbl 4epe3 adPukch
YCIOBHO-XENIATEeIbHOTO HaKJIOHEeHUs (-iy, -uy, -tiy). YacTu npemioKeHHUs
liziitiimin siz qurtgariny BMeCTE C tiindrig yagilarta ozgurun, ayig qilinclig samnu
ogulaninta siz aritiy BMecTe C mdni sdniy yidlig-yiparlig ydamislikingizkd
kigiiriin co37al0T CHHTAKTUYCCKHH Mapaiean3M. MectoumeHnue SiZ Bo (dpase
MOCTaBJICHO JJII TOTO, YTOOBI YCWJIMTH TO, Ha KOT'O HAIpPaBICHO MHCHHE,
MOHSATHOE M3 TCKCTA.

B TekcTax MOJUTB MHOTO MOBTOPOB CHHOHMMHYHBIX JekceM: uiKiis-tirlig
— «MHOTO, pasmuuHbDy 2, uqugli bilgd bilig — «3narommii, Myapsrii»'>; dd-
tavar — «IMyIecTBO» 20, SUy-yazu(q — «rpex, BHHa»' 2, ig-agrig — «6oae3Hpn

121 Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
P. 344.

122 To xe. P. 320.

12 To xe. P. 318.

124 To xe. P. 283.

125 To xe. P. 317.

126 To sxe. P. 327.

27 To xe. P. 323, 326.
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«blpk OuTurY», BXOAAIUN B psAJ MPO3aUYECKUX MPOU3BEIECHHM, COCTOUT
65 pasnmenoB. B kaxaod pasznene MpOU3BEACHMS JAaeTCs TOJKOBAHUE CHA.
BriBonbI B KOHIIE TOJIKOBaHUS ciaeaytomue: anca bilin[ldr] ddgii ol (3naii[Te]
TaK — 3TO Xopolo); anca bilin[ldr] yablag ol (3Haii[Te] Tak — 3TO IJI0XO0); anca
bilinldr anig ol (3HalTe Tak — [3TO] 3710).

[To Hamemy MHeHHIO, Bce paszaenbl «blpk OuTury, T.e. Kaxjaoe rajanue mo
CBOEH CTPYKType, B OCHOBHOM, COCTOSIT M3 4eThipex yactedl. C menpio Oomee
TOYHOTO TIOHSATHS YaCTEH MBI CBSI3aJIH UX C CIO)KETHBIMU DJIEMCHTAMH

1) B mepBoif 9acTu TOKA3bIBACTCA C KEM M TJ€ MPOUCXOIUT COOBITHE-
npouciectsue (Er abga barmis [13b™°]; Titir bugra-men [20a]). U3 CroXeTHBIX
AJIEMEHTOB COOTBETCTBYIOT DKCIIO3UIINH, a TAK)KE CUTYaIlHH.

2) Bo BTOpOI 4acTH MPUBOASATCA Pa3BUTUE COOBITUS-IIPOUCIIECTBUS, €TO
KyJnbMuUHAUMA (... yolta ati armis. Er qugu qusqa soqusmus. Qugu qus qanatina
orupanin, qaliyu baripan, ogind-qanina tegiirmis [30a—-31b]). M3 croxeTHBIX
AJIEMEHTOB  COOTBETCTBYIOT  3aBA3KE, PpAa3BUTHUIO  COOBITUH, a  TaKxke
KyJbMHUHAIIUH.

3) B Tperbeit uacTu TOBOpPUTCS pa3Bsi3Ka, TMOSBISIOMIASCA U3
npousomeamero coosTus-npouctuectsus (Ogi-gayi ogirdr-sebiniir, tir [31b—
32a)l; ... ogli, yutuzi qop ogirdr, tir [27a-b]). M3 CHOXKETHBIX 3JEMEHTOB
COOTBETCTBYET pa3BA3KeE.

4) B deTBepTOil 3aKIIOUUTEIHLHON YacTU AACTCS 3aKJIIOUEHUE MO KAKIOMY
paccMOTpeHHOMY rajanuio (anca biliy, anig edgii ol; anca biliyldr, yablag ol).

[To HameMy MHEHHIO, TPOM3BEACHUE HAMTUCAHO ca‘KI0M (TIPO3andecKon
pudmoit). Ins npumepa: Bo bpase Ala atlig yol tiyri-men. Yarin-kecd dsiir-
men. Otru iki aylig kisi oglin soqusmis. Kisi qorgmis. Qorgma, temis. Qut
bergdy-men, temis [6a—b] CHHTaKTHYECKUH MapaJiieIM3M COCTABIISAIOT mapbl YOl
tangri-men — dsiir-men, soqusmis — qorqmis, temis — temis. Eiie oauH npumep:
BO dpaze .. tapladugimin tutar-men, sebdiikimin yeyiir-men [7a—Db]
CUHTAKTUYECKUM TMapajieiu3M CO3Mal0T Tapel fapladuqimin — sebdiikimin,
tutar-men — yeyuir-men.

'ananne B «blpk OWTHUr» DOBOAMIOCH 1O CiAymIaTels B JABYX BHaX.
[lepBriii, mnpoucxojdmee COOBITUE-TIPOUCIIECTBHE  HMCIOJHSJIOCH  4epes
OKMBJICHHE KaKoro-immbo OokecTBa WM KHBOTHOro: Tdnsi-men [5b] — «51
Tsaucu («cblH HeOay, xum. uMneparop)»; altun baslig yilan-mdn [11a] — «a —
3Mesl C 30JI0TOM I'OJI0BOM.

Btopoii, mpoucxopsiiee cOOBITHE-TIPOUCIIECTBUE H3JIATaCTCs TPEThUM
auioM. B HeMm, UMS OCHOBHOTO IEpCOHaXKa pasjelia YIIOMHHAETCs B TEPBOM
bpase: turuniaya qus tisndkind qonmis [52a] — <«oKypaBib ycejCs B THE3I0;
tanrilig qurtga yurta qalmis [l4a] — «OnarodyecTuBas crapyxa oOCTalach
[oMHOKOM ]| TOMay.

% To se. P. 326.

129 1 Tu¢psr 03HAYAIOT CTPAHKILY PYKOIIHCH.

B30 Xomamos H., Capumcokog b. AmaOWETIIYHOCIHK TEPMUHJIAPUHUHT pycda-y30eKda H30XJIH
nyraru. — Tomkent: Ykutysun, 1983. 286-287- 6.
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OtHocutenbHO kaHpa «blpk OuTHUr» MOXHO CKa3aTh CIEIYIOLIUE
BBIBOJIBI:

- COOBITHS CIIEYET U3JIaraTh KPaTKo U SICHO;

- IpoU30LIeAIIee COOBITHE HYKHO TPUBECTH B BUJIE MAJIOTO paccKasa;

- U3JI0KEHUE JIOJIKHO OBITh B XYJI0)KECTBEHHOHM (popme;

- CpEJICTBa XYJOKECTBEHHOTO OMUCAHUS JOJDKHBI YOEIUTh UCTUHHOCTH -
JIOXKHOCTH TaJlaHus;

- U KaXJO0TO TaJaHWs JTOJDKHO MPHBOIUTHCS 3aKirodeHue (mo0po wiaum
3710).

Onurpaduyeckne NaMATHUKH Tepuoja YUWFYpCKOTO KaraHaTa ObUTH
BOCCTAHOBJICHbI B OCHOBHOM BO BpeMe€Ha mpapieHus JimdTMmuil bunra u byry
Kara€os' >,

CaMbIM 3HAUUTEIBHBIM M KPYIHBIM CpPeAu HNUTPAPUUECKUX TEKCTOB
TIOPKCKO-MaHUXEUCKOro mepuoja siBiserca namsaTHUK Kapabanracyn. Hayka
IpU HM3YYCHUU BBIIICHA3BAHHOTO MaMSTHHUKA JEJIUT €ro Ha TPU KOMIIEKCa-
VCTOYHUKA: TIOPKCKUW, KUTAUCKUU U cCOrauickuil. MccnemoBarenu cxoaaTcs BO
MHEHHH, 9TO TEKCTHl YHUKAIbHBI 2, B HUX HET [IOBTOPOB W MPHHAIICKAT OHH
pa3HbIM aBTOpaM. M3 yucna TpeThero KoMIUiekca kapabaliraCyHCcKux pyKoImucein
Jy4II€ BCEr0 COXPAHWICA KHUTAUCKUN TEKCT. TIOPKCKHUM TEKCT COXpaAHUIICA
4acTU4YHO, OoJbilas dYacTh O€3BO3BpaTHO yTpadeHa. Kuraiickuii Tekcr
HAUYMHAETCA C YNOMHUHaHHWsA, TUTyna xax. CuHonor A.KamanoB ucxons wus3
KUTANCKUX HCTOYHUKOB JKBUBAJCHTOM IMOHSTHUS «XaH» JaeT BBIPAXKECHUE B
TIOPKCKOM TeKCTe ay tanridd qut bolmis alp bilgdi [gagan]™. B takom ciyuae,
CEMaHTHKa CJIOB, BBIpAXKAIOIINE 3HAYCHUSI TUTYJIOBAHHOCTH OYAYT BBIPAKEHHBI
ciaenyomuM olpa3oM: Ay tdpri — oauH W3 OOTOB MaHuUXeWcTBa  ; -dd
OKOHYAaHUE COOTBETCTBYIOUIECTO Tajexka (umkum)'®®; qut — B 3HaueHHH
«GmarocioBenne» °; bolmi§ — 9TO MpHYACTHE, B M3IAHUAX MEPEBEICHO KaK
«6b110» ™. CioBO [P Berpeuarormeecs B Texcre K.CaablkoB HHTEPIPETHPYET
CIeAyIOIMM 00pa3oM: HENpPaBUIbHOE YyHOTpPEOJCHUEe NPUYACTHS MEHSET
JEKCUYECKOE 3HaueHue cioBa. I[IpuHMMas BO BHUMAaHHWE TO, YTO COTJIACHO
HOpPMaM MPABONKUCAHUS APEBHETIOPKCKOW MUCBMEHHOCTH I YTEHHS 3BYKOB O
¥ U UCIOJIB3YEeTCS OJNWH Tpaduueckuid 3HaK (), TO JaHHOE CJIOBO B MEPEBOJC

B Kamanos A.K. Dnurpaduueckue NaMATHMKH Yirypckoit smoxu // Wpan-mame. Hayumbrii
BOCTOKOBeueCcKuil xKypHai Ned(8). — Anmartsr, 2008. — C. 215.

32 Cooukos K. KopaGanracyH EIrOpiMKIApUHHHT TypKHil MATHH Ba YHFYp XOKOHJIMFH JaBPHIA
TapUXUi MOHYMEHTaJ] MaTH Ty3uIlll aHbaHacH // XuToi Ba Mapka3uii ocué XaJKJapUHUHT MaJIaHWM,
a/1a0uii, TUJ aJIOKaJIapu: YTMHII Ba X03UprH 3aMoH. — TomkeHT, 2004. — 24 6.

133 Kamanos A.K. Ipesnne yitrypst VIII-IX BB. — Anvarsr, 2001. — C. 194,

134 JIpeBHeTrOpKCKHMii coBapb. — Jlenuurpan, 1969. — C. 24.

% Coouxoe K.IT. Typxuii é3Ma $AropiuKiap THIN: a1abuii THIHUHT (03aTa KEIHIIH Ba THKIAHUIIH, —
Tomkent, 2006. — 152- 6.

136 Tpererropkckuii cnoBaps. C. 471.

Gabain A. Alttirkische Grammatik. P. 247; Manoe C.E. TlaMATHUKA IpEeBHETIOPKCKOM
nmuceMeHHocTH. C. 27, 33, 61, 64; A60ypaxmonos F., Pycmamos A. Kagumru typkwuii tui. 89, 91- 0.
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3BYUHUT KaK «HAUJICHHBINY, <<J:[00THFLHI/H71»138. JlanHass wWHTEpOpUTAUHS BHOCHUT
SCHOCTb B PACKPBITUHU COJIEpKaHUs TeKcTa. alp bilgd — tutyn xarana. CorjiacHO
CBEJICHMSIM, YKa3aHHBIM B KUTAaHCKHUX MCTOYHHKAX, 1M0J1 TakuM umeHem 808-821
rofax MpaBHI YHTypCKUil KaraH Baou M MCIOIB30Bal €ro B KAa4eCTBE THTYIA .
[Ipunoxenue kK TUTYIly gagan — O3Hayajaa CTeeHb TUTYJIOBAaHHOCTH KaraHa.

[lepBblli KOMIOHEHT TUTYJA ay tdnyri — uMs Oora maHuxeicrBa. Bropoi
KOMITOHEHT qut bulmi§ — 3Hak OnarocioBeHusi karaHa OoroMm. ClieoBaTesbHO,
bpaza ay tdiyridd qut bulmis — mepeBOANTCS KaK «OJIarOCIaBEeHHBIA TOCIIOAOMY,
«MOJIYYUBIINNA OnarociioBeHusi 6ora». M3 1aHHOrO OTpPHIBKA SBCTBYET, YTO aBTOP
SBJISIETCA TOKJIOHUKOM MaHuXeWcTBa. M Kak cieAcTBHUE, TUTYIY COIYTCTBYET
BBIpAXXEHUE ay tanri.

Crhenyronuii KOMIIOHEHT TekcTta — ¢pasy alp bilgd [qagan] mHOTHE
HCCIIeIOBATENId UHTEPIIPETUPYIOT KaK UM Karana. Ha Ham B3risa, 3To HE UMs, a
€ro xapaktepuctuka. Mcxoas u3 BBIIIECKA3aHHOTO MOXHO CJHI€JIaTh BBIBOJ O TOM,
gyTro ucciueayemyro ¢pasy alp bilgd [gagan] MOXHO HHTEpIPETHPOBATH HE Kak
azpecaT TUTYJIOBAHHOCTH, a €€ CTEIICHb.

Takoe mONIOKEHHE MOXKHO BCTPETUTh U B IEPBOM KOpabanraCyHCKOM
naMsaTHUKE. BoOCTaHOBIEHHBIM TEKCT TIPENICTABICH CIEAYIONIUM  00pa3oMm:
PX]d:D> PV PNh:IYTR: [N PO AD ] IXMY R [D]: ' IMNKD[] - [Blu
tanrikdn [ay] tanridd q[u]t bulmus al[p] bilgd tin[r]i uygur glagan].

CornacHo NMPUBEACHHBIM TOYKaM 3pEHUS JaHHBIA TUTYJ MOXKHO BBIPA3UTh
cnenywieit popmynoit: ay tiyri/kiin tigri+I+S+U+qagan. 3necw: ay tigri//Kiin
tigri — ums Oora MaHuMXeHCTBA, | — KOMIOHEHT, YAOCTOBEPSIOIIUNA MOTYyYEHUS
OmarocioBeHus Oora. S — xapakTepucThka karana, U — TuTyn karaHa, gagan —
CTETEeHb TUTYJIOBAHHOCTH.

[IpuHATHE MaHUXENUCTBA B YHUIYpCKOM KaraHaTe€ OKas3ajlo CBOE BIIMSHHUE
JaXK€ Ha TUTYJbl KaraHoB. JTO CBUAETEIBCTBYET O 3HAYCHUM MaHUXEHCTBA Ha
rocyaapcTBeHHOM ypoBHe. K TuTyny cramu npunuckiBaTbes ay (tdnri) unu kiin
(téiyri). aTepecHbIM (haKTOM OCTAeTCsS TO, YTO TaKWEe MPUCTaBKM K MMEHHAM H
TUTYJIaM HEJb3sl YBUJIETh B TFOPKCKO-OYIUNCKUX TEKCTaX.

UetrBepras r1iaBa «KaHpPoBble OCOOEHHOCTHM MW CEMAHTHKA TIOPKCKO-
MaHHUXENCKUX MOITHYECKUX TEKCTOB», TMOCBAIICHA aHAIU3y M PACKPBHITHIO
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHUSI W OCOOCHHOCTSIM J>KaHPOBOW cCHEeNU(PUKUA TIOPKCKO-
MaHHUXEUCKOTO MOATUYECKOTO TEKCTA.

B BpannenOyprckoi akageMuu XpaHUTCS PYKONUCh moja Homepom M 132
Haanuchto kok bori-tdg sini [birle] yoriyin, qara quzgun-tdig tupraq iizd qalayin
DTOT OTpe30K TeKTcTa nepeBeaeH co ctoponsl JI. TyrymeBoii: «cepbiM (roryobIM)
BOJIKOM 3a TOOOH XOJWUTh MYCTh SI CTaHy, YEPHHIM BOPOHOM Ha 3eMJie MYCTh S
OCTaHyCH» .

%8 Cooukoe K. Ky Typk GUTHrIapy: MAaTH Ba YHUHT Tapuxuii Tankuau. — Tomkent, 2004. 66-68- 6.;
yma myammad. Turkiy til tarixi. — Toshkent, 2009. — 290, 294, 301, 309- b.; TOT ke aBTOp. DCKU TYPKUI
oururiap. 18, 23, 31, 39 b.

39 Kamanos A.K. pesuue yiiryps: VIII-IX BB. C. 198.

Y0 Tyeywesa JIFO. TlosTHYecKHEe MAMATHUKY JPEBHUX yiirypos C. 242.
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[TpucraBka (-tdg), Hecymas ONpPeCIICHHYIO0 CMBICIIOBYIO HATPY3Ky B TEKCTE
nepeBeieHa HEeBEPHO, CPaBHEHUS MCIIOJIb30BAHHBIE TIPU MEPEBO/IE, HA HAIl B3TJIA/,
HE COBCEM yMecTHbI. [IpaBuiIbHBIN epeBO] 3TUX CTPOK MbI BCTpedyaM B anuTaduu,
BBICEUEHHOM Ha HaJArpoOHOM maMsATHHMKE B uecTb Kyn turun: Tdnri kiic birtiik
liciin qanim bori-tdg drmis, yagisi qon-tdg drmis — «Cuna, nonapeHHas 00rom
OTILy, IPEBPAIIIAET €r0 BOMCKO B BOJIKOB, a BparoB B sATHAT»*'. [IpoaHanu3upyem u
paz0epeM KaxKJ0€ CIOBO KOHTEKCTA.

BOJIK y TIOPKCKHX HAPOJIOB CIIYKHI TOTeMOM 2. Y cioBa kok ecTh 3HAUCHHS
«HEGO», KIBET», KKOPEHb, IOMTHHHIKY . Qara quzgun — «4epHasi BOPOHa», Yori-
TJIATOJI «XOIUTHY, tupraq tizd — «Ha 3emiie», qal- «ocraBaTbes». BoipakeHus kok
bori-tdg W qara quzgun-tdg WCTHOJB3YIOTCS JUIsl NPUIAHUS SMOIMOHAIBLHON
okpacku. Ha 3ToM OCHOBaHMM MOXHO yTBEPKAATh, YTO UJCT B 3HAYCHHUH «IOMIEM
c TOOOI Kak OeccTpallHble, CMEJble BOJIKH, M OCTaHyCh BOPOHOM Ha YEpPHOM
3eMJIeY.

BpeMss mosiBieHUsSsT THUMHOB BOCXOJIUT K TJiyOOKod napeBHOCTH. OHHU
BO3HUKJIM Ha MOYBE KaAKUX-THMO0 (UI0CcO(CKO-PETUTHO3HBIX BO33PEHUN U TaKUM
00pa3oM pa3BUBAIMCH B KOHTEKCTE MUPOBOM JIUTepaTyphl. [ UMHBI, CO31aHHbIC Ha
JPEBHETIOPKCKOM SI3bIKE O0JIaJIal0T TaKOM K€ XapaKTepUCTUKOW, a XBaJcOHbIE
CBOMCTBAa MpPHUOJMKAIOT HX K BOCTOYHBIM «KACBIIaM», «OJIam» IIUPOKO
pacnpacTpaHEHHBIM B €BPOMEHCKON M PYCCKOM 033U, K JAPEBHEHMHIMNCKUM
«BEAAM» U 30POACTPUNCKHUM <((SITIITAM.

TIOpKCKUM SKBUBAJICHTOM THMHOB SasIOTCS «ankoB». [loHstre «algis»
Maxmynom Kamrapckum HMHTEPIPETUPYETCS CIEAyIOUUM o00pa3oMm: alqis —
BOCXBaJICHUE, MOJyuyeHHe 01arocioBEHUs, TIO3APABICHIE; YTOMIUHAHNE YbUX-TH00
nocronrcts'™, CornacHo TONMKOBAaHMIO JAHHOMY B TONKOBOM CIIOBape Y30EKCKOro
S3bIKa CJIOBO «BOCXBAJICHHME» O3HAYAET «CJIOBA, MOJMTBBI WM TOXKEIaHMS,
BBIPKAIOIINE JOOphIE HAMEPEHHUS» WA  «aIUIOJUCMEHTBI, BBIPAXKAIOIINE
YIOBIETBOPECHHOCT, TIPH3HAHHEY .

Havyano Ha3BaHMs TIOPKCKO-MAaHUXEHWCKHMX THUMHOB JIaHBI B  BUJE
cBOe0OpasHbIx mowsTrit. Hanpumep, kiig, bas~basiq (pas~pasik), afrusn (afrin)*.
Hekoropble y4deHHBIE CKIOHBI K MBICTH, YTO 3TH TOHSTHS YKa3blBaJIM Ha HX
KAHPOBYIO MPUHAJIC)KHOCTb.

JL.Knapk cnoBo basik mepeBOIUT Kak «TUMH» (aJIKOB)
(basquq) B 3HAYCHUNTHME; [IECH» .

147 ..
, a clIoBO basik

Y1 Cooukos K.I1. dcku Typkuii buturiap. 34, 43- 6.

Y206 smom cm.: Coouxoe K.II. Kamumru Typkuil XalkIapHMHT QuHMK-hancapuil Kapaiuiapy.
Tomkent, 2004. 21-22- 6.

3 Tam xe. 5- 6.

Y4 Maxmyo Koweapuii. Typxuii cy3nap nesoru (Jleony ayrorut Typk). I Tom. 123- 6.

1 V3bex THAMHMHT M30XMM OyFaTH. 5 xwnumd. Yuumun okwig. H — Taptu6mu. — TomKeHT:
V36ekucTon Musmii sunuknoneausicu, 2007, — 120- 6.

18 Arat R.R. Eski tiirk siiri. — Ankara: Tiirk tarih kurumu basimevi. S. XV-XVII, XIX-XX; Tyeyuesa
JLIO. Tloatnueckue namMsTHUKH ApeBHUX yitrypos. Ctp. 236; Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume
Il. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary. P. 293.

Y7 Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
P. 291.

8 NpesueTropkckuit cosaps. C. 87-88.
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TIOpKCKO-MaHUXENCKHE «aJKOB» KaK NPEAKd COBPEMEHHBIX THMMHOB
POXOJIUIIU JUIMTEIbHBIM MyTh Pa3BUTHUS U BOUpaIOT B ce0sd MHOTHE CBOMCTBA
COBPEMEHHBIX THMHOB.

Camble  KpymnHbIE  TIOPKCKO-MAHUXEHCKHE  TUMHBI  TIOCBSIIICHHBI
maHuxeinam. [lyHkTanMoHHbIe 3HaK (TOYKa), OTACIAIOIMIMM CTPOKH HE
paccTtaBiieH, HO oOopMJIEH B BHUJI€ HAYaJIbHOW PU(PMOBKU CIEAYIOLIEH CTPOKH U
JIEJIUT TEKCT Ha YETBEPOCTHUILIbS.

Uzti buzta ulati Kpome nenasucmu

Ukiis tilim nizvanilar ~ Muozo uyecmsa

Ogin kéwiilin azitip Cospamue ym u oyuty
Orldtiir dirti tinliglarig  Myuun scugvix cywecms

B atux cTpokax mepBble ABa psaa pU(GMYIOTCS C MOMOIIBIO 3BYKOB [ii],
cienyromue aBe [6]. 3meck, B mpoiece pu(MOBKH ydacThe JIaOHAIM30BaHHBIX
TJIACHBIX UTPAET TJIABHYIO POJIb.

JIroGonbiTeH TOT (PaKkT, UTO B TEKCTE HE BCTpedaeTcs MpHUIeB. ITOT (akT
naéT OCHOBAaHME TOBOPUTH HAM O TOM, YTO NPHUIEB HE OBLUT 3HAYUMBIM
KOMITOHEHTOM CTUXOTBOPHOTO TE€KCTa. MENOAMYHOCTh TEKCTa JOCTUTHYTA 3a CUET
ajumtepanuu. [lpy HCIOJHEHMHM OCHOBHOE BHHMAaHHUE YJACISUIOCh HadvalbHOU
pudme.

Hapsimy ¢ 2TMM B HEKOTOpPHIX OTpBIBKax TMpeo0jagacT BHYTPEHHSS
pu(MOBKA M CHHTAKCUYECKUN MApaILIETU3M.

(1) Tay tdpri kdlti (1) Hsunace 6oeumns ympa
Tay tdyri ozi kdlti  Heunasv cama 6o2uns ympa
Tay tanri kdlti Asunaco 6ocuns ympa

Tay tanyri ozi kdlti  Asunaav cama 6o2uns ympa

Taxke mpu pudmoBke BakeH puTM. Hampumep, B BbIlI€yKa3aHHBIX
OTpBIBKAaX croco0 puGMOBKH CTOMBI 5-7-5-7. B BOCTOYHON MOITHKE ATO CIOCOO
pudMoBKH HaszbiBaeTcs Maxky0. [Ipy mocTpoeHnH TeKCTa MapHbIC M HEMapHbIC
CTPOKH 00pa3yrOT CHHTAKCUYECKHUI TMapajlieTu3M.

Hapsy ¢ aTum B TekcTe BCTpeuaeTcs Takke ypezanHas pudma. Hanpumep:

Koriigmd kiin tanri Buoswuiica 6oe /s
Siz bizni kiizddin Bwvi habnooatime nac
Koriintigmd ay tdnri Buoswuiics 602 Jlynot

B manHOM OTpe3Kke TeKCTa KOJWYECTBO CTHXOTBOPHBIX cTOomm 6-6-7-6. Bun
pudMOBKU: abab - nepekpécmuas. B 3TOM 4eTBEPOCTHUIILN HEMApHBIE CTPOKHU
00pa3yoT CHHTAKCUYECKUU MapaliesIu3M.

Takum o00pa3oM, B THUMHaxX JpPEeBHETIOPKCKO-MaHUXEHCKOro IMepuojaa
MPAKTUKOBAJUCh HECKOJBKO BHUIIOB PHU(GMOBOK, HCIOJH30BAIUCH Pa3TUIHBIC
dboHeTnueckne TPUEMBI I PACCKPBITHS W JIOHECEHUS CYTH TeKcTa. B
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3aKJIOYEHUH MOXXHO CKa3aTb O TOM, YTO a/KOGbl SIBISIM cO000il 00Opaserr
c(hopMHUPOBABLIETOCS BBICOXYA0KECTBEHHOTO MTOATUYECKOTO IPOU3BEACHUS.

[TepBbie nHMpUYECKHE CTUXOTBOPEHHUS B TIOPKCKON JHTEparype ObLIM
CO3/IaHbl HMMEHHO B TIOPKCKO-MaHuxeickoil cpene. Camoil mpoOsieMHOM
00acTbl0 MO3TUKU CTUXOTBOPHOI'O TEKCTa CTAJO pa3/lelIeHHE CTPOK Ha BUIBI
pudmoBkn™®’,

P.Apar, Hanpumep, npeHeOperaeT NMepBbIMU ABYMSI CTPOKaMHU TEKCTa U
nepBoau ero ¢opme Tpex crpod, coctosmmx u3 21 crpoku. . Tekun genut
CTHXOTBOPHBIH TeKcT Ha uerbipe cTpodsr>. M.CTeGneBa BHICKA3bIBACT
ciaeayromyo Mblcib. «CHoopel O BapuaHTax pa3JelIeHUss TEeKCTa Ha
CTUXOTBOPHBIE CTPOKH BBI3BaHBI TEM, YTO OH OBLI 3alMCaH KaK MPO3aHYECKOe
counHeHne. K TOMy K€ CTHXOTBOPEHHME OKa3ajoCh IOCTPOEHHBIM CTOJIb
HMCKYCHO B 3BYKOBOM OTHOUIEHHWH, YTO JIOMYCKaeT pPa3Hbl€ BO3MOXHOCTHU
pacrosiokeHust TekcTa. I[loCKONbKY B PUTMHUYECKOM OTHOLIEHHH OHO HE
cu1adUyYecKoe, a OTHOCUTENIBHO PaBHOCIOXKHOE (OT 8 10 14 cloroB B CTPOKE),
TO TJAaBHOM MEpPWIOM [JIsi HCCJeAOoBaTeNel CTaHOBUTCSA CTpoduueckas
ajuTepanus (B Hadajle CTUXOTBOPHBIX CTPOK). MckyccTBO ero co3aaresns ObLIo
TaK BBICOKO, YTO HapsAAy CO CTPO(PUUYECKON aljuTepanueid OH yHOTpeOu
GoraTyio MEXIYCIOBHYIO aituTepamuio» . Ilo muenmio K.Cajpikoa
CTUXOTBOPEHHE COCTOMT B LE€IOM U3 16 CTPOK M OCHOBAaHO Ha HpHUEME
alTeparnn .

Ha nam B3risa, pudmMoBaHO HAyajao U KOHEI CTPOK M COCTOMUT u3 16
cTpok. COOTBETCTBYET C METPUKOW apy3a u pudme MaxaxKyda B METpPHUKE
3yAKopUITaliH, TO €CThb pU(PMOBaHHBIE CIIOBA MPUXOASAT B Hayale M KOHILIE

1 o
CTpPOK 53. CTI/IXOTBOpeHI/I€ COCTOHUT U3 YCTBCPOCTUIINH.

3AK/TIOYEHHUE

HccienoBanne HMCTOYHUKOB IO TEKCTOJOTMH W HMCTOYHUKOBEIECHHIO,
CO3JIaHHBIX B JIPEBHETIOPKCKO-MAHUXENCKON Cpelle a0 CIEeAYIOUINE Hay4dHbIE
pPE3YJIbTHI:

1. Cpeau TIOPKCKMX MCTOYHHUKOB, MPHUHAJICKANMX K PaHHEMY
CPEOHEBEKOBBIO BAXKHOE MECTO 3aHUMAKOT NPOU3BEIAEHHUS, CO3/IaHHBIE B
MaHUXEUCKOU cpene. HecmoTpss Ha TO, YTO THMCBMEHHBIX HCTOYHHUKOB
COXPaHWJIOCh MaJlo, COJAEpXaTeNbHbIA TIJIacT HuX TIIyook u Oorar. OnHu
OTJIMYAIOTCS >KaHPOBBIM OOTraTCTBOM M MHOrooOpasuem. K yuciny Takux Mbl
MOXEM OTHECTH IMOKasHHS, MOJHUTBbI, «blpk OWTUr», THUMHBI (aJKOB),
penurno3Ho-gpuinocopckue MPOU3BEICHUS M CTUXH, HUCTOPUKO-JIIUTEpATypHbIC
UCTOYHUKHU, Hdnurpadbl W TMEpBbIE CTUXUM Ha TIOPKCKOM s3blke. Bcee
BBIIICTIEPEUNCIICEHHbIE  00pa3lbl  JAPEBHETIOPKCKO-MAHUXEUCKON  KYJIbTYpPHI

"9 Cme6nesa M.B. Cruxu u pems. C. 288.

0 Cm.: Cme6nesa M.B. Ctuxu u Bpems. C. 288.

! Tam xe. C. 288-289.

152 Cooukos K. Kamumru Typk dancadacn. — Tormkent, 2008. 48—49- 6.

93 Xoocuaymeoos A. ewp canbarnapuan 6unacusmu? — Tomkent, 2001. 36- 6.
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OTJIMYAIOTSI CMBICJIOBIONW 3aBEPIIEHHOCTHIO U OCOOBIM, BBICOKHUM CTHIJIEM
HalMCaHUs.

2. Ot6op MaTepuangoB MCCIENOBAHUS OCYLIECTBISICS IO ONPEAECICHHOMY
OPUHIUIY. OTO MPOCIEKHUBAECTCS Ha MNPUMEPE PEIUTHO3HO-PUIOCOPCKUX
IpousBeacHU. B 3TON suTepaTypHOM CpeAe UCHOJb30BAINUCh, TPU BHUIA
MUChbMA: JIPEBHETIOPKCKHH, YUTYPCKMA W MaHUXEUCKHM. MaHuxeunckas
IIICBMEHHOCTDb SIBUJIACh CIIEACTBUEM IIPUHATUSA pEIUTUU MaHuxelcrsa. B
CO3JJaHWU TPOM3BEJCHUN HCIOJIb30BAIUCH CaMble 00pa3IOBbIC, KIACCHUYECKUE
BHJIbI IUCHbMA. JTO TPAJULIHS COXPAHUIACH U TIOPKCKO-MAHUXEUCKUX TEKCTaX.

3. BpicOKOE MacTepCTBO B MEPEIIOKEHUU TIOPKCKMX TEKCTOB Ha
MaHHUXEUCKYI0 MHUChbMEHHOCTh CBUIETEIBCTBYET O TIyOOKHX (UIOTIOTHUECKUX
3HAHUSX MAHUXEUIIEB. YMEI0€ UCIOb30BaHNE HOPM opdorpaduu, opdhosrnuu u
3HAHME 3aKOHOMEPHOCTEW ITOCTPOECHUs TEKCTA €IlIe pa3 MOTBEPXKIAT HAILy
MBICJIb.

4. B TIOpKCKO-MaHUXENUCKUH MEepUoj KHUKHOE €0 U U300pa3uTeIbHOE
UCKYCCTBO JOCTHUIJIO OINPEAEICHHBIX BBICOT. B 3TOT mnepuosa BhIyCKaluCh
KHUTU pa3HbIX BUAOB. TeTpagHblil BapuaHT KHUTU ObLI 00s3aH CBOUM
IIOSIBJICHUEM MMEHHO MaHUXEWCTBY. Hapsay ¢ 2TMM B KHMXKHOM Jeie yxe
IPOU3BOJWINCH OOJIOKKH, pyJOHHass Oymara, IIMPOKO MCIOJb30BaJCs METOJ
notxu. KHM)KHOE €10  TIOPKCKO-MaHUXEHWCKOro  IEepHoJa  OCTaBHII
HEU3TJIAIUMBIN CJIE] B UCTOPUM MUPOBOM HUBHIIM3ALUH.

5. HecmoTpst Ha TO, 4TO MaHMXEHCTBO MPOCYUIECTBOBAJIO BOCEMBJIECST
JeT B YWUT'YpCKOM KaraHCTBE, OHO OCTaBWJIO HEW3IJIAJUMBIN CIIEN B HCTOPUHU
Hapona. llpuHsaTHE penurum MaHUXEWCTBAa OKa3aJl0 BIUSHUE HA CTEIEHb
TUTYJIOBAHHOCTHU KaraHos.

[lepeMOHMU TUTYJOBAaHHOCTU MPU MaHUXEWUIAX MPUAIA OCOOBIA CTaTyC
U TpeBpaTUiIM 3TO B Tpaauuuio. K Tutyny cranu npubaBnsath ay fdyri €ku kiin
tanri.

6. B co3maHuu HOBBIX JKaHPOB TIOPKCOM JUTEpaTypbl OTPOMHYIO POJIb
ChII'PaJM  TIOPKCKO-MAaHUXEHUCKHE TOKasgHUA. KopHHM KaHpa MYHOXOT,
CO3[IaHHOTO B Iepuoj pesuruu Mcinama Bocxoaar UMEHHO K HUM. CTpyKTypa u
MOCTPOCHHE TEKCTa MYHOXXOT, MOJIUTB BBIOOpD KOMIIOHEHTOB, JOHECEHHE
CMBbICJIa TTPOU3BENICHUS O YUTATENs (POPMUPOBAICA M COBEPLICHCTBOBAJICS B
Heapax  TIOPKCKO-MAHUXEHMCKOW  JIUTepaTypbl.  TpaauIMOHHBIE  TEKCThI
IPOU3BEIACHUM UMEIOT CIIEUATbHYI0 GOPMYITY.

7. @opMHUpOBaHHE TEXHUKHM TaJaHUs TAaKKe JOCTUI CBOEro0 IUKa B
TIOPKCKO-MaHUXENUCKOM JuTeparype. HecmMorps Ha TO, 4YTO TPOU3BEICHUS
CO3IaHHBIE B  TIOPKCKO-MAHMXEHUCKHW  MEPUOJ  HOCHIM  PEITUTHO3HO-
dunocodckuii XxapakTep U CO BpEMEHEM UYEJIOBEUYECTBO UX OTHECIO K IIEAEBpaM
MHUPOBOM JIUTEPATYPHI.

8. MCTOKHM TIOPKCKOW MO33WHM BOCXOJST K AJKOB, CO3JaHHBIM B NEPUOA
TIOpKCKOTOo MaHuxeicTBa. [losTnueckue TBOopeHus B aTMochepe MaHHMXEHCTBa
MMEIOT CBOM JIUTEpATypHble 0cOOeHHOCTHU. [IpuMepsl MOTBEPKAAI0T, UTO UCTOKU
COBPEMEHHBIX TMMHOB BOCXOJST K TIOPKCKO-MAHUXEHCKUM «aJKOB». «AJIKOB»
SABUJIMCH HAYaJbHOM CTYNEHBIO MEPBUYHBIX (DOPM U BUJIOB THMHOB.
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9. UCTOYHHMKH TIOPKCKO-MAHUXEHCKOTO MNEpPUOAa CTajlu ONpPEaeICHHON
CTYIICHBIO B Pa3BUTUH HOBBIX JKaHPOB JIMTEPATYPhI, UX NAIBHEHUIIETO Pa3BUTHS.
B sroT nepuoa BbipabOTaHbl HE TOJBKO OCHOBHBIE IIPUHLUIIBI TEKCTOJIOTUH, HO
U UX pazHoBuAHOCTEH. COCTaBIAIONINE TEKCTa COOpaHbl B CXKATYI0 U EMKYIO

popmyuy.
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INTRODUCTION (annotation of doctoral dissertation)

The topicality and demand of the subject of the dissertation. The
manuscript treasures of the world each filled with thousands of ancient written
monuments that reflect the culture of the people of the past. Imagination of the
national study of the literature to examine samples of each one of the major
challenges of understanding the identity of the people. The current process of
globalization, our history, our ancestors-depth study of all aspects of the rich
spiritual heritage of the past and is one of the main factors determining the future
of our nation. The samples of literature as well as works of history. They have the
rich spiritual and cultural heritage, ancient traditions, beliefs associated with a lot
of information together.

Since the early days of the independence of the national spirit, literature,
language, history, the study of written monuments and started to create a new
version of their research. Carried out significant work in this area over the past
quarter of a century and is still out. As a practical result of it in the city of
Samarkand on 15-16 May 2014 was held the international conference on the
theme «Middle East for centuries and insightful books, historical heritage, its role
and importance in the development of modern civilization». Currently, the young
professionals of our country in various fields of science specialists from the
leading academic institutions in the world as well as have been doing their own
research works.

The first study of Turkic language written monuments, created in the Middle
Ages, is now up to the new level. In particular, a study of the manuscripts of the
oldest inscriptions written in many Turkic people, their role in the history of
Turkish literature, but research on the contribution to the development of inter-
ethnic relations of social and literary works are created. In Turkic linguistics the
early Middle Ages (V—X century) created according to the subject content of the
samples of Turkish literature and groups are divided: Turkic-Manichaean, Turkic-
Christian, Turkic-Buddhist sources and epigraphic texts. In Turkic literature they
have their own place in history. In particular, the Turkic-Manichaean in the literary
environment of particular importance in the history of the Turkic literary sources.
Turkic-Manichaean in an environment designed to create the text of the
monuments, works to create a new version based on the same sources as well as a
Turk-Manichean in Turkish literature, in particular, the history of Uzbek literature
and the formation and development of the genre, but also to prove the importance
of studying the roots of spiritual culture the main goals in front of our science.
Turk-Manichean in the literary sources, so far, in terms of the whole source and
textual has not been investigated.

In August 25, 2006, the President of the Republic of Uzbekistan PP-451
«Raising the efficiency on propaganda the national idea and spiritual-educational
worksy, dated July 8, 2014, the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan PP-2204 and «The further optimization of the structure of the academic
knowledge acceptability, and on the measures to strengthen the integration of
higher education», in May 13, 2016, issue PP-4797, «The decree on the
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establishment of Tashkent State Uzbek language and literature University named
after Alisher Navoiy» as well as other legal documents related to the work the
implementation of the tasks of this dissertation research and it has a certain level of
service.

Research conformity to the priority directions of science and
technologies development of the republic. This research has been done according
to the priority of development of science and technologies I. «The formation of an
innovative economy, democratic and legal society with its spiritual, moral and
cultural developmenty.

A review of foreign scientific researches related to the topic of the
dissertation™*. Old Turkic-Manichaean sources are carried out in the world’s
leading centers of research and higher education institutions, including the Berlin-
Brandenburgische Akademie der Wissenschaften AV, Gottingen Universitat,
Berlin Universitat, Humboldt Universitat, Goethe Universitit (Germany), Oxford
University (England) Copenhagen University (Denmark), Harvard University,
Indiana University (USA), Istanbul University, Hacettepe University, Yildiz
Technical University, Gaziantep University (Turkey), Institute of Oriental
manuscripts RAS, Institute of linguistics RAS, Saint-Petersburg State University
(Russia), Azerbaijan National Sciences Academy of Linguistics Institute
(Azerbaijan), Tashkent State Institute of Oriental Studies, Tashkent State Uzbek
language and literature University (Uzbekistan).

The world’s Old Turkic-Manichaean as a result of research carried out on a
number of sources, including the following results were achieved: completed
transcription of the oldest sources of the Turkic-Manichaean (Berlin-
Brandenburgische Akademie der Wissenschaften AV, Berlin Universitit,
Humboldt University, Indiana University); texts translation have been carried out
(Institute of Oriental Studies RAS, Saint-Petersburg State University, Istanbul
University); researches based on texstology have been carried out (Copenhagen
University, Gottingen University, Tashkent State Institute of Oriental Studies);
Turkic-Manichaean environment, carried out the analysis of artistic texts (Yildiz
Technical University, Gaziantep University, Tashkent State Institute of Oriental
Studies); Turkic-Manichaean interpretation of the sources is being created in the
environment (Goethe University, Oxford University, Harvard University,
Hacettepe University, Institute of Oriental Studies RAS, Institute of Linguistics
RAS, Tashkent State Institute of Oriental Studies); Xuastuanivt’s language
peculiarities have been implemented (Azerbaijan National Sciences Academy of
Linguistics Institute).

Today, the world investigation of Old Turkic-Manichaean sources, including
conducting research in the following priority areas: creation of scientific
transcription of Old Turkic-Manichaean sources; find Turkic-Manichaean sources
between Turk-Runic, Uighur and Maichaean letter manuscripts which kept in the
funds and reference to academic community; create new versions of the texts,

>4 Thesis of international scientific research community: www.bbaw.de, www.ku.dk, www:.fu-
berlin.de, www.uni-goettingen.de, www.britishmuseum.org, www.academia.edu, www.istanbul.edu.tr,
www.spbu.ru, www.orientalstudies.ru, www.ivran.ru, www.bsu.edu.az sites and other sources.
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study of the structure of the texts (the text component); prove role of the Turkic-
Manichaean sources of ancient Turkic literature and contribution to the next
development of literature.

The level of the problem study. In the Turkic study The Turkic-
Manichaean monuments, created in the environment of the Turk-Manichean the
investigation and research of the scientific works of the foreign scientists have
played especial role. The researches implemented can be divided into two parts:

The early editions about the written monuments. In addition, information on
the safety of the sources, transcription and translation are included. It can be shown
the works of research scientists such as A. Le Coqg, V.Radlov, A.Gabain,
J.Asmussen, P.Zieme, J.Wilkens, L.Clark™.

The next editions about the written monuments. In addition, further
information on the sources, transcription, translation and researches are included. It
can be indicated the works of research scientists as R.Arat, S.Tekin, B.Ozbay,

S.Malov, |.Stebleva, L.Dmitrieva, L.Tugusheva®®.

% Dr. Stein’s Turkish Khuastuanift from Tun-Huang being a confession-prayer of the Manichaan
Auditores. Edited and translated by A. V. Le Coqg. Journal of the Royal Asiatic Society. April. 1911. VIII.
— P. 277-314; Chuastuanift, ein Siindenbekenntnis der Manichdischen Auditores. Gefunden in Turfan
(Chinesisch Turkistan). Von Dr. A. von Le Coq. — Berlin, 1911. Anhang 4, 2 pl.; Chuastuanit, das
bussgebet der manichder. Herausgegeben und {iibersetzt von W.Radloff. — St. Petersburg, 19009;
3apy6eskHas Tiopkosorusi. Beimmyck 1. [[peBHHE TIOpKCKHE SI3BIKH W TUTEparypbl. — MockBa, 1986. — C.
294-344; Gabain A., Winter W. Turkische Turfantexte IX. — Berlin. 1958. — P. 44; Gabain A.
Alttiirkische Grammatik. — Leipzig, 1950. — P. 259-290; Xuastvanift Studies in Manichaeism / By J.P.
Asmussen. — ATD. Vol. VII. — Copenhagen, 1965; Zieme P. Beitrige zur Erforschung des X'astvanift //
Mitteilungen Des Instituts Fiir Orientforschung. Band XII, Heft 4, Akademie-Verlag. — Berlin. 1966. — P.
351-378; The Manichaean Turkish Texts of the Stein Collection at the British Library // Journal of the
Royal Asiatic Society. Series, 3/(20). 2010. — P. 255-266; Wilkens J. Manichéisch-Tiirkische Texte der
Berliner Turfansammlung, Alttiirkische Handschriften, Teil 8. Franz Steiner. Verlag. — Stuttgart, 2000;
Clark L. The Turkic Manichaean Literature // Nag Hammadi and Manichaean studies. Brill. — Leiden,
1997. — P. 89-141; the same author. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts,
Translations, Commentary. Corpus Fontium Manichaeorum: Series Turcica Il. — Turnhout: Brepols
Publishers, 2013.

1% Arat R.R. Eski tiirk siiri. — Ankara: Tiirk tarih kurumu basimevi. 1991; Tekin $. Mani Dininin
Uygurlar Tarafindan Devlet Dini Olarak Kabul Edilisinin 1200. Y1ldéniimii Dolayis1 ile Birkag Not (762—
1962). Tiirk Dili Arastirmalar Yilligi. Belleten 1962. — Ankara, 1962. — S. 1-11; the same author. Eski
Tiirk Siiri / Resid Rahmeti Arat icin. — Ankara, 1966. — S. 448-450; Bir Uygur Siiri hakkinda not / Tiirk
Dili Arastirmalar1 Yillig. Belleten. 1975-1976. — S. 61-63; Ozbay B. Maniheist Uygur Metinlerinin
Envanterinin Hazirlanmasi. Yiiksek Lisans Tezi. — Istanbul. 2010; HUASTUANIFT: Manihaist
Uygurlarin Tévbe Duasi. — Ankara: Tirk Dil Kurumu Yaymlar, 2014; Manrose C.E. TlamstHuku
JIPEBHETIOPKCKOW MUCbMEHHOCTH. TekcThl U uccneaopanus. — M.-JI., UznatensctBo AH CCCP. 1951. —
C. 80-92, 108-130; Cmebnesa M.B. JlpeBHETIOPKCKash KHUTA TaJaHUK KaK MPOU3BEACHUE 033uu. B KH.:
Ucropwmsi, kynapTypa, s3bIKM HapoaoB Boctoka. — Mocksa, Hayka. 1970. — C. 150-177; Iloatuka
JPEBHETIOPKCKOM JIMTEpaTyphl U ee TpaHchopMaIus B paHHEKIaccHuecKkui nepuon. — MockBa, Hayka.
1976. — C. 115-126, 198-203; Cmebnesa M.B. Ctuxu u Bpems. B ku.: Cax omHoro nserka. — MoCKBa,
Hayka. 1991. — C. 277-293; /Jmumpuesa JI.B. Xyactyanur (BBEICHUE, TEKCT, IEPEBOX). —
Tropkonorudeckue wuccnenopanus. — M.-JI., 1963. — C. 214-232. Tyeywesa JLIO. TlosTmueckue
MaMITHUKY IpeBHUX YHTypoB // Tropkomorunueckuii coopuuk 1972. — Mocksa: Hayka, 1973. — C. 235-
253; XyactBanudt. (MaHuxelckoe MokasHue B rpexax). [IpenucioBue, TPaHCKPUIILHS YHTYPCKOIO
TekcTa, mepeBon JLFO. Tyeywesoti. Kommenrtapuit A.J1. Xocpoesa. dakcummie Tekcta. — CaHKT-
[etepOypr: Hectop-Uctopus, 2008.
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In recent years, this field has become one of the largest networks of the
world Turcology. Also extensive works in the Uzbek Turk study were carried out.
Particularly, including studies by N.Rahmonov, Q.Sodigov, M.Mamatqulov™’.

It should be noted that the ancient texts of the Turkic-Manichaean sources
have been republished in several languages and in spite of being a large number of
analysis, however, their investigation of source study and textual criticism, its
description in the monographic plan, select of script in the sources and book work,
in the literature the issue of genres system, and the highlighting of the contribution
of the Turkic literature to the next phase development, the interpretation of the
texts, on the bases of sources the Turkic-Manichaean literature to reveal the
specific features as well as the issue of creation of scientific publications have not
been thoroughly investigated. There is a lot of work to do in front of science with
regard of the systematic study of them.

Connection of the dissertation topic with research works of the higher
educational institution where the thesis has been made. The dissertation has
been performed under the direction of the scientific study of the issues plan of the
research works of the Tashkent State Institute of Oriental Studies of «The ancient
written sources of the East people’s literatures, which reflect the ancient oriental
thinking and spiritual heritage», «To study the style issues and genre in the East
countries literature».

The aim of the investigation is to study written monuments in the old
Turkic-Manichaean environment from the point of source studies and text criticism
studies, to reveal their contribution into the Turkic literary history, their genre and
structure.

Research objectives:

To classify the written monuments created in the environment of Turkic-
Manichaean from the textual source and source study in terms of monograph plan
and to justify their role in the history of Turkish literature from the scientific
aspect;

7" Paxmonoe H. Upx Guturnu // Anabuii mepoc. — Tomkent, 1984. Ne29. — 6067 6.; the same author.
Wopartnu kutod // I'ymucton. — Tomkenr, 1987. Ne2. — 26-27 6.; Coouxos K. «XyacTyaHu(pT»
HYCXaJJApUHHUHT MAaTHUH-CONMMINTHPMA TaxJIWIA Ba aCAPHUHT MOHUIIINK JIABPU TYpK alabuéTuia TyTraH
ypuu. — 3. Uluslar Aras1 Tiirk Dil Kurultayl. 1996. — Ankara, 1999. — S. 961-972; the same author.
Momnwuitumnap TaBbaHomacu // «®@unonorus macananapm». 2003/1. — Tomkent, 2003. — 16-20 6.; the
same author. Typk-monuii mespustu. @unonorus V (mnmuii Makosanap Tymiamu). — Camapkann, 2003,
— 103-108 6.; the same author. Typk-MoHuil AMHHIT XaMoanapuaa SpaTWIraH &3Ma Maubanap. — Ypra
Ocué Tapuxm manOamyHocnuru Macananapu. — TomkeHt, 2003. — 81-104 6.; the same author.
«XyacTyaHUBTYHHUHT bepnua kyné3smanap doHamma cakimaHaéTraH y3wHIuiaapu. — Xopwwkuid [llapk
XanKiapy afabuétu Ba anabuii MaHOAITYHOCIMTHHUHT JIoN3ap0 Macanainapy. Xankapo WIMHN aHXyMaH.
— Tomxkenr, 2010. — 45-52 6.; the same author. «XyacTyaHUBT»HUHI' 3CKM TypK4a Bepcusicu //
V36eKHCTOH TApHXH XPECTOMATHSCH. 2- KA, 1- kuTo6. — Tomkent: ®an. 2014. — 184-192 6.; the same
author. Kyk Typk é3yBunaru «pk 6uturny / Y36eKUCTOH Tapuxy XpecTOMATHSCH. 2- KU, 1- KuTo6. —
Tomkent: @an, 2014. — 152—-160 6.; the same author. «XyacTyaHUBT»HUHT KaJUMTH TYpKUH Bepcusicu //
XKaxon amabuéru xxypuanu. 2015/7, ntonb. — Tomkent, 2015. — 143-148 6.; Mamamxynoe M.P. Kanumru
Typkuii amabuéTna skaHpiap modThkacu (MOHHMIUIMK MIebpiapd Ba «J/[eBOHy JIYyFOTHT TypK» acapu
acocuna). ®ui. ¢an. HOM. ... aucc. aBropedeparu. — Tomkent, 2004; the same author. Qadimgi turkiy
adabiyotda to’rtlik va marsiya. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2006.
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To reveal the script of selection principles in Turkic-Manichaean
monuments, book work and the issue of literacy;

To create the scientific interpretation of written sources, to reveal the issue
of text interpretation and to clarify the problematic places in the reading of written
monuments;

To prove on the basis of the written monuments the specific features of the
Turkic-Manichaean literature, the issue of genres system in literature from the
scientific aspect;

To reveal Turkic-Manichaean literature aspects unlike other literature of
the period, the problems in the creation of sources of the scientific
publications.

The object of research is organized the research environment of the Old
Turkic-Manichaean out of the Turkic-Runic, Uyghur and Manichaean scripts
of written monuments.

The subject of the research. It is considered that the subject of the
work of the written monuments the Old Turkic-Manichaean literature created
in the literary environment in terms of the source and textual criticism study,
in which script and book work, works of genre and style issue, the text
interpretation and to reveal their role in the history of Turkish literature.

Research methods. It was used such as descriptive and historical
comparison study and analysis methods in the dissertation. At the same time, it
was implemented in this dissertation the works of the current leading Turk
linguists used devoted to the analysis of the text and the research methods.
Their direction is the basis of the work.

The scientific novelty of the research is as follows:

It was included the notion «Turkic-Manichaean literary» to Turkic,
particularly to Uzbek literary studies. Turkic-Manichean literary is a huge
literary genre, the genre system achieved to perfect stage was based on it;

Avrtistic literature samples created in Turkic-Manichaean environment in
the first time in a monographic plan in terms of source studies and textual
criticism studies have been based;

Used in Turkic-Manichaean sources Turkic-runic, Uyghur and
Manichean script adapted to the Turkic language, book work and the level of
literacy were proved;

Turkic-Manichaean literary sources both their place in Turkic literary
and it was proved its influence on the further period of Turkic literature;

It was proved Turkic-Manichaean literature structure from other period
of literature both their differences and share of the contribution into the further
period of literature processes.

Practical results of the research. The practical results of the
dissertation work are defined as follows:

Classification of old Turkic-Manichaean literary sources in a
monographic plan, their analyses from the text study and source study aspect;
the issue of literacy and script in monuments; reinterpretation of ever
problematic places in the reading of texts; genre characteristics of Turkic-
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Manichaean works and their especial place in Turkic literature history has
been proved.

The reliability of the assessment results of the research. The
reliability of the results of research of Turkic-Manichaean meaningful texts™®,
in the treasuries fund of Berlin Brandenburg Academy of Sciences, in addition,
as well as the treasury of the Museum fiir Indische Kunst, The library of Japan
Ryukoku University, the Scientific Research Institute of Oriental Manuscripts
of the Russian Academy of Sciences, London, Paris manuscript funds, the
Museum of Turfan, Xinjiang History Museum, Beshbaliq Buddhist temple and
Design manuscript funds are kept which belong to the literary environment of
Turkic-Manichaean of the original texts of religious-philosophical, historical
and epigraphic texts are also confirmed. In addition, the reliability of the
assessment results of the dissertation based on the direction of the research and
from the scientific investigation gist selected research methods are also
confirmed them.

The scientific and practical significance of the results of research.
The importance of scientific research results in the old Turkic literature
formation of environment of Turkic-Manichaean, the emergence of the literary
sources in it , their role in the history of Turkish literature, the emergence of
new genres and its role in perfection, the issues of their influence on the next
phase of the Uzbek classical literature, as well as it was commented proving
created the written sources of their literary and linguistic analyses through the
early sources of Uzbek literature in the most ancient periods.

Materials and the results of the dissertation, including in the research
work of Turkic-Manichaean sources, their classification, characteristics of
works belong to different genres, creation of text in them, it can be used as a
source interpreting the texts in the sciences are taught in the higher education
establishments such as philology, history, theology subjects. In addition to it,
the gathered evidences in the research, revealing of the most ancient period of
the Uzbek literature, being as a material to create due to the oldest literary
genres textbooks and literatures, being as a material to write manual and
textbooks have been served.

Implementation of the research results. On the basis of the obtained
results of the analyze of Old Turkic-Manichaean literature sources:

the problems of the Central Asian script culture solutions from
December 28, 2014, the Uzbekistan history state museum’s due to the decree
on 36/1 1/Y numbered «State bodies of the V=VIII centuries in the territory of
Uzbekistan» and «Developing science and culture in the IX—XII centuriesy, in
the divisions of exhibitions named above it was used to reveal a great impact
on the Turkic people’s script culture of font types and written inscription in
their works and it was consumed in the territory of Central Asia (the Academy
of Sciences of the Republic of Uzbekistan, in November 28, 2016 3/1255-
1424-data certificate). In the exhibition the use of scientific results used scripts

158 http://turfan.bbaw.de/dta/u/dta_u_index.html
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in the early Middle Ages in the territory of Central Asia, their script culture
and to reveal its placement in the life of Turkic peoples and it gives accurate
assessment opportunity;

The interpretation and using conceptions relating to Manichaean religion
used in the old Turkic states in khan and khan’s titles F1-136 numbered «The
place of Turkic documents in the history of the Uzbek statehood created in the
early and Middle Ages» (diplomatic, sphragistics, paleography and issues of
interpretation of the text)» (2012-2016) with the theme in revealing of root,
their denotation meaning was given an opportunity coverage used the titles role
within fundamental research project in the Turkic documents. Particularly,
structure of titles has been coming as a tradition from the ancient and also
created in the further period titles were continued as well as they have been
proved by the perfected materials;

The results obtained from the artistic works created in Turkic-
Manichaean environment F1-139 numbered «The typology of genres and
history of literature of the East peoples» (2012-2016) with the theme of
fundamental research project on the theme of Turkish literature in the meaning
of works of hymn, remorse and blessing with their emergence and
development, it was given an opportunity to prove of their genre
characteristics. Particularly, in Turkic literature in the formation of works in
the meaning as hymn (rhyme), remorse and blessing were proved through the
role of Turkic-Manichaean hymn’s, remorse’s and blessing’s obtained from the
analyses of the texts;

The results obtained from the analyses and classification of the scientific
works F1-FA-0-55746 «To implement the literary manuscript monuments of
the peoples of Central Asia. To collect archives of poets and writers of
Uzbekistan and prepare them to publish through scientific reference» (2012—
2016) with the name of a draft of the fundamental project literary sources of
scientific, texstology investigation and creating in regard of scientific
publications cited scientific opinion published in the framework of the project
as type of «Totinoma» their comparative-typological and texstology
investigation» and it was used in the book «Alisher Navoiy. Hamsat ul-
mutaxayyirin» (the Committee of the development of Science and
Technologies, October 12, 2016, FTK-03-13 / 684-data certificate). To use
research results revealing the conceptions occurred in the Old Turkic titles,
formation of literary genres in Turkic literature and to reveal their developing,
it was given the opportunity new interpretation of the meaning of the texts.

Approbation results of the research. The research results approbated
in 10 scientific-practical conferences, including «Uzbek and the East peoples
literature the epic tradition: the interpretation of national issues» (Tashkent,
2014); «Sources and evolution literature and music of Turkic peoples» (Kazan,
2014); «Asia and Africa in changing world. XXVIII International conference
on source and history graphics of the countries of Asia and Africa» (St.
Petersburg, 2015); «Actual issues of Sinology: philology, philosophy, history,
economics and politics» (Tashkent, 2015); «The annual conference of the
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Teachers and professors of the East Philology Faculty» (2015, 2016); «The
scientifically-practical conference of the young orientalists named after
academician Ubaydulla Karimov» (2014, 2015, 2016); «Universal and national
values in the Great Silk Road: language, education and culture» (Samarkand,
2016) at the national and international scientific and practical conferences on
the above topics described in the form of lectures.

Publication of the research results. Totally 23 scientific works have
been published on the subject of the dissertation, including 1 monograph, 12
scientific publications published in major scientific results recommended by the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for the
publication of basic scientific results of doctoral theses, including 10 in regional
and 2 in foreign journals.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, four chapters, conclusion, the list of abbreviations and
literatures. The volume of the dissertation is 220 pages.
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MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In the introduction is based on the necessity and urgency of the topic, the
study aims and objectives, identified the object and the subject. It is shown the
compliance with the priorities of its scientific novelty and practical results to the
development of science and technologies of the Republic of Uzbekistan. Based on
the reliability of the importance of the theoretical and the practical results obtained
and revealed. It has been information about the implementation of the results,
approbation results of the case studies and on the structure of the dissertation.

The first chapter of the dissertation is named «Accessibility of the Turkic-
Manichaean written sources». In this chapter, the term of «The old Turkic-
Manichaean literary environment» has been interpreted, as well as accessibility of
the written sources has been indicated.

The Turkic sources of pre Islamic period in Turcology have been less
investigated. These sources due to their nature-content are grouped. Among them,
one group was created in Manichaean environment, we called it as «The Old
Turkic-Manichaean literature environment sources». In this environment created
many of the manuscripts are not yet known for science.

Written monuments which created in old Turkic-Manichaean literary
environment were in terms of not long period, mainly, in the VIII-1X centuries,
they were created in vast stretches of time among Manichaean Turkic peoples.
Among them manuscripts as in a form of entire work was relatively small in
number, but their types as fragment were much more: namely a thousand.
Currently, the written monuments are kept in the world’s largest manuscript funds.
Due to keep condition some of them are good, some of them are quite scattered.
According to content and structure inscriptions are diversity. Turkic-Manichaean
sources are included with Manichaean meaningful poetry and prose works,
historical, epigraphic texts. The created works in this environment from the artistic
aspect have achieved perfection, from the style aspect have certain template.

According to the content and gist the Turkic-Manichaean written
monuments are divided into the following groups: remorse, blessings, tarot book
(«Book of Omensy), algov (hymn), Manichaean meaningful religious and
philosophical works, created in Manichaean environment lyric poetry, historical-
artistic sources, and epigraphic texts.

These written monuments are priceless of the ancient literature heritage. At
the same time, up to now these works are kept in different languages (sogd, kopt,
pahlavi, parfeniy and others) are considered written monuments of Manichaean
literature. It is important that, among the examples of Manichaean literature Turkic
Manichaean sources came more entirely then the rest. The mentioned works of
Turkic-Manichaean literature are determined the opportunity of the scope of the
topic.

The second chapter of the research is called «The script culture and book
work in the Turkic-Manichaean environment». Here is revealed to use of script
and book work issues in the Turkic-Manichaean sources, as well as punctuation
used in the monuments and the order of text composition.
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In the history of Turkic peoples have been used more than ten types of
letter*®. According to their using all of them have their place. This aspect relates to
their creation. Particularly, Turkic-Runic, Uighur and Arabic letters were used as a
general public script, Brahmi, Sogd, Manichaean scripts were used in a narrow
range, between some of the religious communities in order to make copy, multiple
their works™. T.Karter who is a huge expert on the book work such diversity in
this territory of script commented as follows: inhabitants who lived in this country
had very developed assimilation skills of scripts into their languages™®.

Turkic-Runic script is one of the oldest scripts of the Turkic peoples, the
sources came up to us, mainly were created in the V—X centuries. According to the
using a large area (Mongolia and Southern Siberia, the East Turkestan, Central
Asia, Kazakhstan, Volga area, North Caucasus, and Eastern Europe) is included*®.
It is known about Turkic-Runic (Turkic=run) script, genesis, its graphic and the
phonetic features a number of European, Russian and Uzbek researchers studies'®.

Turkic-Runic letter has not got the single rule of script. For this reason, it is
different from the graphic and orthographic aspects. From the graphic aspect the
runic Turk script texts found in the valley of Yenisei are differentiated found those
from the Orkhon valley. This difference between the substitute graphemes grids
script, the words are separated by a colon (:), that it is placed and calligraphy
differentiated'®. Such differences in the texts it also depends on whom were
created the monuments. In particular, large texts found from Orkhon (Kul tigin,
Bilga kagan, Tonyuquq)’s khanate, script for the recovery of honor of the

9 Coouxos K.II. Dckn typkuii é3ysnap. — Tomkent, 2013. — 6-9- 6.; Karahanci I Grek Harfli
Tiirkce Metinler Uzerine Yapilmis Dil Bilgisi Calismalariyla Ilgili Agiklamali Kaynak¢a Denemesi /
Turkish studies — International Periodical For The Languages, Luterature and History of Turkish or
Turkic. Volume 9/6. — Ankara. Spring 2014. — P. 640; User H.S. Baslangicindan Giintimiize Tirk Yazi
Sistemleri. Bilge Kiiltiir Sanat. — Ankara. 2006. — S. 25.

180 Cooukos K.I1. dcku Typkuii E3yBiap, 4-5- 6.

1%L See: As6epoues A. Kmmxuoe neno B Cpenneit Asun u Typkmenuctane (¢ V B. 10. H.3. 10 1917
rox). Adropedepar Ha coMCKaHNE YUEHOW CTENIEHH JOKTOpa HCTOPHUYECKUX HayK. — Amradar. 1993. — C.

192 f3pixu mupa. Tropkckue s3p1kH. — bumikek: Keiprencran, 1997. — C. 35.

1 d3pikm mupa. Tropkckme sspikm. 91 crp.; Gabain A. Alttirkische Grammatik. — P. 9-14;
3apyOeknass Toprojorums. — 135-158 crp.; Thomsen V. Inscriptions de 1’Orkhon déchiffrées. —
Helsingfors. 1896. — P. 5-54; A60ypaxmonose F., Pycmamos A. Kamumru Typkuit Tuia. — TOIIKEHT:
Vxurysun, 1982. — 12-19- 6.; Bacurwes J,/. ['paduaeckuii pOHA MAMATHAKOB TIOPKCKOH PyHHUECKOMH
MUCBMEHHOCTH A3MaTcKkoro apeaia (omeIT cucrematusauuu). — Mocksa: Hayka, 1983; Tomcenw B.
Hemndppoka OpxoHckuxb W Enuceiickuxb Haamuced // 3ammcku BocTouHOro OTHENEeHUS
Hmmneparopckoro pycckoro apxeonorudeckoro oomectsa, T. VI, — Cankr-IlerepOyprs, 1894. — C. 327-
337, Coouxoe K.II. Dcku typkuii &yBnap, — 6-29- 0.; Amawnoconoe A.C. Hcropus u Tteopus
JpeBHETIOPKCKOro nuchma. — Anmathl, 2003; Sertkaya O.F. Goktiirk terihinin meseleleri. Ankara. 1995;
Goktiirk (Runik) Harfli Yazitlarin Envanter, Alfabe ve Bibliyografya Problemleri Uzerine // Dil
Aragtirmalar1 Dergisi. Sayi: 2. Bahar. — Ankara, 2008. — S. 7-34; User H.S. Baslangicindan Giinlimiize
Tiirk Yazi Sistemleri. S. 25-39; Kwiznacos H.JI. Ophorpadudeckne npu3HaKu MAaHUXEHCKUX PYHHUSCKHX
Hamuceit // Borpocsl Tropkckoit dunonorun. — Mocksa. Bemt. 1V. 1999. — C. 85-111; Kopmywun U.B. K
OCHOBHBIM IOHATHSIM TIOPKCKOH pyHHYeckoil maneorpaduu // Coserckas Tropkojorumsa. Ne2 (mapr-
anpeins). — baky, 1975. — C. 25-47.

%4 dnumyxamedos P.A. «Kamumrn Typkuil OWTHKIApia IyHKTyaldss Ba MATHHHM AHIVIAII ydyH
WIUIATHITaH uIinopatiap xakuma» // Xorijiy filologiya: til, adabiyot, ta’lim. Camapkann naBiar 4er
TUJIJIApU MHCTUTYTH WIMHK-yCIyOuit xypHanu. — Camapkasg, 1 (58)/ 2016. — 49-53 6.
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commanders classic (this is used in relation to the most beautiful type of script).
With this way, it was defined the attitude to the work at the same time, promoting
religious of the ongoing work.

In the past, «Turkic letter»'®, «Uighur letter»'®, «Mongol letter»'® said
names were written in old Uighur letter monuments in the V-XVI (~XVIII)
centuries. This kind of script is not a historical name. It was called on the base of
the usage of the script'®. Currently, the world Turkic linguistics «Uighur letter»
(Uygur~Uyghur Script) name used™.

The appearance of this script and its perfection, phonetic-phonologic, due to
graphic and spelling characteristics have Dbeen accomplished a lot of
investigations'®. There is not so many Uyghur script monuments with used
ornament or miniature. However, delicate (classical) style of script, different
graphic shapes, to write text in black, red and other ink was used instead of
ornament'. According to the script Uighur letter has two different views: Small
cursive (i.e. small) and the classic (large) style is varied. Small cursive view,
mainly fast in script, it is convenient form to write a text small, it is more used in
Turkic deeds vasigas'’?, and in a large works™. Classic style with calligraphy
script, in a huge view, letters are accurate, neatly were written. Manichaeans
remorse «Xuastuanivtys Uygur script fragments are in Uighur letters of classic
style™. Created in Turk-manichean environment Uighur script other monuments
are also classic styles. To use script in this style is not only for Turkic-Manichaean
texts used, but also for the Turkic-Buddha texts. This case is noted due to great
attention to the religious and philosophical works that they are considered sacred.

1 Maxmyo Kowzapuii. Typxuii cy3map nesouu ([esony myrorut Typk). I Tom. Tomkent, ®an. 1960.
47, 65 6.

1% Pycmamos A. 6 Apabmox Typkuii é3yenap xakuma / «Amabumii mepocy (5). 1976. 39 6.;
Sertkaya O.F. islami Devrenin Uygur Harfli Eserlerine Toplu Bir Bakis. Bochum. 1977. S. 19.

7 Meniopanckiii I1.M. Apabs ¢dunonors o typenxoms sssike. CamxtllerepGyprs. Tumorpadis
Nmneparopckoit Akagemin Haykb. 1900. Ctp. XLV,

1% 3apy6exnas Tropkonorus. Crp. 173.

19 Kapane: Clark L. The Turkic Manichaean Literature. P. 89-141; Wilkens J. Manichaisch-Tiirkische
Texte der Berliner Turfansammlung, Alttiirkische Handschriften, Teil 8; Zieme P. Fragments of the Old
Uighur Maitrisimit nom bitig in St. Petersburg, Helsinki and Berlin // Written monuments of the Orient
(«ITucbmennsie [Tamsitauku Boctokay). 2015 (1). — Cankr-ITerepOypr: Hayka. — P. 14-31.

0 Caovikos K.II. S13pikoBbie ocobennocTr «KyTaary Gmiur» (Ha MaTephaie YirypOImHCHMEHHOTO
criucka). Apropedepar kana. ¢wi. Hayk. — Tamkent. 1987; the same author. I'paduko-ponernueckue
0COOEHHOCTH TIOPKCKUX YHryponucbMeHHBIX NaMsaTHUKOB XI-XV BB. ABropedepaT aucc. JOKT. Qui.
Hayk. — Tamkent. 1992; Vitryp €3yBu Tapuxu (ManOanryHOCTHK Ba KHTOOAT TapuXy Macajalapw). —
Tomkent. 1997; S3piku mupa. Tropkckue s3piku. C. 56; Pycmamos A. IOH Apabmox Typkuil €3yBnap
xakuaa. 3942 0.; Ucxaxkoe M.M. llentpanbHas A3usg B CHCTEME MHUPOBOM MHUCHhMEHHOW KYJIbTYPBHI.
(peBHocTh 1 paHHee cpenHeBeKoBbe). — TamkeHT. 2008. — C. 85-89.

Y1 Cooukos K. Vitryp é3ysu tapuxu. 17—18 6.

2 Viirypckue nemosele nokymentst X—XIV BB. m3 Bocrounoro Typkecrama. Ilpemuciosue,
TPaHCKPHUIILIKS, TIEpeBOA C ApeBHeyHrypckoro JIFO. Tyeyweson. ®akcumuie pykommced. — MockBa.
2013. — C. 13; Coouxos K. Dcku TypKuil XyxoKaTiiap: MaTH HMHTEPIPETAIMSICH Ba CTHIMCTUKACH. —
Tomxkent. 2015. — 17 6.

' Paonos B.B. Kyranxy-bumik. ®axcumune yitrypekoii pyxonucu. — CII6., 1890; Adib Ahmed b.
Mahmud Yiikneki. Atebetii-I-Hakayik. Arat R.R. Tiirk tarih kurumu basimevi. — Ankara, 1992. 2. baski.
TDKY say1: 32. 163. — S. I-LXII, LXII-CXVI.

1" Coouxoe K., Omonoe K. Y36ex tunuuusr é3ma yenyOmapu tapuxuaas. — Tomkent. 2010. — 28- 6.
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To spread the teachings of Mani on the basis of aramean-syrian script it was
explored a new letter type. Manichaean script was far superior to those in the
ideographic pahlavi scripts. Because it was a phonetic script, it was described fully
coverage of language, phonetic-phonologic compared to the construction of
pahlavi script*,

In the science there is variety of views about the origin Manichaean script:
those who against Manichaeism they said that Manichaean found a mysterious
letter himself. But this is not true. This script is based on the type of letter-script
Aramean-cursive, a descendant of estrangelon’s generation was a similar to palm
script the probable origin of the script. Some promoted the idea that Manichean
being a talented artist and he had perfected his own script*™.

There was information that in the history Manichaean script besides making
copy of Manichaean meaningful works they were used to make copy deeds'”.
Texts were in Manichaean script in the ancient Iranian (pahlavi, Parthian, sogdian
and Turkic language)', in some sources they were written in pahlavi, Bactrian, the
early new Persian language'”. Sources in Manichaean script, mainly, were copied
in the VIII-IX centuries™. In the science it was not created a special study relates
to Manichaean script usage in Turkic language.

Manichean script, first of all, was known in a narrow range only among
Manichaean monks. Later that script was learned by Manichaean community
members (nigoshaks) and also simple people, they made copy of works and read
them.

Manichaean script was written as other scripts of Aramean from right to left.
There are not three views of one letter in Manichaean script like the Arabic one.
But some of the letters are written in the text adding to each one. In particular, with
the place of the letter alif after <n>and <r> is added to the letters.

Among the written monuments in Turkic-Runic letter kept up to now there is
the sound represented table of Manichaean letters (Berlin Brandenburg Academy
Foundation: MIK.III.34b). The same table was also created for «Turkic-Runic —
Uighur» (Berlin Brandenburg Academy: Mainz 171). This situation says that
Manichaean, Turkic-Runic, Uighur scripts had significant place in the early of the
Middle Ages of the Turkic peoples life, it was proof by needs and great attention to
the those scripts among society.

In Turkic sources to illustrate the vowel sounds are used three letters in
Manichaean alphabet alif, vav and ya. alif letter denotes [a]-[4] sounds, the letter

S Opanckuii M1.M. Beenenne B mpaHckyio duionoruto. M3matensctBo BocTouHoil Inreparypsl. —
Mocksa. 1960. — C. 190.

8 Tupuneep JI. Anbasur. — Mocksa: M31aTenbcTBO HHOCTPAHHOI tuTeparyps. 1963. — C. 348.

7 See: Omonos K.111. Typkuii pacMuii yCIIyOHUHT F03ara KEJIHIINA Ba TAKOMIITH (FIIK Ba YpTa acpiap).
dunonorus ¢paHgapy TOKTOpY WIMHH JapaXacCHHH OJUII YUyH €3uiran aucceprauus. — Tomkent. 2016.
—27-0.

8 Xaxumos M. lllapx MauGamyHocury nyratu. — Tomxkent. 2013. — 193- 6.

179 http://www.iranicaonline.org/articles/manichean-script

18 Xaxumos M. lllapk manGauryHocnuru ayratu. 193- 6.
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ya denotes [i (~e)]-[i] sounds, the letter vav denotes [ii]-[u]-[6]-[0] sounds. For

example: (DN, _ iy (XL.68)1, (‘\"S“{;'S""‘ - acitim(i)z (XL.57).

In order to mean consonant sounds have been used 22 letters. They are as
follows: b, z, w, k, q, g, 8 h, f, ¢, [, m, n, s, 5, p, r,d q,k t y. Manichaean alphabet
expressed all the sounds of the consonants of Turkic language. As we have
mentioned above, free out of ideograms, which was created in the same period of
the monuments are revealed certainly the phonetic phonologic characteristics:

s _ pisin e (XL.37), Q‘M‘—" - basl(i)g (XL.54), wclin_ sid())m(i)z (XL.51),
GO f(3)rzind (U 0010 verso:1), ‘\.‘@*&‘3‘ boltumuz (XL.102), Oease
yiikiin¢ (XL.130), o&:fm-u - fristilar (XL.224), g 5 - igacqa (XL.60).

Written sources in Turkic-Manichaean environment came to us like book
cover, packaging paper, potxi, notebook, a separate sheet of paper and an
epigraphic text form. It depends on a script which style or view of the sources was
written.,

Created book tradition in the territory of Central Asia developed under the
influence of ancient Chinese and Indian book work traditions*®. Some book work
styles entered from the west. At the same time, there is no doubt Manichaean’s
effect on it. Turk-manichean sources came as following types of books:

book cover — in this type of book work the monument work after written on
separate sheets, the entire book is covered. The manuscript ma «Book of Omensy
was prepared in the same manner.

packaging paper — in this type of a book the same form of rectangular cut
papers is stickered. It can be watched in «Xuastuanivty monument in Saint-
Petersburg and London copies'®. The text is written to one another in
perpendicular to the vertical glue paper is wrapped vertically and around the end of
the text. Book in the form of a scroll of paper to print on one side (i.e. end of the
text) paper roll attached to the tablet. Manicheans remorse «Xuastuanivt» at the
end of London’s copy a paper was wrapped to the plank™®. Besides, on the edge of
the plank has thread and it serves to tie it tightly wrap a paper. Such style of book
work came from China'®.

potxi — one of the ancient Indian book work, mainly used in Buddha texts.
Books created In Turkic-Manichaean environment were in two formats: a small

L XL — From the London manuscript of «Xuastuanit» in Manichaean script: Ozbay B.
HUASTUANIFT: Manihaist Uygurlarm Tévbe Duasi. — Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yayinlari, 2014. — S.
209-235. Numbers shows line of manuscript.

182 PyxommcHas KHMra B KymbType HapoaoB Bocroka. Ouepku // KymsTypa HapomoB Bocroka
(Marepuainel 1 uccnenoBanus). Kaura Bropas. — Mocksa: Hayka. 1988. — C. 6.

183 See: Xyacrpanudr. (Manuxeiickoe mokasuue B rpexax). [[peucioBie, TPaHCKPUIIIHS yiTyPCKOTo
texcta, nepeson J1FO. Tyeywesoii. Kommenrapuii A.J1. Xocpoesa. ®axcumune tekcra. C. 70-81; Ozbay
B. HUASTUANIFT: Manihaist Uygurlarm Tévbe Duast. S. 209-235.

184 See the pictures: Guldacsi Zs. Mediaeval manichaean book art: A Codicological Study of Iranian and
Turkic Hluminated Book Fragments from 8th — 11th cc. East Central Asia. Nag Hammadi and
Manichaean Studies. Leiden: E. J. — Brill. 2005. Ne57. — P. 179.

18 PykomnucHas kHuTa B KyIbTpe Hapojos Bocroxka. C. 6.
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potxi and a large potxi book. The small potxi book prepared from the small size of
sheets. The text was written parallel to the horizontal length of the paper from right
to left. Sphermatic cord set of was on the right side of the paper®. The strip was
taken around cycle; it would inevitably be torn sheet to prevent damage. Large
potxi prepared from the simple or a large volume of sheets. The text is written
horizontally from right to left. Potxi sphermatic cord located at the top of the
worksheet. Sheets were put on the top of each other. The first page of the work was
put on the top and the last to the end. Some of the potxi books in order not to be
torn or decayed (mainly wood or thick paper) both sides of sheets. Some of the
large volume manuscripts potxi were supplied in two venue of the sphermatic
sheet.

the notebook — the book of this type is equal to the square paper folded and
sewn in the middle. This book type is easy to use. The text is written horizontally
or vertically into the fold of the paper. «Xuastuanivt»’s Manichaean fragment M
172 and U 0015 which Uighur script created as a notebook.

a separate sheet — the text of pray, the passage from the holy books,
calendar, medical information and the other things were written, for the majority it
was used a yellow paper.

an epigraphic text — it is called the sources of solid objects carved or written
with ink'®’. To create an epigraphic text tradition was formed in the Turkic people,
monuments created in the early middle Ages the most qualifies dated to the First
and Second of the Turkic khanates, Uighur Khanate period.

Replacing characters of punctuation elements were used from the beginning
of the written speech. In the past, like the present in spite of not using punctuation
elements they were not used as the character punctuation acting punctuation
elements. In particular, in the manuscript work of Mahmud Kashgari’s «Divan
lugat-it-turk» (in the Istanbul National Library, inv. Ne4189) to headline given
Turk samples in the text it was torque wrench with red cross. The chapter names,
punctuation marks, the comment letters were in red ink. Each word-article differed
with leaf symbol.

These features are also used in pre Islamic Turkic-Runic, Uyghur and
Manichaean texts. They can be seen the part, chapter or some words and phrases to
be the beginning of a letter in a different color or a (*) or a colon (:) is used to leave
space between the text and links.

In Turkic-Runic script texts was used a colon (:) along with a dot (¢). For
example, in «Book of Omensy this sign was served (in red ink ®) to differentiate
words from each other and adding’s from the words: : DDA FAMN:OUD: D M:ih

Y2 :NOCAYYANYTRITA) (D YN IY N DD - PthN A MY

T'N":S'I:MN"YRN:KICA:LTUN:OR'GIN":UZA:OLURPN:MDIL'Y'UR":
MN"NCA:BILIDL'R:D'GU:OL"® — Tinsi-men. Yarin-keci altun o6rgin iizd
olurupan, menildytir-men. Anca biliyldr, edgii ol — («Tansi («Son of Heaveny,

18 See for the ex.: U 0083 seitel, U 0083 seite2, U 0087 recto.
87 Xaxumos M. lllapx MauGamryHocurs nyrata. 130- 6.
188 Tekin T. Irk Bitig: The Book of Omens. — Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 1993. —S. 75.
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chinese Emperor) i am. Day and night i enjoy sitting upon the throne of gold.
Please be aware that [this work is] good)».

It was also used different elements in Uighur script texts. Saint Petersburg
manuscript (SI D1 (SI 3159) of Manichaeans confession «Xuastuanivty was
written with much attention, it was written in the Uighur classical style. The text
was written with black ink. And it differentiated compound sentences and phrases
written with red a double point (@#® ) were used. In addition to the above, there are
also some opinions, that two points text in «Xuastuanivt» was the same rhythm of
the text, including the syntactic units were separated from each other, it was used
for expressive reading service'®.

Those manuscripts were used two, and sometimes three colors of ink. Ink
color is served to highlight the phrases. This case, in terms of place, was
functioned using currently braces, paragraph, and the name of part.

In human history appearing of script and its formation was as important as in
the next period; its text and entries were also played an important role. In the past
of Turk peoples were to comply with its own laws and regulations. Particularly,
sacred works, made copy texts to abide by that rule.

After spreading Manichaeanism to the Turkic peoples, holy books of
religion, the works were become to use by the local population Turkic-Runic and
Uighur inscriptions. Uighur Khanate continued text scripture tradition the second
Turkic khanate. At that time Uighurs script along with the Turkic-Runic letter was
used parallel to it. In particular, in the Uighur script relating to Buddha made
copies of various religious and philosophical works. Not to break existing script
tradition, it was started to make copies of a new doctrine of intervention in order to
reach the people fast relating to Manichaean texts. At the same time, like many
religious teachings, it was begun to use Manichaean script in making copies of the
Turkic-language texts. As a result, it was increased another one used by the Turkic
peoples scripts. It case was proved once again that the Turkic people had a high
level of philological knowledge.

Turkic-Manichaean sources which keep nowadays from the script point are
very beautiful: letter style has of classic type; they were copied in strict compliance
with the order of recovery rich in punctuation characters. They also define literacy
of copiers of Manichaean texts.

The third chapter is called «Genre feature and semantics of the Turkic-
Manichaean prose worksy». It was reflected the Turk-manichean remorse, prays
and also the «Book of omens»s genre features, text semantics and issues such as
the interpretation of the ancient Turkic titles.

There are different places in the reading of Turkic-Manichaean works
betveen researchers’ work. For example, the 13- line if «Xuastuanivty’s Saint
Petersburg manuscript which in Uighur script Q.Sodiqov reads like that: bisin¢ oot
t@yri : suin ydgliikiin stniisiip bal(i)qdugin, L.Tugusheva interpreted as that:
bésinc oot tngri : son yekliigiin siingtistip bal(i)qdugin. In the phrase <n> and <g>
sounds Q.Sodiqov gives », L.Tugusheva defines as ng style. One more example, in

189 See: Cooukos K. «XyacTyaHUBT»HUHT KaAHMIH TypKuii Bepcuscu. 144—145- 6.
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the transcription of suin ydgliikiinllsén yekliigiin phrase is in two views. According
to it, the translation also differs (in Q.Sodigov: collided with a faultless; in
L.Tugusheva: some time battled in military war). In response to this, we look for
the work with Manichaean script from London copy. In the manuscript this phrase

on 37-38- lines came like gg&f&)@:ﬂ Y A ([37] siiin [38] ydkliigiin)

form. The letter # is used alone in the middle of word and in the script. According
to it the translation «army (or host) with evil with like (battled)» form translated.
So there is no grammatical rule violation.

A.Abdurahmonov considered the Turkic peoples literature, poems expressed
repentance of man’s to God belonged to a particular genre type'®. Belonging to
this genre works group the investigator had included created in Manichaean
environment Hymn to morning God and «Xuastuanivt». In our opinion those two
works should not be confused with one another. Due to both their structure and
meaning and essence are completely different. However, compared with
«Xuastuanivt» name genre with «confessiony properly chosen.

In the description (colophon) part of the text mostly it may be presented the
structure or content of the work. It works hand in defining the genre. In
«Xuastuanivt»s colophon the following sentence is: tigddi n(i)gosaklarniy suyin
yazuqin Okiingii Xuastuan(i)vt — «Tyraal HUFYIIAKJIApHUHT €3YKJIapJaH YKUHYB
kuTo6H — «Xyacryanubr» . dkiingii — «regret, remorse» serves as a key note.

These meaningful words are also found in the text of the work, for example:
... t(@)yrim amtii yazugda bosunu étiiniir-biz, m(a)nastar hirza :: (XL.269-271) —
«... my God, now we ask to regret from the sins, forgive us». This meaning phrases
came in the same texts: alqu ayig gilinclarimin okiinii arig karmsuhun qolu étiinii
téiginiir-mdn, manastar xirza >~ «from all bad works | beg, a good time to pray, |
beg you, forgive my sinsy.

In the above text otin «beg» word is also shows that this work has content of
the plea. Hence, the Turkic-Manichacan remorse’s in the past called «plea» or
«beg» with the name of the plea, can promote the idea.

In the past Turkic peoples worshiped such as Tengrikanlik (Kok ténri),
Buddhism, Manichaeism, and Christianity religions. Then they followed to Islam.
In the early middle ages it was in all religions pray to God, | know your sins no
significant artifacts denoted works are existed. Among Turkic Manicheans it was
created the similar works.

Q.Sodiqov talking about style «Xuastuanivt» mentioned that works which
created in Turkic-Manichaean environment, they have a unique style of art, i.e.
artistic and text’s in scripted the most effective manner to the reader. At the same
time, the structure of the text written literary language is archaic, as well as the
classic measure, morphological, syntactic and stylistic, lexical, even in the classic

190 Abdurahmonov A. Turkiy adabiyotning qadimgi davri. (Eng qadimdan islomgacha bo’lgan davr).
Oliy o’quv yurtlarining filologiya fakultetlari bakalavr va magistrlari uchun qo’llanma. — Toshkent: Yangi
asr avlodi. 2005. — 353- 6.

B Cooukos K.IT. dcknu Typkuii 6ururiap. — Toukent, 2009. — 93, 99- 6.

192 Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
P. 116.
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style of the text, choice of written method of apprehension or remorse using the
examples of his work was proved.

At the end of each part of «Xuastuanivt» made repentance being beg, pray:
vazugda bosunu otiintir-biz, m(a)nastar hirza. If this pray phrase is included in the
formula, it can as follow: YO+MH. The phrase YO — means get rid of sin
(vazugda bosunu otiiniir-biz), MH — is a pray formula (m(a)nastar hirza).

This pray phrase in the text work occur in different versions: yazuqug
bosunuu otiiniir-biz, m(a)nastar hirza /l amti t(d@)yrim yazugda bosunu otiiniir-biz,
m(a)nastar hirza // t(@)nrim amtii okiiniir-biz, yazuqda bosunu Otiiniir-biz,
m(a)nastar hirza (~m(a)nastar hirz). In these examples of pray phrase also
included one and two components. If they also cover with formula it can be the
following: tinrim+O+YO+MH. tigrim — is address to God, O — plea (Skiiniir-
biz).

In the past, created all texts have their own structure. In particular, works
created in Turkic-Manichaean environment also are the same. Among the Turkic
people pray texts, first appeared in folklore. Later they created in Tangrikanlik
(Kok tanri), Buddhism, Manichaeism and Christianity. In Islamic environment also
occurs a lot of prays.

All prays which created in Turkic-Manichaean environments have the same
structure. In particular, prayer for Goa Azrua as follow: tdyrim siz inaru tiriiy
kiicliig ddgii qilinclig yarliggancuci tdayrim damti mdni yarliggan mdn montada
inaru bulun dtmdyin sizintd inaru sacilip yikléirkd olurtmayin yamd ...*** — «God,
your glory, power, goodness, and grace. God, bless me now, | have deceived you,
and then (others) will not be a slave to Satan, not a prisoner, again ...».

One of the genre features of pray is that each one addressing with the name
of god after each wish is repeated. Here is came with word tdyrim.

In the conversation a person in comparison of his age and his title in
comparison of older saying «you» that. But the majority of religions, including in
Manichaean also to God, «you» is used.

Remorse texts, like prays also there are plea bless. For example, in one bless
text is as follows: sizingdirii Gtiiniir-mdn a, sizingdrii yalvarar-mén *>° — to you we
pray; only to you we plea; tigrim, sizingdrii otiiniir-biz **® — «God, only to you we
pray».God, to you plea». This plea phrase may include into the following formula:
Here is tigrim+M+O+min/biz. God bless him worthy of being here, M — is
addressing, O — word of the plea and mdn/biz who prayers. The mentioned
phrases’ through predicate of pray text on behalf of a person (mdn) or team (biz)
can be watched.

Pray texts genre defining about speaking of their characteristics, wish in
them comes to dream in order to put it into the first place we see. For example:
tayrim mdn ... mdni bosuf[tukuly iiciin ... sizin mdn amti sizin[d] ... mdn tdyrim

9 Cooukos K., Omonos K. ¥36ex THIMHUHT 3Ma yeTybaapy Tapuxmgan. 2832 6.

% Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
P. 287.

* |bid. P. 304.

" Ibid. P. 305.
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yvarligqancuci ... siz siz tiyrim bagliglar[ig] ... siz tismisldarig siz [turgurugli siz]
tiigrim " — «My God, | ... to release me ... to you and I, and now to you ... | . My
God, prayer ... you ... you. My God, belonging ... you are stoppers». At the same
time «pray, repent, the plea» lexical layer in bless texts are used. As mentioned
above, and call upon the name of the goddess of the request to invoke the text is
repeated many times. It might also call text at the end of the formula used.
Mentioned opinions are considered as Turkic-Manichaean payers prose style of
genre.

That is, they have a certain tone; we look through the musical one. For
example: siziy ididriilmis ogmdkinizkd tdanritim kdrtgiinmdkinizkd oziim tiikdllik
bulayin nd iiciin tdsdr sizig mdn sizintd bulun boltum sizigdrii otiiniir mén**® —
«your own hymns, spiritual beliefs, and I was fortunate myself company. Why did
you say, | am yours, | became a slave to you plea». In the text Siziy, siziy, sizintd,
sizindrti personal pronouns, idriilmis, ogmdkinizkd, oziim, otiintirmdn; tdnritdm,
tiikdllik, tdsdr, bulayin, bulun, boltum in the words of the first sound in the
sentence alliteration method of phonetic repetition is formed.

In bless passages are also occurred syntax parallelisms. In particular,
tiztittimin siz qurtgariy, tiindrig yagilarta ozgurun, ayig qilinclig Samnu ogulaninta
siz aritiy, mani siniy yidlig-yiparlig yamislikingizkd kigiiriip™® — «you save our
heart from (evil), enemies save (us) , save the children of the devil sin for you (us)
treat, let me enter your fragrant gardens». The phrase can be divided into four
groups. One of them is a part of the previous two, the last two is as part of a
syntactic construction. They are linked with (-ix, -uy -iiy) subjunctive mood
adding. The part of the sentence iiziitiimin siz qurtgariy With tiindrig yagilarta
ozguruy part, ayig qilinclig samnu ogulaninta siz aritiy With mdni sdnin yidlig-
viparlig ydamislikingizkd kigiirtin part is formed one syntactic parallelism. The
pronoun siz from the text misunderstood opinion is aimed to whom appeals was
used to increase it.

There are much synonym lexemes repetition in blessing texts: dikiis-tirliig —

«much, different»?®, uqugli bilgd bilig — «educated, wiser»™"; dd-tavar — «base

housingy, «property»°*?, suy-yazug — «sin»>>, ig-agrig — «disease»”*",

Among the prose works out of the «Book of Omens» consists of 65 parts. In
each part it was seen forecast dream. Forecast at the end of the conclusions is
following: anca biliy[lir] ddgii ol («You should know [s] [it is] good»); anca
bilin[lir] yablag ol («You should know [s] - [it] is bad»); anca bilinlir anig ol
(«You should know it is evily).

97 Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume II. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
P. 344.

1% 1hid. P. 320.
199 1hid. P. 318.
200 1hid. p. 283.
21 |hid. p. 317.
202 |hid. P. 327.
203 |hid. P. 323, 326.
204 |hid. P. 326.
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In our view, all parts of the «Book of Omensy, i.e. each palmistry duet to its
structure, mainly it consists of four parts. In order to better understand parts clearly
we related them with the plot elements:

1) The first part of the event with whom, where it's going is shown (Er abga
barmis [130°%°]; Titir bugra-men [20a]). From these plot elements are exposition
and situation.

2) The second part of the development of events, its developing is occurred
(... yolta ati armis. Er qugu qusqa soqusmus. Qugu qus ganatina orupanin, galiyu
baripan, ogind-qanina tegiirmis [30a—31b]). These plot elements are node, and
development events and the culmination.

3) The third part of the event, it is said the incident occurred around the
solution (Ogi-qani’ égirdr-sebiniir, tir [310-32a); ... ogli, yutuzi qop ogirdr, tir
[27a—b]). The plot elements of the story came to the solution.

4) In the fourth final part is given the conclusion from each seen palmistry
(anca bilin, anig edgii ol; anca biliyldr, yablag ol).

We think that the work was in scripted worship sa'jda (prose musajja’)*®.
For example: Ala atlig yol tiyri-men. Yarin-kecd dsiir-men. Otru iki aylig kisi
oglin soqusmis. Kisi gorqgmis. Qorgma, temis. Qut bergdy-men, temis [6a—b] — in
the phrase yol tdnri-men — dsiir-men assyrians with soqusmis — gorgmis, with temis
— temis 1S formed syntactic parallelism. Another example: ... tapladugimin tutar-
men, sebdiikimin yeyiir-men [7a—b] — in the phrase tapladugimin — sebdiikimin with
tutar-men — yeyiir-men makes syntax parallelism.

In the «Book of Omensy palmistry was submitted to the listener in two
views. First, the incident or event was executed through to revive some god or
animals which is happening: Tdnsi-men [5b] — «Tansi («son of heaveny, emperor)
I amy»; altun baslig yilan-mdn [11a] — «I am a golden-headed snakey.

Second, the events taking place in the story is said on behalf of the third
person. At the same time, the name of the main character in the part is remembered
in the first sentence: turuiiaya qus tisndkind gonmis [52a] — «crane landed in its
nesty; tdanrilig qurtga yurta galmis [14a] — «the teetotaler old woman stayed at
home [alone]».

It can be said the following conclusions about the «Book of Omensy genre:

- Events should be stated short and concise;

- Happened event can be used in the short gist of a story;

- The statement should be in the artistic form;

- The artistic description devices should persuade palmistry to the true or the
false;

- Each palmistry should be available with conclusions (good or bad).

205 Numbers show page of the manuscript.
26 Xomamos H., Capumcokosé b. AnaOuéTIIyHOCINK TEPMUHIAPHHUHI pycda-y30eKda H30XJIH
nyratu. — TomkenT: YrutyBun, 1983. 286—-287- 6.
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The epigraphic monuments came from the Uighur khanate period, mainly
they were replenished in the period of Eletmish Bilga and ruled the Bogu
khanate®”’.

The epigraphic texts created in Turk-manichean environment among them
the biggest and most important is Karabalgasun monument. In the science it is
studied in the three complex forms. Out of them 3™ Karabalgasun inscription is
trilingual: it consists of Turkic, Chinese and sogd text. It came to the conclusion
that the texts are not exactly repeated each other®®, they were written by the three
authors. In Karabalgasun inscription is the best preserved Chinese text. The rest is
gist. In particular, a very small part of the Turkic text is kept. In the monument the
Chinese text also is started with the title of the khan. Sinologist A. Kamalov put
equal it with ay tdnridd qut bolmis alp bilgd [qagan] created at the same period
Turkic inscriptions®®. If it is adopted like that the words came in the title have the
following meanings: Ay tinri — one of the gods in Manichean®’; -déi drafted
addition case”; qut —denotes «please» meaning®?; bolmis — this participle in the
publications translated as «been»™®. In the texts is occurred the word P>
Q.Sodiqgov interpreted differently. In his opinion, to read the participle like that can
be undermined the content of the text. Due to spelling of runic Turk inscription, the
letter u and o sounds is used one letter character (>) taking into consideration, this
word bulmis («found», «achieved») is read”*. This interpretation clarifies the
content of the text. alp bilgd — the quality of khanate. In the sources under this
name in 808-821 years who reigned of the Uighur Khanate (In Chinese sources
Baoi) used as the title”®. At the end of the title gagan —word is the title of khanate.

The first component of this title ay tiyri — in Manichean name of God. The
second component qut bulmis — is the symbol of Khanate found blessing from god.
According to it, ay tdyridd qut bulmis phrase the «month gained the favor of Gody,
«the mercy of God the moon». It can be translated like that. From that it is
understood that the author of the text achieved to Manichean worship. Because of
it to the title «ay tdnyri» phrase added and said together.

27 Kamanos A.K. Dnurpadudeckue NaMsSTHHKH yHArypckoi smoxm // Wpau-uame. Haywmbrit

BOCTOKOBeuecKuil xypHai Ned(8). — Anmartsr, 2008. — C. 215.

2% Coouxos K. KopabanracyH &IrOpIHKIAPMHUHT TyPKHil MATHHM Ba YHFYp XOKOHINFH [aBPHIA
TapUXUi MOHYMEHTaJ] MaTH Ty3uIlll aHbaHacH // XuToi Ba Mapka3uii ocué XaJKJapUHUHT MaJIaHWiH,
aj1a0uii, TUJI aJIOKAJIapu: YTMHII Ba X03Upry 3aMoH. — TomkeHT, 2004. — 24 6.

2% Kamanoe A.K. Jipesrue yiirypst VIII-IX BB. — Anmatsi, 2001. — C. 194,

210 TTpeBHeTIOpKCKHIA cioBapb. — Jlennurpaz, 1969. — C. 24.

2 Coouros K.1IT. Typxwuit €3ma énropiukiap THIN: agaduii THITHUHT [03ara KeJIUIA Ba THKIaHUIIHA. —
Tomkent, 2006. — 152- 6.

212 TpeBHeTIOpKCKHii coBapb. C. 471.

23 Gabain A. Alttirkische Grammatik. P. 247; Manose C.E. TIaMSTHHKH JpEBHETIOPKCKOI
nmuceMeHHocTH. C. 27, 33, 61, 64; A60ypaxmonos F., Pycmamos A. Kagumru typkwuii tii. 89, 91- 0.

21 Cooukoe K. Kyk Typk GUTHIIApH: MATH Ba YHUHT Tapuxuii Tankuau. — Tomkent, 2004, 66-68- 6.;
the same author. Turkiy til tarixi. — Toshkent, 2009. — 290, 294, 301, 309- b.; the same author. Dcku
Typkuit 6ururmap. 18, 23, 31, 39 b.

2> Kamanoe A.K. Jipesuue yiirypst VIII-IX B. C. 198.
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The next component of the text alp bilgd [gagan] — the phrase majority of
researchers pointed as khan’s name. In our view, this is not the name of khan, it is
quality.

Based on the above, this title can be translated as follow: «Moon gained the
favor of God, the mercy of God, the moon // alp bilga [Khan]». There is not
mentioned addresser of the title. Instead of it [qagan] the quality of khan was
written.

Such case can be found in 1- Karabalg'asun monuments. The text of the
restoration of the monument as follows:
DX 6D MY PNh: PRYTR: [N DO AD I - IXMMh: [D]: M IMNRD[] - [Blu
tanrikan [ay] tanridd q[u]t bulmus al[p] bilgd tdy[r]i uygur glagany.

On the basis of the above points these titles can be indicated the following
formula: ay tiyri/kiin tigri+I+S+U+qagan. Here is: ay tagri/kiin tigri — the
name of the gods in Manichaean, | — the component is evidence that got the grace
of God, S — quality of khan, U — title of khan qagan.

After receiving Manichean, it was influenced on the titles of khans of the
Uyghur khanate too. This is reflected the significance level of the state Manichean.
In the beginning of the titles as traditionally writing instead of tdyri or ay tdpri, kiin
tangri words started to use. The title holders who used these phrases were pro
Manichaean, it can be seen like that. Interestingly, the case which renounced of the
titles was not occurred in Turkic-Buddha texts.

The fourth chapter is called the «Genre features and semantics of Turkic-
Manichaean poetry sources». Created in the Turkic-Manichaean environment
hymn and poetry works of the genres features and the text semantics issues have
been clarified.

In Brandenburg Academy manuscript foundation under the M 132 index is
kept hymn kék bori-tdg sini [birle] yoriyin, qara quzgun-tdg tupraq iizd qalayin
phrase has mentioned. This text passage L.Tugusheva translated into the Russian
language as follow: «gray (blue) wolf follow after you let me become, black crow
on the earth let me stay»~*.

In the phrase translation similar (-tég) which mentioned adding we think it
was not translated properly. The correct translation of it we can see in the stone
inscription devoted to Kul tigin. The text is following: Tdnri kii¢ birtiik iiciin ganyim
bori-tdg drmis, yagisi qon-tdg drmis — «Due to God bless my father’s khane troops
like wolf, the enemy like sheep»?"".

Now we consider the meaning of each word and phrases. Bori in old Turk
people was a function as totem?®. The word kék «moony, «color», «root», «the
original» has such meanings®'®. Qora quzgun — «black ravens» (in the meaning of
«blackish») denotes. Yori- the verb «go», tupraq iizd — «on the ground, on the
earth» meaning, gal- «remain». In the kdk bori-tdg phrase and gara quzgun-tig

21° Tyeywesa JIFO. TlosTHueckue MAMATHUKH IPEBHUX yitrypos C. 242.

27 Cooukoe K.IT. dcku Typkuii Guturnap. 34, 43- 6.

218 See about this: Cooukos K.IT. Kamumru Typkuil XalKIapHHUHT XHHHi-(pancapuil Kaparwiapi.
Tomxkent, 2004. 21-22- 6.

2 Ibid. 5- 6.
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phrases similar, i.e.it was used to emphasize the idea of expressiveness of the
opinion. On the bases of indicated opinions it can be interpreted the phrase as
follow: «Blue (original) wolf («fearless, brave» means) walk with you, remain in
sand as raven color black».

Appearing of hymns it goes back to the distant past. They emerged on the
basis of a religious-philosophical doctrine of work numbers, apparently developed
in the world literature. The hymns (algov) in the Old Turkic language have also the
same nature, and their ability to commend anyone to see created in east Muslim
literature «qaseda»s, in western and Russian poetry to «Odey, in the ancient Indian
«veda, it can be similar in zoroastrizm to «yasht»**°.

Hymn’s a Turkic equivalent is algov. Mahmud Kashgari mentioned about
the word alqov the following opinion: algis — applause, praise; bless;
congratulations; it means remember somebody’s good qualities®'. In the Uzbek
concise dictionary the word alqi$ acclaimed spoken word spoken of good, praise,
prayer or satisfaction, it has the glory applause meaning®*.

At the beginning of the Turk-Manichean ankoBs it has mentioned with their
own terms. Including: kiig, bas~basiq (pas~pasik), afirusn (afrin)??. Among the
scientists in the above-mentioned terms, these works relating to different genres of
poetry is also possible that there are some opinions too.

L.Clark the word basik translated «hymn»®*. In DTS the word basik
(basqug) meant «hymn; song»?>°.

Turkic Manichean ankoB are the present ancestors they had a long
development way. Current hymns occurring features can be seen in the old Turk-
Manichean hymn.

The largest Turkic-Manichaean hymn is called to Mani person. In the
manuscript poetic lines are separated by a dot (a punctuation character) are
regularly absent. But it has the view from the front of the rhyme, separated as four
lines.

tac‘z‘ buzta ulati The many and numerous passions
Ukiis tilim nizvanilar ~ Starting with destructive hatred

220 See: IIlomyxamedos I1I. dopcuil MEbPUSTHAHT acocuii makiutapu. — Tomkent, 2004, — 8-20- 6.;
The encyclopaedia of Islam. New edition. Volume IV. — Leiden, 1997. — P. 715-716; Hocupos O.,
JKamonoe C., 3uésuoounoe M. Y36ex k1accuk mebpusti xkaupiapy. — TomkenT: Ykurysuu, 1979. — 12—
137- 6.; Xomamos H., Capumcoxoe b. AnaOMETIIYHOCIHK TEPMHUHIAPHHHUHI pycda-y30eK4ya H30XJIH
nmyratu. 148, 224-225- 6.; Enuzapenxosa B. Pursena: Mannaner I-1V. — Mocksa: Hayka, 1989; Hcxoxos
M.M. Asectro: Smr kurodu. (Xymo Axypa Masga Ba y sparraH MabOydajnap LIabHUra alTHITaH
anKoBiap). Y36eK THIHra WIMHii-H30X 11 Tapxkumanap. — Tomkent: Hlapk, 2001,

22! Maxmyo Koweapuii. Typxuit cy3nap aesouu (Jleomy myrotut Typk). I Tom. 123- 6.

222 ¥30ex THIMHHHT W30XIM IyFAaTH. 5 xumumd. Yumdum sxwig. H — Tapru6mu. — TomKeHT:
V36ekucTon Musmii sunuknoneausicu, 2007, — 120- 6.

223 Arat R.R. Eski tiirk siiri. — Ankara: Tiirk tarih kurumu basimevi. S. XV-XVII, XIX=XX; Tyzywesa
JLIO. Tloatnueckue namsTHUKH ApeBHUX yirypos. Ctp. 236; Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume
Il. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary. P. 293.

224 Clark L. Uygur Manichaean Texts: Volume Il. Liturgical Texts: Texts, Translations, Commentary.
P. 291.

2% JpeBHeTIopKCKHii crioBaps. C. 87-88.
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Ogin koyiilin azitip Used to agitate mortals
Orldtiir drti And lead their thoughts and their minds
tinliglarig astray

In this four rhyme poetry two lines are rhymed [:] through the [6] sound.
Such rhyme participation of lip is in the first place. It means that in rhyme lab
regulates harmony.

It is interesting that, we can see in this ankoB repetitive phrase (repetition
tune). This is tune in that time it was not important as a leading component of
ankoB. It had formed through music alliteration in the text. It was paid attention to
the front rhyme in singing hymn.

In some poetry passages, including the morning God hymn is not only in
alliteration but also it is priority of anal, internal rhyme and syntax parallelism.

(1) Tay tdpri kdlti (1) The God Dawn has come
Tay tdnyri ozi kdlti  The God Dawn himself has come
Tay tdnri kdlti The God Dawn has come

Tay tdnyri ozi kdlti  The God Dawn himself has come

In addition, a certain rhyme has also the role of its rhythm. For example, in
the above passage looks like 5-7-5-7 hijos. In East poetics the above example is
mahjub rhyme. In the composing of text structure even and odd lines are
performed syntactical parallelism.

At the same time hymn has crosses rhyme. For example

Koriigmd kiin tdnri Sun God who sees
Siz bizni kiizddin Deign to protect us
Koriintigmd ay tdanri Moon God who is seen

(10) Siz bizni qurtgariy  (10) deign to save us

The numbers of hijo look 6-6-7-6 in this passage. Its rhyme: abab. This four
rhyme are also performed even and odd lines syntactical parallelism.

So, created in the old Turkic-Manichaean environment hymns rhyme they
had their own available views. The opinion in the in order to reach for the reader
well and it was used different efficiently phonetic events. In this case the
effectiveness of the text was increased. In conclusion we can say that aikoBs were
formed as a prominent poetry work of their time during in their period.

In the history of Turkic literature the early lyric poetry was created in the
Turkic-Manichaean environment. The most problematic place in this poetry
investigation work is how to divide their rows look*®.

In this case R.Arat gave without taking into account the last two lines in the
poetry text, the 21 line poem, in the form of three line poetry. S.Tekin divided the

?2% Cme6inesa U.B. Ctuxu u Bpems. C. 288.
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poem into six four rows®’. 1.Stebleva said the following in terms of dividing
poetry into the rows: «The problem of dividing this poetic text into rows they were
created its prose form. At the same time the poem was composed in phonetic
poetry, skillfully designed, it can be different versions of rows. In terms of weight
it is not syllabic, but almost it has the same breath right (as well as 8 to 14
syllables). Therefore, in this pace for the researchers came as criteria employed
alliteration (in the beginning of poetry rows). The skill of poet of the poetry was so
strong, in spite of out of employed alliteration it was used the rich wordy
alliteration»*?®. In Q.Sodiqov’s opinion, the poem was compose of four line row,
totally consists of sixteen lines. According to him, the poem was based on the front
rhyme (alliteration)*?.

In our view, this poem consists of 16 lines, at the beginning and ending of
each row they are rhymed. This rhyme designed as aruz weight are «maxjub
rhyming» i.e. rhyming words come in the beginning and at the ending of the

row”®. The poem is rhymed as a quartet form.

CONCLUSION

The study from the point of the sources of text criticism studies and source
studies created in the old Turkic-Manichaean literary environment was led to the
following conclusions:

1. In the early Middle Ages among the Turkic language sources the works
created in Manichean environment have a great importance. These script
monuments are not numerous, but they diverse in terms of content. The works
created in Turkic-Manichaean literary environment in terms of genre aspects are
different. They are included remorse, prayers, «Book of Omens», alqov, religious
and philosophical works and poems, historical and literary sources, epigraphic, and
the early lyric poetry in the history of Turkic literature. All these works have
complete opinion and their style.

2. Sources created in the Old Turkic environment the script was chosen on
the base of one principle. This case, especially, in the works of the religious and
philosophical manuscripts are visible. In the Turkic-Manichaean environment
adapted to Turkic-Runic, Uighur and Manichaean script. One of them is
Manichean script because of Manichean religious came into the Turkic language.
In order to make copy of Manichean sacred works it was used the most beautiful,
classical style. Also in the Turkic-Manichaean texts this tradition was continued.

3. The make copy of Manichean script of the Turkic texts is confirmed that
Manichean community members had philological knowledge. At the same time,
the text scripted people had skillful knowledge of their field in the Turkic-
Manichaean text.

227 See: Cmebnesa M.B. Ctuxu u Bpems. C. 288.

228 Cme6nesa U.B. Ctuxu u Bpemst. C. 288—289.

22 Coouxos K. Kamumru Typk dancadacu. — Tomkent, 2008. 48—49- 6.

20 Xoocuaxmeoos A. llewnp canbarnapunn 6unacusmu? — Tomkent, 2001. 36- 6.
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4. In the Turkic-Manichaean environment the book work and fine art raised
to the prominent level. There were a variety of book types. Some of the book types
(including notebook style) especially because of Manichean entered the Turkic
book work. In addition to this book, the book cover, packaging paper, potxi
method (large and small) was widely used. Created in the Turkic-Manichaean
environment book types and the fine art not only in Turkic book art, but also
remained an indelible mark in the world science.

5. Manicheanism Uighur Khanate till eighty years despite the dominant
religion, it had huge trace in the history of people. In particular, from the Bogu
khan as the state religion was adopted Manichaean further period titles of khans
showed their effect. Continuing the tradition of the recovery period of the Turkish
Khanate title of the Uighur Khanate Manichean it was included the additions to
this tradition. In the part of the beginning of the traditional titles instead of kiin
tanri or ay tanri words said together.

6. The emergence of a new genre in the Turkic literature works and the
development it is a great role of the Turkic-Manichaean remorse. The roots of
monojot created in the Islam period related to the Turkic-Manichaean remorse. To
compose text structure, selection of components, such as to convey ideas to the
reader was first created in the Middle Ages achieved in improving Turkic-
Manichaean remorse they achieved perfect stage. In the form of palmistry works
the first examples were performed in the Turkic literature in the Turkic-
Manichaean literary environment we observe. In these works traditional text
structure has a special formula.

7. The works created in the Manichean environment have religious and
philosophical character, although they are beautiful examples of Turkic literature.
We can clearly see a variety of artistic images and text style used in the texts.

8. Turkic poetry starts its roots created in the Turkic-Manichaean
environment algov, and lyrical poems. The first lyric poetry was also created in
this literary environment. The current hymns structure, the selection of text
components were formed under the old Turkic-Manichean hymn tradition it was
confirmed by the samples taken from the texts. Turkic-Manichaean anakoB were
served as a step towards the development and the formation of current hymns.

9. The Turkic-Manichaean literature sources in the history of Turkic
literature were the impact in the emergence of a new genre of works, development,
the development them in the next period. It was created the principles of the text
composition. The each independent genre had a work which was the principle of
the creation of a specific text. The text is written on the basis of the components of
the formula.
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